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IHpenucioBue

JlanHasg paboTa MOCBSIIIIEHA COMOCTABUTEIBHOMY H3YUYEHHUIO YCTOM-
YUBBIX BBIPOKCHUH, 0003HAYAIONINX KEHCKUH MHTEIJIEKT, KaK OCHOBHBIX
JE€KCUKO-CEMAHTUYECKUX €IUHUL, OTPAKAIONIUX «TE€HIEPHBII» KO pycC-
CKOT'O Y aHIJIMICKOTO A3BIKOB U KyJIbTyp. PaboTa mpojenana Ha mpumepe
(dpazeonoru3MoB, nmapeMuil (OCIOBUI] U MOTOBOPOK) U aopr3MOB JBYX
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.

HepaspelieHHOCTh BONPOCOB, CBA3AHHBIX C COOTHOILIEHHEM S3bIKa
¥ CO3HAHMS HapoJia, HAIIMOHAJIBHOTO MBIIIICHUS M KYJIbTYpbhl, W3/J1aBHA
BOJIHOBAJIM YUYEHBIX, UCCIEAOBATEIEH Pa3HOro poja BHICOT W HaIpaBlie-
HUW. JTaHHBIA BOIIPOC paccMaTpUBAJICA Ha Pa3IMYHBIX HAYYHBIX YPOBHSX,
u 0a30Byl0 pa3pabOTKy OH MOJYyYHJI B TPYyAaX TaKUX YYEHBIX, Kak
B. I'ym0oapaT, A.A. ITotebns, b. ne Kyprens, 3. Cenup, b. Yopd u np.
HccnenoBarenn KOTHUTUBHOTO HAIlpaBIICHWs] B JUHTBUCTHKE (XX BEK)
E.C. Kyo6psikoBa, B.H. Tenus, [.C. Jluxaues, 3./1. ITonora, 1.0. {o06po-
BoJibckui, A. Bexxouukas, [1. Jlakohd, U.A. Crepuun, 3.E. ®omuna u Jp.
BO MHOTOM MPOAOIKIIIA PA3BUTHE 3TUX UJICH.

JIuTepaTypHble MCTOYHUKH, MOCBSIICHHBIE U3YyYCHHUIO YCTOWYMBBIX
BBIPAXXEHUI (B YaCTHOCTU MapeMuii, (ppa3eoaoru3MoB, a)Opu3MoOB), BECh-
Ma OOIIMpPHBI U pa3HooOpas3Hbl. MIHTepec (UIoIoroB U sI3bIKOBEIOB K Ta-
KUM BBIPQXEHUSM MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO MaJible (POJIbKIOPHBIE YKaH-
PBI COCTABJISIFOT CYIIECTBEHHBIN 3JIEMEHT KYJBTYPhl, OHH HECYT B ce0e ce-
MaHTUYECKYI0 YHHKAJbHOCTH $3bIKa, JEMOHCTPUPYIOT MHUPOIIOHMMaHHUE
Y MEHTAJIMTET TOBOPSIIETO HA 3TOM s3bIKE HapoAa. Tak, 10 cuX mop mnape-
MUH, (Hpa3eosoru3Mbl U aQoprU3MBbI MOJIB3YIOTCS MPUCTATLHBIM BHUMAHU-
€M KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOCKHBIX yUeHBIX. JlaHHBIN (HOHT SIBIIS-
eTCsl IPEIMETOM M3YUYEHUs] HECKOJIbKMX HAay4YHBIX HalpaBlieHUM: (paszeo-
noruu (A.B. Kynun, O.M. baokun, B.I1. )KykoB u 1p.), GONbKIOPUCTUKA
(B.Il. Anukun, @.U. bycnaes, A.B. MapkoB u 1p.), NapeMUOIOTUU
(I'".JI. ITepmsixoB, 3.K. TapiaaHoB u ap.), a TaKKe UCCIASTOBAHUMN JTUHTBOCT-
panoBeaueckoro miana (®.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, B.I'. Toma-

XUH U J1p.). bonplioi uHTEepec MpeacTaBistoT padOThI O COMOCTABUTENb-
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HOM (paszeosiornn ydeHbIXx KazaHCKOW JIMHTBUCTUYECKOW  IIKOJIBI:
JLK. baiipamoBoi1, E.®. ApcentbeBoit, M.A. CONHBIIKUHON U JIp.

AHTPOINIOLIEHTPUYECKAs] HAMNPaBJICHHOCTh JIMHIBUCTUYECKOW HAyKH
HAa COBPEMEHHOM »JTame J0CTaTOYHO akKTyajdbHa, YTO OOYCJIOBJIMBAET
HEyracarouiee BHUMAaHUE IIUPOKOrO Kpyra MCCIEI0BaTENe K €IUHULIAM,
OTPKAIOIIMM YeJIOBeUeCKUd (PakTop B s3bIke. UeNOBEK CTaHOBUTCS
B HAlllE BpEMS LIEHTPOM HAYYHOT'O ITO3HAHMUS, IPUBJIEKACT BHUMAHHUE BCEX
T'YMaHUTAPHBIX HayK, B TOM YMCJI€ U JUHTBUCTUKU. OO 3TOM CBUIECTEIb-
CTBYIOT HcciefoBaHus B cdepe auHTBOKYyIbTyposjoruu (B.B. BopoObes,
B.A. Macnoa, B.H.Tenuss u xAp.) U KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU
(E.C. Ky6psikosa, 3./1. ITonoBa, 1U.A. Crepuun). x Oosblnas 4acTh MO-
CBAIIIEHA UCCIEIOBAHUIO JIEKCHUYECKOTO U (hPa3eoIOTHUECKOTO SI3bIKOBBIX
kopriycoB (JI.LE. Bunemc, E.E. Kamranoa, M.JI. KosiioBa, A.A. Ydum-
nieBa, H.IO. IlIBenoBa u np.). Tem HE MEHee TaKKWe acMEeKThl, KAK CEMaHTH-
Ka mnapeMuii, (¢pazeosorusMoB U  adOpuU3MOB, HUX KYJIbTYpPHO-
HaIlMOHAJIbHASA JIETEPMUHUPOBAHHOCTh, MO HACTOSIIUKA MOMEHT HEIOCTa-
TOYHO OcCBeleHbl. O0pa3 >KEHIIMHBI BHI3BIBAECT MOBBIIMICHHBIM WHTEpEC
K u3ydeHuto. Tak, uccienoBanbl KoHenT <« KeHmuHay, (pa3eonorusmMbl
c »keHckoi cemantukon (B.A. Edpemor 2010, A.C. Bbeikoa 2006,
O.10. HIumuruna 2003, A.B. ApremoBa 2000, A.B. Kupununa 1999,
O.1O. JleonteeBa u A.Il. Mapteiatok 1989 u ap.). llupokoMy ananuszy
NOJABEpPrHyTa W HHTEIUIeKTyanbHas cdepa uenoBeka (O.H. BomoOyesa
2011, H.M. Kpasnosa 2008, C.H. Tposatu 2007, M.JI. Camenos 2006,
A.B. KprokoB 2005, Annanbanu Aped Anu Canax 2003, T.B. JleontbeBa
2003 u nap.). B ycTOHYMBBIX BBIpAKEHUSAX, 0003HAYAIOIIMX KEHCKUN MH-
TEJIJIEKT, TPOSIBISIOTCS OOILIEKYJIbTYPHBIE M ATHOKYJBTYPHBIC IIEHHOCTH,
XapaKTEPU3YIOIIME JINYHOCTh YEJIOBEKA.

IIpencraBnsieTcss aKTyallbHBIM HM3YYCHUE MapEMHOJIOTHYECKOTO
u (pazeonorndeckoro QoHma, 0003HAYAIONMIETO KEHCKHUWA HWHTEIUICKT,
Y €0 BOIUIOLICHUS B JIByX Pa3HOCTPYKTYPHBIX s3bIKaX. CTPyKTypHpOBa-
HUE YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUN B JIGKCUKO-CEMAHTHUUYECKOM ILIaHe 00J1aaeT
3HAYUTEIIBHOM TEOPETUYECKOW 3HAYMMOCTBIO, TAK KAK BBISBIECHHUE COOT-
BETCTBUM U PA3IWUYUN B YCTOMUMUBBIX BBIPAKEHUAX IABYX PA3HOCTPYKTYP-
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HBIX SI3bIKOB PACKPBHIBAET HOBBIE JTAHHBIEC, KOTOPHIE MOTYT OBITh IOJIE3HbI
KaK IpU OOBSICHEHUHU SI3bIKOBBIX TOXKAECTB, TAK U MPHU PEIICHUH HEKOTO-
pBIX TpyAHOCTEHN mepeBoja. Kpome Toro, B 31oxy pacuBeTa TeHISPHBIX
UCCJICOBAaHUN OYEHb BA)XXHBIM SBIISIETCA M3yueHHE (DEHOMEHa «KEHCKUUN
MHTEJUIEKT» U €ro BepOalu3aly B A3bIKOBbIE 3HAKM HAa TPEXIUIAHOBOM
ypOBHE — napeMuu (IOCIOBUIIBI U TTIOTOBOPKH), (ppazeosioru3msl, adopus-
MBI, YTO TO3BOJISIET AOCTATOYHO TOYHO C(HOPMYJIMPOBATH MOJTYUYEHHbIE
JUHTBOKOTHUTUBHBIE JAHHBIE 00 M3y4yaeMOM IpeAMETE. Y CTOMUHBBIE BbI-
paXEHHUS B LEIOM IIUPOKO JIEMOHCTPUPYIOT MBICIUTEIBHYIO IEATEIb-
HOCTb OTJAEJIbHO B3SITOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHUs, a uepe3
CpPaBHEHHE U COMOCTABJIECHUE MOKHO OOCTOATENIBHO MOCTUTHYTh BHYTPEH-
HUM MUD YeJIOBEKa U OOIIECTRa.

Momnorpaduss BHOCUT BKJaJ B OOILIYyI0 TEOPUI0 KOTHUTUBHOM JIMHT-
BUCTHUKH, CIIOCOOCTBYET NaJIbHEMIIEMy TOHUMAHUIO U U3YUYEHUIO TOJI0KE-
HUM, CBSI3aHHBIX C BOIPOCAMH B3aUMOOTHOILICHHS SI3bIKA M MBIIUICHUS,
A3bIKa U KyJIbTYpPbl, MEHTAIUTETA PA3JIUYHBIX HALMM, POJU S3bIKA B MPO-
necce no3HaHusa. Marepuaibl MOTYT OBITh UCIOJIB30BaHbl B JadbHEUIIINX
UCCJIEAOBAHUAX MO S3bIKO3HAHUIO; MPU pa3pabOTKE KypCOB CHELIUCLIHU-
IUIMH TI0 M3YYEHUIO MAapeMHUOJIOTHH, (pa3zeonoruu, apopuctuku, (oybK-
JIOPUCTHUKU; B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE B PYCCKOSA3BIYHOW M AHIJIO-
A3BIYHOM ayJUTOPUSIX; a TAKXKE AJIS MPENOJAaBAHUS PYCCKOTO W aHTJIMM-
CKOro s13bIKOB B Poccuu u 3a pyOexkoM. Pe3ynbTarhl HCClIeI0BaHUS MOTYT
HAWTH TPUMEHEHUE MPHU COCTABICHUU YYECOHUKOB, YYEOHBIX MOCOOUI
U CIIPaBOYHUKOB IO MapeMuoJIoruu, (paszeosioruu, aGoOpUCTUKE, MOTYT
OBITh MOJIE3HBI ISl MPAKTUKHU TIEPEBO/IA.

[TosiBienre paHHOW MOHOrpaduM AMKTYETCS HEOOXOAUMOCTHIO CO-
MOCTAaBUTEIILHOTO M3YyYEHHUS! JIEKCHMKO-CEMAaHTUYECKHMX OCOOCHHOCTEH
YCTOMYUBBIX BBIPAKCHUH, 0003HAYAIONIUX >KEHCKUW HUHTEJUIEKT, B PYyC-
CKOM W aHTJIMHCKOM s3bIKaxX. Benp HamOosiee moJIHOE MO3HAHUE CIIELU-
(UKH ONpPENENIEHHOI0 3THOCA BO3MOYKHO TOJIBKO MPHU COMOCTABUTEIbHOM
UCCJIEOBaHUMU.



TI'JIABA 1
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI U3YUEHUS YCTOMYUBBIX
BBIPAJKEHUU PYCCKOI'O 1 AHI'JIMUCKOTI' O SI3BIKOB

1.1. YcroiuuBbIe BHIPpAKEHHUS
KAaK 4aCTh SI3bIKOBOH KAPTUHBI MUPa

B coBpeMeHHOI1 Hayke, KOT/la MPOUCXOIUT BbIJIBUKEHUE HOBBIX ME-
TOJO0JIOTUYECKUX MPUHITUIIOB B U3YUYCHUH OCOOCHHOCTEH MOCTUXKEHUS MU-
pa 4eTOBEUYECKUM CO3HAHUEM, UCCIIEAOBATENM BBIACISAIOT Pa3IMuHbIE Kap-
THHBI MHpa ((Ppu3nUecKkyro, HayuYHyr0, GUIOCOPCKYI0, KOHIENTYaIbHYIO).
Cpenu HUX OCOOBIM MHTEpEC ISl HAC MPEACTABIISIET SI3bIKOBAas KapTUHA
Mupa.

FO.JI. AnpecsiH onpeliensieT A3bIKOBYIO KapTUHY MHUpa KaK «CyObek-
MUBHO-00vbeKmMusHbll 00pa3z peanvHoco mupa» [Anpecsn, 1995: 42].
OHa siBisieTcsl Kak Obl pe3yJIbTaTOM KOTHUTHUBHOM JEATEIBHOCTH SI3bIKA,
BepOaNM3yeT U KOHLUENTYIU3UPYET NOJIYyYEHHbIN onbIT. IMEHHO Yyepes3 ee
dbopMUpOBaHUE B S3BIKOBOM (POHJE HAXOJUT CBOE BBIPAXKEHHE CBOEOOpa-
3U€ HAIMOHAJIBLHOW MBICIHM U KyJnbTypbl. B Monorpaduu XK.H. MacnoBoii
TOBOPUTCS, UTO «A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA OmMpaxicaem He mobKo 00b-
EKMUBHYIO PeaTbHOCMb, HO U MHOXCECE0 HOBbIX 00paA308 MUpd, cO30aH-
HbIX co3HaHnuem yenogeka» [Macnosa 2012: 18], yTo yka3pIBaeT Ha 3HAYU-
TEJbHYIO CJIIOKHOCTh U MHOTOIPaHHOCTh B3aMMOOTHOIIECHHH S3bIKA U CO-
3HaAHUS.

UccnenoBanue sI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa JUKTYET MPOOJIEMBI, CBS-
3aHHBIE C BOMPOCAMHU B3aUMOCBSI3U SI3bIKA U KYJIBTYpPbl, BEb OOIBIINH-
CTBO YYEHBIX CYUTAET, UYTO SA3BIK MPEJACTABIACT COOOW YACTh KYJbTYpHI.
C TOYKM 3peHHUs aKTyaJdbHOIO Ha CETOAHSIIHHUI JIEHb aHTPOIOILIEHTpUYE-
CKOIr'0 MOJXO0Ja U3y4aeTCs YEJIOBEK, €r0 BHYTPEHHUM MHUpP, OKpYKarolas
cpena, cdepa cyliecTBOBaHUs. BrepBble OIBIT MCCIEAOBAaHUSA TAHHOTO
HarpaByieHUs ObLI TpejcTaBieH B Tpyaax B. 'ymOonbara («M30paHHbIE
TPYAbI 110 sI3bIKO3HAHMIO» 1984, «S3bIK M dunocodus KynabTyph» 1985).

OCHOBHBIE 3aKJIFOUYCHUS YYEHOT0 M0 JaHHOMY Bompocy B.A. MacioBa Bu-
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IUT B CIEOYyIOWEM: «I) mamepuanvHas u OyX08HAs KYIbMYypad S0NI0UA-
I0Mcsl 8 A3vlKe, 2) 8cAKas KYabmypa HAYUOHANIbHA, ee HAYUOHATbHbIU Xa-
PaKmep 8blpadiceH 8 A3blKe NOCPeOCmE8OM 0C00020 BUOCHUS MUPA, A3bIKY
npucywa cneyuguueckas O Kaxiaco020 HApoOd GHYMPEHHAS ¢hopma
(BD), 3) BD sazvika — 3mo svlpadicerue «HapooOHO20 0YXa», €20 KYJIbmypbl,
4) s3Ik ecmb onocpeodylouee 36eH0 MeHC0y Uel08EKOM U OKPYHCAIOWUM
e2o mupom» [uut. mo Macnosa 2001: 59]. YdueHsIil nucall, 4To «i3blK 8ce-
20a soniowaem 8 cebe ceoeobpasue yenozo Hapooa» [I'ymbonbar 1985:
349]. [anpHeiiliee pa3BUTUE OTU UIAEHM NPUOOpPETAIOT B TpyJax
A.A. Tlotebnu, II. bamnu, JI. Baiicrepoepa, 1.A. bonysna ne KypTane
u apyrux yuensix. M1.A. bonysn ne KypTane 3ameuarn, 4To «8 si3vike uiu
pedu 4enogeyueckol Ompaxcaromes pa3iuiHvle MUpo8o33peHus U Hacmpo-
EHUsL KaK OMOEeIbHbIX UHOUBUOO08, MAK U YeablX 2pynn yenogeyeckux» [bo-
nysH e Kyprane 1963: c. 18].

Jlanee, B cBsI3U C pa3paOOTKOMl MPOOJIEeMbl B3aUMOJICUCTBUSI SI3bIKA
U KYJbTYpbl (hOPMUPYETCSI TAKOE COBPEMEHHOE HAaIlpaBJICHUE, KaK JIMHT-
BOKYJIbTypoJsiorud. I1o muennro B.H. Tenus, naHHOE HanpaBieHUE BO3HU-
KAeT Ha CThIKE TAKUX HAyK, KaK sI3bIKO3HAHUE W KyJbTyposorus [Temus
1996: 222]. HccnenoBaTein JTUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO HAIMPABICHUS
(B.H. Tenus, FO.C. CrenanoB, H.JI. ApyTtionoBa, B.A. MacnoBa u 1p.)
CUMTAIOT, YTO BOCIPHUATHE MUPA HOCUTEISIMU PA3JIMUHBIX SI3BIKOB MPEIOM-
JSIETCA 3€PKAJIOM POJIHOTO SI3bIKA, SI3BIK PACCMATPUBAETCA KaK COCTaBHAs
4acTh KYJbTYpPbl, IEPEXOIAIAsl U3 TMOKOJIEHUS B MOKOJICHHUE, MOCPEICTBOM
A3bIKa KyJIbTypa BOCHPUHUMAETCS WHAUMBUJIOM. MIMEHHO MO3TOMY SI3BIK
CIIOCOOEH OTpa)xaTh KYJIbTYPHO-HAIMOHAIBLHOE CBOEOOpa3ue €ro HOCUTE-
neu. McenegoBarenu OTMEYarOT, 4TO B OTOM aCIIEKTE MPEACTaBISAECT UHTE-
pec JIMHTBOKYJIbTYpHAasi CTOPOHA HAIMOHAJIBLHOTO (DOJIBKIIOpA, TaK Kak 4Ye-
pe3 (pazeosiornuecKue €aUHUIIbI, MOCIOBUIIbI, IIOTOBOPKU U XapaKTep UX
COCTABJISIFOIINX KOMIIOHEHTOB MOXXHO M3YYUTh UCTOPUIO U KYJIBTYpPY HApO-
Ja. DTo mpruoopeTaeT 0co0y0 3HAYMMOCTD B CBSI3U € TEM, UTO (Ppa3eosIoru-
YECKUI KOPIYC MPEICTABISIET COOOM YacTh SI3IKOBOM KapTUHBI MUPA.

Ycunienne MHTEpeca K JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUUYECKOMY aCMEKTYy HC-

CJIEIOBAHUS SI3bIKOB MPUBOJIUT, 0O MHEHUIO B.A. MacioBoi, k «pazgopo-
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my co6CmEeHHO JUHEUCIUYECKOU NpOoOIeMamuKy 6 CMOPOHY 4Yelo8eKd
u e2co mecma 6 kynomype» [Maciopa 2001: 5], uro oTroOpa)xaeTcsi B JIUHT -
BUCTUYECKOU JIMTEPATYPE.

A3bIK — BaxkHEUIMII criocod (opMuUpoBaHUA 3HAHUI yeloBeKa 00
OKpykatrolieM Mupe. Pe3ynbTarsl 4eI0BeUEeCKUX MO3HAHUM (PUKCUPYIOTCS
B ciioBe. TakuM oOpa3om, MPEJCTaBISIETCS CHPABEIMBLIM paccMaTpUBaTh
SBBIK KaK «gakmop ghopmuposanusi KyiemypHolx kooosy» [Macnora 2001: 6],
KaK YHUBEpPCAJIbHbIA MHCTPYMEHT MO3HAHUSI U MHTEPNPETAIMU KYJbTYPHI,
MEHTaJIbHOCTH TOTO WJIM MHOTO 3THOCA, BE/lb CBSI3b JIUHTBUCTUKHU C OOIIIE-
YEeJI0BEUECKON M HAlMOHAIBHON KYyJNIbTypaMud HEU3MEHHA. A BBISIBIICHUE
HallMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEN XapakTepa, 3HaHWE MX, Pa3MbIIIJICHUE Ha
HUCTOPUYECKUMU OOCTOSTENILCTBAMH, CIIOCOOCTBOBABIIMMH MX CO3JaHUIO,
IOMOTar0T HaM MOHATH Apyrue Haposl [JIuxaues 1981: 72].

B 1enowm, s3bIkoBasi KapTHHA MUpa Tak WM WHa4e ObLIa paccMoOTpe-
Ha B Tpygax JI. BaiicrepGepa, A. Maprune, b. Yopba, 1. Tpuepa u mp.
N3 oTe4eCTBEHHBIX  JIMHTBUCTOB  JAHHBIM  BOIPOCOM  3aHUMAJIHUCh
I''A. bpytsan, FO.H. Kapaynos, FO./J. Anpecsn, E.C. KyOpsikoBa u p.
B nacrosiiiee BpeMsi MHOTUMH YYEHBIMU TTPOBOJUTCS CBSI3b JIMHTBUCTUKH,
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, A3bIKO3HAHUS C TAKUM HAMPABJICHUEM, KaK KOTHU-
tuBHasg JuHrBuctuka (B.3. lembsinkoB, E.C. KyOpskoBa, H.®. Anedu-
peHko u np.). [IpenmeTom U3ydeHus JaHHOM OOJACTU SIBIISIETCS «S3bIK KAK
00WUll Mexanusm npuodpemeHus, UCNOIb308ANHUS, XPAHEeHUs, nepeoadu
u evipabomku 3nanuty [Anebupenko 2005: 179]. I'maBHO# 3amaueit KO-
THUTUBHOW JIMHTBUCTUKH SIBIISIETCS «CUCMEMHOE onucanue u 00vsICHeHue
MEXAHU3MO8 4ell08e4eCcK020 YC80EHUsL A3bIKA U NPUHYUNBI CIMPYKMYPUPO-
eanusi amux mexanuzmos [JlembsinkoB 1994: 17].

B monorpadguu @.X. TapacoBoil yIIOMUHAETCS, UTO «A3bIKOBAs KAp-
MUHa Mupa opmupyemcsi Ha OCHOBe 6CeX A3bIKOBbIX CPeOCms, MAaKUX,
KaK cl080, (hpazeonocusm, napemus, mekcm, 6 KOMOPbIX COOEePHCAmcsl
@onosble 3HaHU U CNOCOObL OMPACEHUS IMUX ZHAYEHUL 8 HAYUOHATIbHOU
kapmune mupa» [ Tapacosa 2012: 10].

To, 4TO WHAWMBUJA BOCHPUHUMAET YEpPE3 S3BIKOBOE OTOOpaKeHUE,

H COCTABJIACT SA3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPA. 910 COBOKYIIHOCTb CCMAHTHUYC-
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CKHUX, CHHTaKCUYECKHX, TPaMMAaTHUYECKUX KaTeTOPHi, CIyKallux sl UH-
TepHpeTauu BOCHPUHUMAEMBIX sABJIeHUN. [0 MHenuto E. bapTMuHbCKO-
ro, JaHHbIE KaTErOPUHU COYETAIOTCA C KOHKPETHBIMH XapaKTepUCTUKaMU
MPEIMETOB, «8 KOMOPbIX YCMOUUUBbIE NPEeOCMABIEeHUsl COYemAaromcs
¢ oyeHkamu u oopasyamu nogeoernus» [baptmunbckuii 2005: 171].

[To H.®. AnedpupeHko, «amomusHo-oyeHounoe cooepoicanue AKM
2eHemuyecKU C8A3aHO C NPeoCmAasIeHUsIMuy U «8epoantu308ano 3HAKAMU
BMOPUYHOU U KOCBEHHO-NPOU3BOOHOU HOMUHayuu (Memagopamu, ppa-
3eonocuzmamu, napemusimu)y» [Anebupenxko 2008: 202], To ecTb HAXOIUT
CBOE BepOaJIbHOE OTOOpaKEHHUE B U3y4aeMOM (PEeHOMEHE.

Takum o00pazoM, (pazeonorusmbl, MapemMuu, adopu3Mbl AeIaroT
Halry pedb 0osee 3PEeKTHON U BBIPA3UTEIBHOMN, MO3TOMY CTOJb ITUPOKO
UCIIOJB3YIOTCS B si3bIKe. [Ipu M3ydeHUU s3bIKa YpE3BbIYAHHO BAXKHO 3HA-
YEHUE MapEeMHUOJIOTUU U (PPa3eosoTUM, TaK KaK 3TO MPHUIACT S3BIKY Kpa-
COYHOCTh M AKCIIPECCUBHOCTD, JIEJIACT MBICIL aBTOpa 0ojiee T0XOAYUBOMH,
COCTOSITEJILHOM.

B MoHorpadum paccmaTpuBaroTCsi YCTOWUYMBBIE BBIPAXKEHUSA, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOJAT MapeMUOIOTHUECcKUe, Pppazeosornyeckue u adopu-
CTUYECKUE €IMHUIIBI. Y CTONYMBBIC BBIPAKCHHUS TTOHUMAIOTCS HAMU B IITH-
POKOM IUIaHE, TO €CTh OHU BKJIIOYAIOTCS BO (Ppa3eosiorudeckuii PoH s3bi-
Ka. 31ech MbI couaapHbel ¢ MHeHHeM H.M. IllaHCKOrO, KOTOpBIM CUHUTAET,
4TO K (PpazeosiornyeckuM 000pOTaM OTHOCSITCSA KaK YCTOMYHBBIE cOYeTa-
HUS CJIOB, CEMAHTHUYECKH DSKBHUBAJEHTHBIC CJIOBY, TaK W €JUHCTBA,
B CTPYKTYPHOM M CEMaHTUYECKOM IUJIaHE MPEJCTABISIONIME COOOM Mpei-
J0KEHUS, T. €. OYKBaJIbHO BCE BOCIPOU3BOIMMbBIE B TOTOBOM BHUJIC €IUHU-
ubl [[lanckuit 1996: 3]. H.®. Anedupenko u H.H. CemeHeHko B cBoeM
ydeOHoM mnocobun «®Ddpazeosiorusi U MapeMHUOJIOTHsS» 3aKII0YaroT, 4YTo
«ycmouuugvle coyemaHnusl Cl108 UMEIOm HeCKONbKO HA36aHUl: (pazeono-
2usm, gopazeonocuveckas eOunuya, hpazema, UOUOMa, yYCMouvUusoe CloBo-
couemanue. Takue eduHuyvl 0061a0at0OM OOHOU CAMOU NPUMEUAMeNbHOU
0JIsl COCMABHbIX 00PA308aHULL YepmMOU — NOCMOSHCMBEOM» [ ATlepUPEHKO,
Cemenenko 2009: 17]. U3 ywactu pabotsl H.H. Cemenenko cieayer, 4To

«@onvrnopHvie aghopuzmvl (Mo ecmvb NOCIO8UYDL, NO20BOPKU) HAPAOY
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c agopuzmamu  He@ONbKIOPHO20 NPOUCXOHCOEHUSL 00pasyom yesvlil
NIACM SI3bIKOBBIX 8bIPANCEHUL, KOMOPbIU 6X00Um 60 (hpazeosocuyecKuti
¢oHO pycckoeo sa3zvika (6 wupoxom e2o noHumanuu)» [Anedupenko, Ce-
MeHeHko 2009: 240].

Tak)ke CTOUT 3aMETUTh, YTO B 3apyOEKHOM JIMHTBUCTUKE HA COBpE-
MEHHOM JTalle 4Yaiie HaOII01aeTCs HCMHOJIb30BaHUE TEepMHUHA ‘‘set-
expression” (yCTOMUMBOE BhIpakeHHE) B3aMeH “phraseological unit” (¢ppa-
3eoJioruyeckas eauHuIa). Takke TOBOJbHO YACTOTHBIM SIBJISICTCS TEPMUH
“idiom” (upuoma). Bce mpencraBieHHblE TEPMUHBI, B MPUHIUIE, MOTYT
0003HaYaTh CXOIHBIE SIBICHU.

HNuTepecyromue Hac BeIpakeHUs: ycromuuBoro xapakrepa [.JI. Ilep-
MSKOB HAa3bIBACT «PA3HO20 p0ooa A3bIKoGbimu Kauuie». K maHHOUW rpymmne
YYEHBI OTHOCHUT Pa3IMYHBIC MO THUITY, XapaKTepy MNOCTPOCHUSs, (YHKIIU-
M, CTUJIMCTUYECKUM, a TaK)K€ CUHTAKCUUYECKUM KOHCTPYKIIUSIM BBIpaXKe-
Hus [[lepmsikos 1988: 79-80].

Boobmie uccnenoBarenu ¢ppazeoaoruiyeckoro Kopiyca conocTanisie-
MBIX SI3IKOB MMEIOT MHOTO Pa3JIMYHbIX MHEHUW O TOM, 4TO Takoe (pa-
3€0JI0TU3M, MMapeMHus, apopu3M U T. . 3a4aCTyI0 HAOJIIOAAETCS PACX0XKIE-
HUE€ BO B3IJISJIaX YUYEHBIX HA TO, KAKOB COCTAB TAKUX BBIPAKEHUU B pa3-
JUYHBIX sI3bIKaX. FMIMEIOT MECTO TEOPETUUECKUE PAa3HOIIIACUS B MPEICTaB-
JeHusIx 00 o0beMe (Ppa3eosoruu U XapakTepe S3bIKOBBIX SIBICHUN, UMeE-
HyeMbIX (Ppazeonoru3mamMu. MHOTHE y4eHbIE, Hapsay c adopusMamu
HE(DOIBKIIOPHOTO MPOUCXOKAEHUSA, HE OTHOCAT K oOjactu (ppa3eosioruu
u niocnoBuilbl. Hanpumep, B.M. Mokuenko («CrnaBsaHckast Gppa3eosiorus
1989, «3aragku pycckoil ppazeonorun» 1990) u B.IL. XKykoB («Pycckas
dbpazeonorus» 1986) nNpuBOASIT HEKOTOPBHIE aApPryMEHThI, UTO IO3BOJISIET
BBIJICTIUTh MMAPEMHUOJIOTHUIO B OTJIEJIbHYIO0 HayKy. Bo-MepBhIX, 3TO TO, UTO
napeMusi OTJIMYaeTCsl OT (Ppa3eosoru3mMa CHUHTAKCUYECKOU CTPYKTYpOH,
BO-BTOPBIX, TO, YTO IMOCJIOBUIIA PACCMATPUBAETCS KaK MCTOYHUK (Ppa3eo-
JIOTHUH.

[Tonynsipubl kiaccupurkanuu (GpazeoIorTHYECKUX €AUHULL, MPeIo-
keHHuble B.B. BunorpamoseiM, W.U. Yepnsbimesoir, H.M. Illanckum.

B3rasipl y4eHbIX pa3HATCS MO MOBOJY MPUHAIEKHOCTH K (Ppa3eosorus-
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MaM Pa3IUYHBIX TPYHI CIOBOCOYETAHUI U CTENEHU YCTOMYUBOCTU CJIOBO-
couetanuii. Tak, Hampumep, B cocTaB (hpa3eoOru3MOB, MO MHEHHIO
H.M. IIlanckoro, BXOAAT MOCIOBUIIBI, ITOTOBOPKH, IMPUCIIOBbS, KPbUIATHIC
cioBa, apopusmsbl [[llanckuii 1996: 3]. K ToMy ke HE HaOIIOIACTCS YET-
KOro Je(pUHUPOBAHUA MOCIOBHUIIBI, YTO SIBISETCA LIMPOKO pacmpocTpa-
HEHHBIM >XaHpoM (oabpkiopa. B.B. Bunorpanos, Hanpumep, HE BKIIOYAET
uX B cocTaB (pazeonoruu, a Hekotopele YyueHble (A.M. baOkuH,
B.I1. XKXykoB, M.M. Konsuienko, 3./1. I[lorosa u ap.) npusHatot ¢hpaszeono-
TU3MaMU JIMIIb HEKOTOPYIO YacTh MOCIOBHUIL.

Ms1 oOpaTtiM BHUMaHHE Ha (pa3eoaoru3Mbl, napemMuu (KyJa BKIIO-
YUM TIOCJIOBHUIIBI M TOTOBOPKH), a Takxke adopu3Mbl HEPOJBKIOPHOTO
IPOUCXOKACHUSA, KOTOpPhlE OOBEAMHUM B OJIHY TpyIIly ISl aHaiIu3a —
B YCTOMYMBBIE BhIpaKeHUA. Mbl TOHUMAEM MOCJIEIHUE KaK JIFOObIE YCTOM-
YUBBIE M BOCHPOU3BOJUMBIE B PEUYd B FOTOBOM BHUJE COUYETAHUS CIIOB,
uMeromue (GopmMy NpemyioKeHUuss Win ciioBocoueTaHusi. OObequHAIONINN
OPU3HAK JUIsl BCEX MEPEUYUCIEHHBIX €IUHMI] — YCTOMYMBOCTH. 31ECh MBI
MoxeM onepetbcsi Ha MHeHHE H.H. CemeHeHKo, U3 KOTOPOro CIEIyET, 4TO
«@ppazeonoauzmsl, napemuu U aghopuzmsbl — MO PA3ZHOBUOHOCHU YCOTU-
YUBBIX BLIPANCEHULL, KAXCOAs U3 KOMOPBIX XaAPAKMepU3yemcs c8ouM Habo-
DPOM CMPYKMYPHbIX, CEMAHMUYECKUX U DYHKYUOHATILHBIX 0COOEHHOCT el
[Anedupenko, Cemenenko 2009: 243]. To ecTb B TpaauIIMOHHOM,
C HaIllel TOYKHU 3pEHUs, TIOHUMAaHUU YCTOMYUBOCTh BBIPAXKEHUS MPOSIBIIS-
€TCSl B TOM, YTO OHO (PMKCUPYETCS B CIIOBAPE, a HE CO3/IAETCS KaXKIbIH pa3
3aHOBO M0 TpaMMAaTHUYECKUM IMpaBwiaM. Huke paccMOTpUM KaxIyro
IPYIIy B OTACIbHOCTH.

1.1.1. IlapeMuu ¥ mapeMuoJIOrH4ecKasi KApTUHA MUPA

B napeMusix BOIIOMIAETCS KYJIbTYpPHO-HAIMOHATIBbHASI CAMOOBITHOCTD
ONPENICTICHHON SI3bIKOBOM OOLIHOCTH, BEPOATU3YIOTCS €€ MEHTaJIbHOCTD,
crieli(pUUeCKUe 4YEepThl MBIIUICHUS M CAMOBBIPAKEHUSI TOBOPSIIErOo Ha
JAHHOM s3bIKE Hapoja. [lapemun SBIAIOTCSA 3€pKajoM JIOJICKUX BO33pe-
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HUW Ha YCTPOMCTBO MUpa, KM3HEHHBIE HJealibl, OEpyllde Hadallo elie
B IPEBHOCTH.

ITo muenuto 3.K. TapnaHoBa, «napemuu Kax 3aMKHymvle YCmMoudu-
gvle (paszvl coemewjarom ceoucmea @Gpazeono2uzmMos8 co CeoUCmeamu
npeonodicenull U c80000nvix couemanuu» [TapmanoB 1999: 36]. Takum
o0pasom, 1o TEPMUHOM «napemust» HEKOTOPhIe YUCeHbIe TOHUMAIOT ado-
PU3MBI HAPOTHOTO TIPOUCXOKIACHHUS, TO €CTh TTOCIOBHIIBI U IIOTOBOPKH.

[Tapemuosorus kak pasaen GUI0JIOTHH H3ydaeT MapeMuH, B COCTaB
KOTOPBIX IO HEKOTOPBIM JaHHBIM MOTYT BXOIHUTH ITOCIOBHIIBI, ITOTOBOP-
ku, adopu3Mbl M Apyrue n3peueHus. [lapeMun BO3HUKAIOT KaK pe3yIbTaT
HaOII0/IeHUsT U 000OIICHUS MOJYYEHHOI'O OIbITa, B KpaTKoW oOpasHol
dbopMe BhIpaKAOT OOMICTIPUHATHIC B3MISIABI M TPAJAUIIMH, OCHOBAaHHBIC Ha
MO3HAHWM KW3HU HApOJOM. 3a4acTyl0 coJiepkKaT HpaBOydeHHUE, 00IaTar0T
Ha3WJIAaTEeIbHBIM CMBICIIOM W BBIpaXaroTcs B (OpME YCTOWYHMBOIO BBIpa-
KEHUS, 00OBIYHO CO CTPYKTYPOU MPEII0KCHUS.

[TapeMuoornueckue eIMHUIIBI B S3bIKE, B YACTHOCTH TaKHe, KaK I10-
CJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, U3yYAIOTCS KaK JUHTBUCTUKOM, TaK U (POJIBKIOPHU-
CTUKOM, YacTO aHAJIM3UPYIOTCS B TECHOW CBS3M C (Ppa3eoorh3MaMu.
B takom ciyuae, eciau mpuACpKUBATHCA IUPOKOTO MOHUMAaHHS (paszeo-
JIOTHH, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO TTAPEMUU HAPSAY ¢ Pppa3eosoruzMmaMu
bopMUPYIOT (PPa3eoTOrHIECKYI0 KapTUHY MUpA.

OOBIYHO MapeMHH PA3TUIHBIX 3THOCOB COJIEPKAT CXOKHE TUITUYHBIC
00CTOATENbCTBA W CHUTYAIlMM, 3a4acTylO SIBJSIOTCS THUIIOBBIMU C TOYKH
3peHHs JIOTHYECKOTO cojiepkaHus. ToJbKO I mepenadnd 3TOro JIOThYe-
CKOT'O COJIEpKaHUSI MOTYT MCIIOJIb30BaThCS Pa3IMUHbIE peajnuu, Win oOpa-
3bl, CBOMCTBEHHBIE KAXJIOMY OTJICITLHOMY HApOAy B CHIIy €r0 CaMOOBITHO-
ctu. C TOYKM 3pEHUs HAIIEro UCCICAOBAHMUS, HHTEPECHBIM HAIMPAaBICHHEM
SBJISICTCS. CPAaBHUTENbHAS WM KOMIIapaTUBHAs TApEMHUOJIOTHSA, KOTOpas
3aHUMAaEeTCs M3yYCHUEM TTapEMUM B Pa3HBIX SI3bIKAaX U KyJIbTypax.

[TapemMuonoruueckass KapTUHa MHUpa SIBJSETCS, HAa HaIll B3IJISA, Ya-
CTBIO SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHPA, TaK KaK MOCJICIHSS MTOCPEACTBOM pasiiny-
HBIX SI3IKOBBIX CPEACTB (DUKCHUPYET BCIO COBOKYIMHOCThH BO33PEHUMN Yes0-
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BEKa Ha OKPY>KAIOIIyI0 JEeHCTBUTEIBHOCTD, a TAPEMHUOIOTHYECKas KapTH-
Ha MUpa GOPMHUPYETCS U3 MAPEMHI — 3epKajia HapOJHOTO MUPOBUICHHMS.

[TapemMuonornueckass KapTUHA MUpPa MPEICTABISAET cCOOON CTaHIapT-
HbI€ MpeACTaBIeHUs Hapoaa o Mupe. [lapemMun sSBIsAIOT COOOM coueTaHue
0000IIIEHHOTO OIbITa HApPO/ia, HECYT B ce0€ OIIEHKY COOBITHH, TAaHHYIO CO-
muymMoM. [lapemuonorndyeckas KapTuHa MUpa OTpakaeT MEHTAJIUTET KOH-
KPETHOT'O ATHOCA, TTO3TOMY MOXET COJIEP)KAaTh U YHUKAIbHBIC YEPTHI.

Ha namr B3risi1, mapeMuoJIOrHIeCKUid KOPITYC JTF000T0 SI3bIKa CITYKUT
JIOBOJIBHO Ba)KHBIM TIOCPEIHUKOM B MOHUMAaHHH W OCBOCHHUH SI3bIKOBOMU
kaptuHbl Mupa. Hanpumep, B.H. Tenus cuuraer mocioBuly «npeckpun-
yueu-cmepeomunom HaApoOHO20 CAMOCO3HAHUS, OArOWUM OO0CMAMOYHO
WUPOKULL NpOCMOop 0. 8blO0Opa ¢ yeavio camoudenmuguxayuuy [Tenus
1996: 240].

Onunm n3 onpexnenenui napemun B.U. [lansa sBnsercs «xpasoyuu-
menvroe crosoy» [danb 1998, T. 1: 18].

Hccnenys pycckuil mapeMHOJOTHUEeCKUd (POHI HA MpeIMET reHep-
HoctH, A.B. KupunuHa oTMedaeT, 4To «napemuonocusi noKazamenbHa
C MOYKU 3PEeHUs KVIbMYPHBIX CIMEPeomunos, 3a@UKCUpoO8aHHbIX 8 s3blKe.
Hanuuue pasuvix 6o3moscnocmett 0 camoudeHmupuxayuu Heocnopumo,
OOHAKO AHAIU3 OO0JbUI020 KOIUYeCm8ad eOUHUY NO360JILem 6ce ce coe-
JIamMsb 861600 0 OOMUHUPVIOWUX MeHOeHyusax u oyernxaxy [Kupununa 1999:
105-162].

ITo cmoBam WM.B. KupumioBol, «napemuu ob60b6warom HapooHbwll
onvim U NPeoCmasisiiom 803MONCHbIM JTUH2BUCTAM BbLA8UMb OMHOUEHUE
Kaosicooeo amuoca k mupy 6 yeaomy» [Kupumiaosa 2010: 67]. To ecTb UMeH-
HO dYepe3 MapeMHOJIOTHYECKYI0 KapTUHY MHpPa MOXHO TMOCTUTHYTH BCHO
cnenu(uKy HaIMOHAIBHOTO MEHTAJUTETa OTIEIBHO B3STOTO SI3BIKOBOTO
oO11ecTBa.

«llocnosuya — xopomenvkas npumua. Imo cyxHcoeHue, npucosop,
noyueHue, 8bICKA3aHHOe OOUHAKOM U NYWeHHoe 8 000pom, No0 YeKaAHOM
Hapoonocmuy [[ans 1996: 29]. Takoe onpeneneHre JaHHOMY S3bIKOBOMY
SBJICHUIO JTa€T COCTABUTENb IMHUPOKO W3BECTHOTO CIIOBAPS MOCIOBUIL PYyC-

ckoro Hapoxa B.U. Jlanb, KOTOpBIM TakXk€ YKa3bIBAECT HA MPOCTOPEYHO-
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HApOJIHOE TPOUCXOKICHHUS TIOCIOBHIl U OTPUIIAET BO3MOKHOCTh UX BO3-
HUKHOBEHHUS B CBETCKOM, 00pa3oBaHHOM oOmecTBe: «Ymo 3a nocnosuya-
MU U NO20BOPKAMU HAOO UOMU 8 HApPoO, 00 3MOM HUKMO CHOPUMb HE
cmanem, 8 00PA308AHHOM U NPOCBEULEHHOM 0OUlecmaee NoCiI08UYbl HEM. ..
T'omosvlx nocnosuy evicuiee 0bwecmeo He NPUHUMAEm, HOMOMY YO MO
KapmuHbvl YynHco0020 emy Ovima, 0a U He e20 A3blK, d CBOUX He cldzdem,
Modicem OblMb U3 BEHCTIUBOCIIU U CEEMCKO20 NPUNUYUSAL. NOCTO8UYA KOJIem
He 8 Oposwb, a npsamo 6 2na3» [Hanb 1996: 10]. JanHoe CyXaeHUE MO3BOJIS-
€T cleslaTh BBIBOJ O TOM, YTO ITOCJIOBHIIA BOOpajia B ce0s B HEKOTOPOM
CTEIIEHW HaWBHBIC, OCHOBAHHBIC HA IMEPBUYHOM BOCIHPHUATHH (HAKTHI JCH-
CTBHUTCIIHHOCTH.

Paccmotpum pasnuuHbie ONpeeeHUs] TOCIOBHIIBI, TPEII0KEHHBIC
JEKCUKOTpapUIeCKUMH HCTOUYHUKAMU:

Kpamkoe HApoOHOe U3pedeHue ¢ HA3UOAMENbHbIM COOePHCAHUEM,
Hapoouwi aghopusm [Oxeror 2010: 568];

MemKoe, 00paszHoe uspedeHue, oboodwaroujee pPasiuyHble SA6NEeHUs
JHCUBHU U UMerouee 00bIYHO HA3UdamelbHblll cMblcl [ BOTBIIION TOTKOBBIN
cioBapb pycckoro s3bika 2000: 934];

MemKoe 00paszHoe uspedeHue, O00ObIYHO pummuyHoe no ¢opme,
obobwarouee, munuzupyroujee pasiuyHvle sGNeHUsl JHCUHU U umeroujee
HazudamenvHoill cmouicit [Edpemona 2000];

Kpamkoe uspeuenve, noyuenve, bonee 8 suoe npumul, UHOCKA3aHb,
UU 8 8UOE HCUMELICKO20 NPU208OPA; NOCI08UYA eCMb COOb A3bIKd, HAPOO-
HOU peyu, He COYUHAEMCS, A POHCOAEMCSL CAMA, MO X0O0SHUUU YM HApPOoOd,
OHa nepexooum 6 No208OPK) UlU NPOCMOU obopom pedu, a cama o cebe
ecosopum [Jlane 1998, T. 3: 334];

Kpamkoe 00pasHoe 3aKOHUeHHOoe uzpedeHue, 0O0bIYHO PUMMUYHOE NO
dopme, ¢ HazudamenbHbiM CMbLCAOM [ YIIIAKOB].

PaccMoTpuM Takike ompeneleHus IMOCIOBHIILI, JaHHBIE 3apyOeKHbI-
MU JIMHTBUCTaAMM:

a proverb is a short, generally known sentence of the folk which con-
tains wisdom, truth, morals, and traditional views in a metaphorical, fixed

and memorizable form and which is handed down from generation to gen-
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eration (IIOCIOBHUIIA — KOPOTKOE, OOIIEW3BECTHOE HAPOJHOE H3pEUCHUE,
coJiepkalee MyapoCTh, UICTUHHOCTh, HPABbl U TPAAUITMOHHBIC B3TJISIbI B
MeTadopruyeckoi, GUKCUPOBAaHHON W BOCHPOU3BOAMMON (popMme, nepena-
Ioleecs U3 MoKoJieHus B mokosieHue) [Mieder 2004: 3];

proverbs are brief (sentence-length) entextualized utterances which
derive a sense of wisdom, wit and authority... (IIOCIOBUIIBI 3TO KpPaTKUE
(ITMHOM B MPEJIOKEHHE) TEKCTOBBIC BBICKA3BIBAHMS, COJIEpIKAIINEC MY/I-
pPOCTh, OCTPOYMHE U Ha3UAATENbHBINA CMbICT. ..) [Mieder 2004: 5];

a proverb can be regarded as a discourse deviant, relatively
concrete, present (nompast) tense statement (IIOCTOBUIIA MOXKET OBITh
ompejesieHa Kak MPOU3BOAHOE JTUCKYpPCa, OTHOCUTEIHO KOHKPETHOE, CO-
BpeMeHHoe (He ycTapeniiee) TBepaoe 3asBienue) [Honeck 1997: 18];

proverbs are short and witty traditional expressions that arise as
part of everyday discourse... Each proverb is a full statement of an ap-
proach to a recurrent problem (IOCIOBULIBI — KOPOTKHE U OCTPOYMHBIE
TPaJAUITMOHHBIC BBIPAYKEHUS, KOTOPhIE BO3HUKAIOT KaK YacTh TMOBCEIHEB-
HOM *W3HU... Kaxkaas nmocnoBuila — MNOJIHOE BBICKA3bIBAHUE MO KAKOU-TMOO0
npooieme) [Abrahams 1982: 119].

Kak Buaum, poccuiickue u 3apyOekHbIC JTUHTBUCTHI BO MHOTOM CO-
nunapusl. 11o maenuto Jlanaeca [1994: 45], O0JBIIMHCTBO MOCIOBHYHBIX
neUHULINI TOCTPOCHO Ha 0000IIaroNIed CUTyallud U COJiep’KaT B cede
noOyXJIeHue K JelcTBUI0. Takou ke TOUKM 3peHus npujaepxxkuBaercs Ko-
BU: “all proverbs are idiomatic because in their figurative meaning they
refer to a different state of affairs, most of them have an educative
function” (Bce TOCTOBUIIBI MIIMOMATHYHBI, TaK KaK B UX MEPEHOCHOM 3Ha-
YEHUW OHM OOpaIIaroTCA K Pa3IMdyHOMY TMOJOXKEHHUIO Jed; OOJIBITUHCTBO
13 HUX 00ja1arT HpaBoyuuTeabHo ¢yHkiuei) [Cowie 1998: 127]. Tak-
K€ YYCHBIMH YacTO CTABUTCS O]l COMHEHHE BOMPOC MCTUHHOCTH IOCIO-
BUYHBIX BBIPAKCHHM,

OTtMeTuM, 4TO paszfefieHre MapeMHOJIOTUUECKOTO MaTepraja Ha Io-
CJIOBHIIBI U TTIOTOBOPKHU — Y€1 OT€YECTBEHHBIX JTMHTBUCTOB. 3apyOeKHBIC
y4€HBIC HE MPOBOJAT PA3rPAaHUYCHUN MEXIy STHUMH >KaHPAMH YCTHOTO
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HApOJIHOT'O TBOPUYECTBA U OMPEAEISIOT UX KakK “proverbs»”. Tak, moroBop-
Ka, 10 MHCHHIO OTEYECTBEHHBIX MCCIIEIOBATEIICH, ITO:

Kpamkoe ycmouuugoe gulpadxcenue, npeumywy. 00pazHoe, He cocmas-
JAuee, 8 omauyue om NoCi08UYbl, 3aKOHUeHHO20 8vickaszviganus [Oxe-
ro 2010: 530];

Kpamkoe ycmouuugoe @vlpadxcenue, oObluHo 0OpasHoe, pupmosan-
Hoe U He cocmasudouiee, 8 omaudue om NOCI08UYbL, 3AKOHUEHHO20 8bl-
cKa3vieanus [00NBIION TOJKOBBIN ClIOBaph pycckoro si3bika 2000: 856];

PAcnpocmpaneHHoe mMmemKoe, 00pasHoe 8blpaxiceHue, He A8IaIuleecs —
8 omaudue om noci08UYbl — YeabHou ppa3zot, npeonoxceHuem [Eppemona
2000].

B nameit pabote B mosie aHajin3a MONaJaloT PyCCKUE U aHTIUHUCKUE
napeMuu O XEHCKOM HHTEJUIEKTE (yMe, pa3yMe, pacCylke, TIyHoCTH):
0obpas Kyma dxcusem u 6e3 yma; HCeHCKUU YM Jydule 8CAKUX OYM; MedHC
babvum «0ay u «Hemy» He npooereuivp ueoaku [Janb, T. 1: 64]; when an
ass climbs a ladder, we may find wisdom in a woman (xorga ocen BCKa-
pabkaeTcsi HaBepX IO JIECTHHIIE, MbI MOKEM BCTPETHUTh MYAPOCTH B JKCH-
mne) [Christy 1998: 497]; a woman’s mind and wind change oft (ym
YKEHIIUHBI U BeTep 4acTo MeHstoTcsi) [Browning 1952: 444]; a woman’s
advice is no great thing, but he who won’t take it is a fool (’xeHCKui co-
BET — HEBEJIWKas BEllb, HO TOT, KTO MM HE BOCIOJB3YETCS — Jypak)
[ Grammar matters 2006: 4].

1.1.2. ®pa3zeosoru3mMbl (MAMOMbI)

®dpazeosiorusi sBIAECTCS OECIIEHHOW, XPAaHUT B ceOE BCIO CaMOOBIT-
HOCTb JIIOOOTO0 fA3bIKa U pa3iuuHbIX KyiabTyp. [lo Muenuto H.®. Anedu-
PEHKO, «@pazeonocus (unu ppazemuxa) uzyuaem ycmouduevie co4emanus
CI08 C HNOJIHOCMbBIO UIU YACMUYHO NEPEeOCMbICIEHHbIM 3HAYEHUEM
(ocnooicnennoti cemanmurou)» [Anepupenko, Cemenenko 2009: 6]. dpa-
3€0JIOTHSl SBJISIETCS OJTHOM M3 MHTEPECHEHIITUX JTUHTBUCTUUECKUX JUCIIH-
TUTMH, KOTOpasi BBI3bIBAET MHTEPEC HE TOJHKO (DUIIOJIOTOB, HO U BCEX TEX,

KTO HWHTEPECYETCS HCTOpUEH, KYyJbTYpOW OMNPEACICHHOTO 3THOCA.
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DTO IpocMaTpUBAETCS W BO B3TJIAJAX 3apyOeKHBIX YUCHBIX Ha JaHHYIO
obnacte: “Phraseology is a domain of linguistic study which to a high de-
gree illustrates the correlation between language and culture” (®pa3zeoso-
r'usi — 00J1aCTh JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIICI0OBAHUS, B BBICOKOU CTEIICHU HJI-
JTIOCTPUPYIOIIAsl COOTHOIIEHUE si3bIKa U KyJbTYphl) [Cowie 1998: 55].

Bo (¢pazeonoruzmax 0ObIUHO 3aKIIOUEHBI «8Ce 8UObL MOOATLHOCHU,
xXapaxmepuvie 071 NPONOZUYUOHAILHBIX 3HAKOS8, U NOINMOMY GblCMYNalo-
Wue KaK meKcm 6 mexkcme, d Kpome mo20 — OHU, KaK obujee npasuo,
umetrom peghepenyuro Kk npeomemuou oonacmu xKyaemypo» [Temus 2004:
677]. ®pazeonorus Bceraa spuye u 6oraye no ceoemy oOpa3HOMY COCTOSI-
HUIO, YeM JICKCHKA, OHA 00JadaeT IKCIIPECCUBHOCTHIO, BRIPAKACTCS B CBO-
€ro pPoJia MUKPOTEKCTaX.

JIMHTBUCTHI 10 CEH JICHh HE MPUIILIN K €TUHOMY MHEHHIO O TOM, UTO
K€ BKJIOYACT B ce€O0sl TMOHATHE «ppaszeonocuzm», Na W, B CYUIHOCTH,
U 0 TOM, KaKyl0 HIMEHHO 00JIaCTh HapeKaTh (ppa3eosorueid, BKIIOYaTh WU
HE BKJIIOYATh B €€ COCTaB. JTa mpolbiemMa W3HAYaIbHO BO3HHKJIA B CBS3HU
C TIOSIBJICHUEM, WJIM BBIWICHEHHEM, (Dpa3eosIOTMU B OTICIbHYIO JIMHTBU-
CTUYECKYIO JUCIMIUIMHY W OTPEICIICHHEM €€ TpaHull. XOTsA (Hpa3eosorus
PYCCKOTO SI3bIKa TPHUBJICKAET HCCIea0oBaTeNeld yKe JOCTaTOYHO JOJT0e
BpEMsI, OITyOJIMKOBAaHO MHOKECTBO padOT, B TOM YHCJIE U CIICIHAIBHBIX 110
BOIIPOCAM PYCCKOHM (Ppa3eosioruu, JaHHBIH BOMPOC BCE €IIe OCTAETCS OT-
KpPBITBIM. A Belb emie 10 Hadaja XX Beka Takas mpolJjieMa He CTaBHJIACh
BOOOIIIE, HE TTPOBOIMIIOCH YETKUX TPAHUI] MEXy TTOCIOBHUIIAMH, IIOTOBOP-
Kamu, adopu3zMaMu U COOCTBEHHO (ppazeonorndeckumu eaunuiiamu. Cto-
UT OTMETHUTh, YTO (Ppa3eoyiorus Kak OTACIbHOE SIBJICHHUE CYIIECTBYET
TOJIKO B PYCCKOM SI3BIKO3HAHHH, 3apyOC)KHBIC JIMHTBUCTHI HE CTaBAT Ta-
KOW BOIPOC A0 cuUX TMOpP. MOXKHO BCTPETUTh HEKOTOPHIE YIMOMHUHAHUS O
JTAHHOH Mpo0JIeMe, HO OHA HE MYCCUPYETCsI CTOJIb aKTUBHO: “While the no-
tion of phraseology is very widespread, just as with other linguistic con-
cepts, different authors have defined it differently, sometimes not providing
a clear-cut definition, or conflating several terms that many scholars pre-
fer to distinguish” (B TO BpeMs Kak MOHATHE (PPa3eoIOTHH TaK K€, KaK U

JIPYTUE JIMHTBUCTUYECKUE TTOHATHUSA, PACIIPOCTPAHEHO OYEHb IIUPOKO, pas3-
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JUYHBIE aBTOPHI ONPENEIISAIOT €ro Mo-pa3HoMy, HE IpeJiaras siCHOro 3Ha-
YeHUs WIH OOBEIWHSS HECKOJIBKO YCIOBHM, KOTOPHIE MHOTHE YUYCHBIE
npeanoyuTaroT paznuuatb) [Phraseology 2008 Stefan Th. Gries: 4].
ITo TpaguuoHHOM TOUYKE 3peHus, uayuen ot B.B. Bunorpanosa, HeKoTO-
phI€ JIMHTBUCTHI TI0JIaral0T, 4TO (Ppa3eosioru3M rpaMMaTHYECKU HE TIpe-
BOCXOJUT CJIOBOCOUYETaHUE, APYTrMe HE OTPAHUYUBAIOTCS TOJBKO CJIOBOCO-
YETaHUSAMHM M BKJIIOYAIOT BO (pPa3eosOTHIO M YCTOMYMBBIE TPEITIOKCHUS
(H.M. IlIanckuit).

Ntak, B COBpEMEHHOM PYCCKOM $3bIKE (hpa3eoyIoru3M MOJIy4yaeT clie-
JYIOIIHUE OTPEICIICHUS:

8 S3bIKOZHAHUU. YCMOUYUBOE BbIPANCEHUE C CAMOCMOAMENbHbIM
3Hayenuem, oauskum kK uouomamuveckomy [Oxeron 2010: 859];

YCmouuusslii 060pom pedu, He nepesoouUMblll 00CI08HO HA OpPY2oll
A3blk; uouoma [bonbIIoON TOJKOBBIM clioBaph pycckoro s3zbika 2000:
1433];

YCMouuussliL 000pom pedu, CEBOUCMBEHHbIU ONPeOeleHHOM) S3bIKY
U NOMOMY OOCNIOBHO He NepesoOUMblU HA Opyeue A3bIKU, UMEIOWUL CAMO-
cmosimesnbHoe 3HaueHue, KOmopoe  Yeiom He A8IAemcs CYMMOU SHAYEHUN
exoosauux 6 nezo cnos [Eppemona 2000].

A.B. KyHuH k ¢pazeosniorusMmaMm OTHOCHUT «YCMOUYUBble COUEMaAHUS]
C/108 C NOJHOCMBIO UNU YACTNUYHO NePeoCMblCleHHbIM 3Hayenuemy [KyHuH
2005: 31].

Paccmotrpum U CyXaeHHS HEKOTOPBIX3apyOECKHBIX JHMHTBHUCTOB IIO
naHHomy Bompocy. Tak, Illtepan ¢don I'puc 3akiroyaer ciemyroiiee:
“I will consider an expression a phraseologism if its observed frequency of
occurrence is larger than its expected one” (s1 Oyny cuuTaTh BBIPAKECHUE
(bpazeosioru3aMoM B TOM Clly4ae, €Clid ero (pakTU4yeckasi 4acToTa UCIOJb-
30BaHUs OyAeT NMpeBocxoauTh oxugaemyto) [Phraseology 2008 Stefan Th.
Gries: 5]. Kak BuauM, B ONpeACICHUSIX, JAHHBIX OT€YECTBEHHBIMM JIMHT-
BUCTaMH, O YaCTOTE MCIOJIb30BAHUS TMOJOOHBIX BBIPAKEHUM B PEUM HE
CKa3aHo.

Takke HE CKa3aHO U O KOMIIOHEHTHOM COCTaBE, WM JJIEMEHTAaX,

BXOJIAIINX BO (Ppa3zeosioru3M, ero CUHHTaKCU4YeCKOM oOpase. 3apyOekHbIe
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0003peBaTe TOBOPAT O TOM, 4TO “‘the elements of a phraseologism —
however they are distributed across a clause or sentence — are usually as-
sumed to function as a semantic unit, i. e. to have a sense just like a single
morpheme or word ” (3neMeHThI ¢pazeosioruzma — B popme ci1oBocodeTa-
HUS, WIH TIPEUIOKESHHS — KaK 0OBIYHO TMperonaraeTcs, QyHKIIHOHUPYIOT
KaK CEMaHTHYECKas CIUHHMIIA, T.€. UMCIOT 3HAYCHHUE, KaK OT/eIbHAsT MOp-
dbema i cnoBo) [Phraseology 2008 Stefan Th. Gries: 6]. Oto onpenene-
HUE TOBOPUT O HAIIMUMM y (Ppaseosoruzma (CIoBa UM CIOBOCOUYCTAHUS)
MEPEHOCHOTO 3HAYCHUS, a HE 3HAUCHHUS BXOJMSIIMX B €r0 COCTaB OTJIECIb-
HBIX CJIOB.

Tak, cymmupys BeiensnoxenHoe, Llredan ¢on I'puc gaet takoe
onpezaeneHue dpazeonorusmy — “the co-occurrence of a form or a lemma
of a lexical item and one or more additional linguistic elements of various
kinds which functions as one semantic unit in a clause or sentence and
whose frequency of co —occurrence is larger than expected on the basis of
chance” (coBnajzieHne (GOpMbl WU JEKCUYECKOTO COCTaBa U OJHOTO WJIU
OoJiee MOTOTHUTEIBHBIX TUHTBUCTUYECKUX AJIEMEHTOB Pa3IUYHBIX BUIIOB,
KOTOpbIe (DYHKITMOHUPYIOT KaK OJHA CEMAaHTUYECKasl €AMHUIIA B CIIOBOCO-
YeTaHWW WJIU TIPEIJIOKEHUU U BO3HUKAIOT B PEUH Yallle, YeM OXKHIACTCS)
[Phraseology 2008 Stefan Th. Gries: 6].

Cnenys ompeaeiaeHusM OTE€YECTBEHHBIX JUHIBUCTOB, MOHSATHUE (Ppa-
3€0JI0TM3Ma U WUIUOMBI SBJISIOTCS CHHOHUMHUYHBIMU. 3apyOeKHbIC JIMHT-
BHUCTHI BBIACISIOT CICAYIOIIUE KPUTEPUU UAUOM: “idioms are multi-word
expressions with the following three properties: formal frozenness, syntac-
tic frozenness, semantic frozenness” (MIUOMbI — BBIPAXKCHUS, COCTOSIINE
U3 HECKOJIbKHX CJIOB, OOJajaromue CIACAYIOIUMUA TpeMs CBONCTBAMM:
dbopManbHOM YCTOMYHMBOCTHIO, CHHTAKCUYECKON YCTOMYMBOCTBIO, CEMaH-
Thudecko ycrtoiunBocThio) [Phraseology 2008 Priscilla Ishida: 276].
[Tpu sTOM nox popmMaibHON YCTOMUYHUBOCTHIO TOHUMAETCS HEBO3MOKHOCTh
nepeMenieHrs WM UCKIIOUCHHS AJIEMEHTOB (Ppa3bl MO0 M3MEHEHHS €€
CTPYKTYpbI, UHBIMU CJIOBaMU (opMajbHas yCTOMYMBOCTH MPEJICTABISIET
co00# CTPYKTYpHYIO HEIOCTHOCTh. CHMHTaKCHMYEecKass YCTOMYUBOCTh O0b-

SICHACTCS KaK YCTOfIQHBOCTB K I'paMMaTH4YCCKUM HU3MCHCHUAM, YTO Xapak-
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TEPHO JJI1 OOBIYHBIX CIIOBOCOYETAHUM, ITO IPaMMaTHYECKas 1€JI0CTHOCTb.
Hy u roBopst 0 TpeTbeM CBOMCTBE UIMOM, aBTOP 3aMEYaeT, UTO 3HAUYCHUE
UJAOMBI HE SBJSECTCA CYMMAapHbIM 3HAYEHUEM €€ KOMIIOHEHTHBIX COCTaB-
JSOMUX. JTO O3HAYaeT, YTO JaHHas S3bIKOBAs €QUHULA OoOyafaer Ie-
JIOCTHOCTBIO 3HAYCHUS.

Wrtak, Bcien 3a ONpENeieHUsSIMH OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
JUHTBUCTOB, 3aKIIOUYUM cleayroliee: (pa3eooru3Mbl U UIMOMBI SIBIISIFOT
co00l CMHOHMMUYHBIE ()EHOMEHBI, KOTOPbIM CBOMCTBEHHBI CTPYKTypHas,
rpaMMaTU4eCcKast LEJI0CTHOCTb, YCTOMYUBOCTD, & TAKXKE LEJIOCTHOCTH Ca-
MOCTOSITEJIBHOTO 3HAYEHUsI, HE SBJISIOLIErOCSd CyYMMOM 3HAYECHUN BXOMS-
IIMX B MX COCTaB 3J€MEHTOB. OHM 4acToO HE MEPEBOAATCA JOCIOBHO Ha
IPYTOU SA3BIK.

1.1.3. A¢opusmsl

JlmarBucTrueckass Topus adopusMa, YBbI, HE MOXKET IOXBaCTaThCs
OOJIBIINM 00BEMOM PaOOT UCCIIENOBATENEH, MOCBAIICHHBIX aHAIU3Y MOHS-
THA «adopu3m» M ero CymHocTu. JIJisi JIMHTBUCTOB, WHTEPECYIOIIUXCS
JTaHHOM 00J1aCThIO0, OCTACTCS MO TMPEKHEMY aKTyaJIbHBIM BOIPOC pas3rpa-
HUYEHUS TePMHUHA «agopuzm» W BCEro, 4TO ¢ HUM CBs3aHO. PazHopedus
M0 JTAHHOMY BOIIPOCY HE TOJIBKO HE YMEHBIIWINChH, HO U CKOpEe YIriIyOu-
JIUCh CO BpEMEHEM BO MHOKECTBE MHEHHH yueHbIX. OmpesiesieHue craryca
adopuzmMa Hen30€KHO BEJAET K MPo0ieMe YTOUHEHHUS MOHATUMHON Xapak-
TEPUCTUKU JaHHOTO (eHoMeHa. Tak, mo mHenuto A.B. boHmapko, «ume-
rowascs HedoCmamo4HOCmMb MeopemudecKux 6033pPeHuUull U HeonpeoeeH-
HOCMb 8 NOHUMAHUU MEPMUHA «ADOPUZM» KAK COOMBEMCMEYIOUIe20 MEK-
Cma u Kak eOuHuybl A3vlKa/peyu, npensmcmeyem paseumuio oobujemeope-
MUYeCKUX npedcmasieHull 8 mepMuHax JUHS8UCIUKU 00WeTuHe8UCmuYe-
ckou meopuu agopuzma» [bonmapko 2001: 34]. CrnpaBouHas aurepaTypa
TaK)K€ HEOJHO3HAYHO mpeAcTaBisier AuddepeHnuanyo MoHATUs «ado-
pusm». Hocurtensmu pycckoro sizblka TEPMHH «aghopuzm» TOHHMAETCS
B OCHOBHOM KaK «uspeueHue, @vipaxcaroujee 8 JAKOHUYHoU gopme 00600-

wiennyto 3axkonyenuyio moicavy [POC 2001: 105]. UmeHHO Takoro moHu-
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MaHusl aopuszMa OPUACPKUBAIOTCS OOJBIIMHCTBO HCCIEAOBATENIEH CO-
BPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUA. basupysch Ha pa3IUUHBIX UCTOYHUKAX, MOYKHO
KOHCTaTUPOBATh, YTO PA3TUYHBIC UHTEPIPETALNU TIOHATHUS «aghopusm» BO
MHOTOM CXOXHU. JIMHTBUCTBI, HCCIEAyIolne aopUCTUKY, B OCHOBHOM
CXOJISITCSI BO MHEHUHM, YTO aOpU3M SIBJISIETCS MBICIIBbIO U3BECTHOTO (Ompe-
JICJICHHOTO) aBTOpPa, BhIPA)KaeTcs B 4ETKON (opme, UMEET MOYUUTEIbHbBIN
XapakTep, UCIIOJIb3YETCs B peur B roTOBOM Bujie. Cpeir CBOMCTB adopu3-
ma B.C. KalaliHuK BUINUT «A8HYI0 HEOHCUOAHHOCHb CYHCOEHUS) U «OPU-
eunanvuyo opmynuposky» [Kamamnauk 1994: 64-72.], 4T0 CIHyXUT s
BBIPAYKEHUS MBICJIU WJIU B3JISIZIOB, CYKICHUM ONPEIeICHHOTO aBTOpa.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE omnpeaesieHus adopusMa, HallJICHHbIE HAMU
B Pa3IMYHON CIIpaBOYHOM JIUTEpaATypeE:

Kpamkoe 8vlpa3umenvbHoe uzpeueHue, cooepicawee obodwaruee
ymoszaxmouenue [Oxeros 2010: 32];

Kpamikoe 8blpasumesnbHoe uspeuerue, cooepacaujee 06ooueHue;, Kpboi-
namas ¢ppaza [BoAbIION TOMKOBBIN CI0BAPH pyccKoro si3pika 2000: 52];

Kpamkoe uspeyenue, ¢ npedeibHou AaKOHUYHOCMbIO U MOYHOCbIO
svipadcaroujee kakyo-1uoo mvicis [Edpemona 2000];

KOpomKoe U sCHOe u3pedeHue, npasulo, OCHOBAHHOE HA Onvlme
U paccyicoenuu;, OmpuleoyHoe, HO NOJHOe No cebe nonodcenue [[anp,
T. 1: 30].

N3 BhIllIEyKa3aHHOTO CIEAYET, YTO aOpU3MbI CTOSIT B OJHOM PSIAY
C KpbUIATBIMU BBIPAXKECHUSIMU, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/b, ONMPEACIISIIOTCS
KaK «YCMOUu4UBble 8blpadCeHUsi, COOMHOCUMbIE C KOHKDEMHbIM A8MOpPOM
unu ghonvknopuvim npouszeederuem» [Moxkuenko, Cugopenko 2005: 6],
«ycmouuugvle 8blpadicenusi 00pa3H020 UlU apopucmuiecko2o xapakmepad,
umerowjue UCmMopudecKue Uiy JIumepamypHvlie UCMOYHUKU U Cmaguiue
pacnpocmpanennvimMu 01a200aps ceoell evipazumenvrocmuy [JlapuoHoBa
2014: 463].

[TpoucxoxaeHrue MOHATUS «ag)opusm» MHOTHE UCCIEAOBATENIN CBS-
3bIBAIOT C MMEHEM TI'PEUECKOro Yy4eHOro [ ummokpara, KOTOPBIA OKOJIO
400 et 10 Hamieil 3pbl yHNoTpeOWs JaHHBIM TEPMHUH BIIEPBBIE B CBOEM

TPAKTATC 110 MCAUIINHC. Ho u sHuuknoneauyeckue CTaTbH, OCBCIIAIOIIHNC
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noHsATHe adopuszMa, OnpeAesioT, 4YTo MpUMeYaTeIbHO, JaHHBIA TEPMUH
HEOTHO3HAYHO.

Muorumu nuHrsuctamu, B ToM uyucie E.H. 'aBpunoBoii, adopuzmMbl
OTHOCSITCSI K KATErOPUM YHUBEPCAJIBHBIX BBICKA3bIBAHUM, KOTOPHIC «00./1a-
oarom npeodeivbHO WUPOKOU CEMAHMUKOL, OMCYMCMEUemM HenocpeoCmaeH-
HOU CB853U C PealbHOCMblO, C Nepexo0om 6 obaacmo yucmou udeu» [I'aB-
punoBa 1986: 56]. JlaHHYIO CBA3b MOYKHO IIPOCJIEAUTH Y€PE3 UHTEPIIPETA-
U0 TIOHATHUS «a(OPUCTUKOH», MPEJCTABICHHYIO SHITUKIIONECANYCCKUM
CJIOBApPEM-CIIPABOYHUKOM: «COBOKYNHOCHIL U3BECHIHBIX, PACHPOCHPAHEH-
HbIX 8bICKA3bIBAHUL, KDbLIAMbIX BbIPANCEHUL, NPUHAONEHCAWUX KOHKPEM -
Hoim auyam unu Hapodamy» [DCCIITII 2014: 29]. JTanHnoe onpeeneHue He
CTAaBUT T'PaHUIl MEXJTYy COOCTBEHHO adopu3zMamu U, HaAIIpUMEpP, MOCIOBU-
IIaMH, KOTOPBIE, B CBOIO OUYEpe/lb, TOKE MOTYT ObITh OTHECEHBI K KaTero-
PUU «YHUBEPCATbHBIX BBICKA3bIBAHUI.

O0 «yHUBEpCAIBLHOCTWY, ITPaB/ia, B CBOEM COOCTBEHHOM MTOHUMAaHUU,
JAHHOTO A3BIKOBOrO sBieHUs nuiier U JI.B. YcneHckuil, xapakrepusys
aopu3M KakK BBICKa3bIBAaHHUE, «N0380JsOUlee 0Oe3 0oKazamenbCcms, 0e3
COJNCHOU ap2yMeHmayuu, eOUHCMBEHHO CUNIOU U30WPEHHOU HEeONCUOAH-
HOCmMuU GopMyIuposku yoexrcoams YUCMbIM YMEEPHCOCHUEM, He CHOTbKO
00Ka3bvl8as, CKOJIbKO nopasxcas» [Ycnenckuit 1964: 23-24.].

OnHako MHOTHE UCCIIE0BATENIN IPOBOAAT IpaHb MEXy adhopru3zMoM
U uzpeueHueM. OTHON U3 TaKUX OTIMYUTENBHBIX YEPT ABISCTCS HATUYUE
aBTOpPCTBa y a(hOPUCTUUYECKUX BBICKA3bIBAHHUI. XOTS BO MHOTMX CIIPaBOY-
HUKaX HE YKa3bIBa€TCs OINpPEJCICHHOE aBTOPCTBO adOpU3MOB, OHU 3aya-
CTYIO0 MOTYT OBITh IIPEACTABIICHBI HAPSAY C MOCIOBUIIAMU U TTOTOBOPKAMU
HApOJHOTO MPOUCXOXKACHUS. TakKe WU BO MHOTHX MAPEMHUOJIOTHUUYECKUX
COOpHHMKAX MOKHO BCTPETUTh CaMbl€ pa3InyHbIe a)OPUCTUUECKUE BbICKA-
3bIBAHUSI.

HexoTtopbie wuccnenoBaHusi, MNOCBAIICHHBIE (PPa3eoTOrMYeCKOMY
KOpITyCy, TaKX€ MOTYT BKJIIOYATh B TMOJI€ aHaiu3a adOpU3Mbl HapsAIy
c mapemusiMu U cooctBeHHo adopuzmamu (Hamp. H.C. ConoBseBa 2014,
cM. Oubnmorpaduro).
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H.H. Cemenenko ompenenser ahopusM KaK «YCmouuusoe KHUNCHOE
8bIpadCeHue, KpamKo U OPUSUHATBHO U3iazarujee asmopcKkoe MHeHUe
OMHOCUMENbHO KAKO20-TUOO JHCUSHEHHO20 ABAEHUs UlU QUI0CcOPCKO20
nouamus» [Anebupenko, Cemenenko 2009: 242]. Orcrona ciaeayer, 4To
adhopuzmMaM BCE K€ CBOMCTBEHHO HaJIMUME€ aBTOPA, YTO M OTJIUYAET COO-
CTBEHHO a(popu3Mbl OT MOCIOBUI] — aPOpU3MOB (110 HEKOTOPHIM MHEHHUSIM )
HApOJAHOTO MPOUCXOXKIeHUs. Tak, BhIACIAIOTCS adopu3Mbl (HOITBKIOPHBIE
(OCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKHU) U aopu3Mbl HEPOIBKIOPHOTO MPOUCXOXKIE-
HUA (COOCTBEHHO a()OPUCTUUECKHUE BHICKA3bIBAHUS).

Paccmotpum Takke TOUKY 3peHHUs 3apyOeKHBIX YUCHBIX HA 3HAUCHHE
nanHoro tepmuHa. Crnoappr Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English onpenensier “aphorism™ xak “a short phrase that says
something true or wise” (KOpOTKyr (pa3y, BBIpaXKaIIyI YTO-JIHMO00
npaBauBoe win myapoe) [Oxford 2004: 46]. Tak, Ixeiimc baiinu B cripa-
BouHuke «Literary forms in the new testament» (1992), uutupyst [xona
Kpoccana, npuBoAUT Takue NaHHbIC: “an aphorism represents «personal
insight or individual authority” (apopusm mpeacTaBiIseT «JIUYHOE MOHH-
MaHWE WIA UHJIUBUIyadbHOE aBTOPCTBO») [James L. Bailey: 98]. ITo mue-
HUIO YYEHOT'0, 3TO U SBJISIETCS TJIABHBIM OTJIMYKUEM aopu3Ma OT MOCIOBHU-
IIbI, YTO 3HAYMUTCSA KaK “‘collective wisdom or ancestral authority” (KOJIJIEK-
THUBHAs MyAPOCTb WU HACEACTBEHHBIM UCTOYHUK) [TaM XkKe].

CucremHoMy aHam3y adopusma nocssiieHb padotsl T.H. Mansiku-
Hoit (1980), H.T. ®enopenko u JI.U. Cokonbckoit (1990). Uccnenosarenun
MOJIHO Y BCECTOPOHHE M3Yy4aroT Mpupoay adopusMa U €ro CyuiHoCTbh, OT-
rpaHudeHre aQopHUCTUUECKOTO >KaHpa OT CMEKHBIX S3BIKOBBIX SIBJICHUU
u Ap. OCHOBHBIMH OTJIMYUTEIHHBIMU YEPTAMH PACCMATPUBAEMOM SI3BIKO-
BOM CIMHUIIBI aBTOPHI BUIAT a(OPUCTUYECKYIO OPUTHHAIBHOCTH, Ye€T-
KOCTb, & TAK)XKE KOPUSUHATLHYIO (DOPMYTUPOBKY», «K2TYOOKYIO 8HYMPEHHIOI
npasoy», «ececmoponmee gunocogckoe ocmuicienue sasnenusy [Deno-
penko, Cokoibekast 1990: 26].

Nrak, Tunonorust ahopu3MoB J0CTATOUYHO pazHooOpasHa. [lo pazHo-
00pa3HbIM UCTOYHUKAM ATO MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKHU ((POIBKIOPHOE MPO-

HCXO0XKJICHUE), aBTOPCKUE aOPU3MBI, JTUTEepaTypHble aopu3Mbl 0€3 UMe-
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HU aBTOpa, MakcuMbl. [(uddepeHnnanbHpIMu MPU3HAKAMU JTAHHOTO SI3bI-
KOBOTO SIBJICHUSI MHOTHE Y4Y€HbIE Ha3bIBaIOT KPATKOCTh, JTAKOHUYHOCTb,
napaiokCabHOCTh, OPUTUHAILHOCTh, OTTOY€HHOCTb.

Takum o0Opa3zom, adopu3Mbl pa3HBIX HAPOJOB BEpOATU3YIOT Ha
YPOBHE PA3IMYHBIX YMO3AKIIOUEHUN U yOSXKICHUH, aBTOPCKUE HAOIIO1e-
HUS 32 KU3HBIO, OKPYXKAIOIIMM MHPOM M SBJICHUSIMH, 00YCIOBICHHBIMU
MPAKTUYECKUM OTBITOM.

B nameit pabote Mbl onpeaenuM agopu3M Kak BbICKa3bIBaHUE OIpe-
JICJICHHOTO aBTOpa, MMEIOIIEE XapaKTep CaMOCTOSTEIBHOIO HM3PEUCHUS,
o0Jiaiaroniee yCTOMYMBOCThIO, JAKOHUYHOM, OTTOYEHHOU (OpMOM U TITy-
OOKHM CMBICJIOM.

1.2. AcnieKkThl H3yYeHHUs YCTOMYNBBIX BHIPAKEHHU I
B IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX fI3bIKAX

B nmannoM maparpade Mbpl TocTapaeMcs yIiIyOUThCS B TaKUE BOIIPO-
Chl, KAK MECTO B CHCTEME€ YCTOMYMBHIX €IUHHI] PYCCKHX M AHTIUHCKUX
napeMuii, ¢ppa3eooru3mMoB U adOpU3MOB, MOAXOBI K M3YUYCHHUIO YCTOM-
YUBBIX BBIPAXKCHUM PYCCKUX W aQHTJIMHCKUX HCCIEeJOBaTelIeH, a TakKkKe
U PacXo’KJICHUE B3TJIAJIO0B YUEHBIX HA TO, YTO MMEHHO CUMTATh yCTOWYH-
BBIMH BBIPQKCHUSIMU.

dpazeosorudeckue SAUHUIBI NCCICIYIOTCS B Pa3IMYHBIX HaIlpaBlIe-
Husix. [Ipexae Bcero, K MmojIoOHOro pojia TpyJaM OTHOCHUTCS pa3pabdoTka
npo0JieM (pa3eoornuecKoil CEMAaHTUKU W CBSI3AHHBIX C 3THUM BOIPO-
COB KOMIIOHCHTHOH CTPYKTYphI B COCTaBe ()pa3eoIOTHUCCKUX CIUHMII,
peleHrne TpooJIeMbl O CTEIIEHH CMBICIIOBOM 1EIOCTHOCTH (Ppazeosioru3ma,
XapakTepa oOpa3sHOCTH W AIKCIPECCUBHOCTH W Ap. IlombITkn omucaHus
pycckoi (paszeosioruu mpecTaBieHbl B TpyJlaxX Mo o01iei u pyccko dpa-
3eosorun  O.C. AxmanoBoi, B.Il. ®emuupinoii, T.B. JIeoHTheBOMH,
B.M. Mokuenko, K.H. IIpokomesou, A.N. ®enopora, C.HN. Oxerosa
u 1p. Ha anrnuiickom (ppazeosiornueckoM MaTepualie IpoBOISTCS UCCIIe-
noBanusi  H.H. AmocoBoii, E.M. Bepemaruna, B.I'. Koctomaposa,

A.B. Kynuna, H. Hlagpuna u ap. Bonpocamu ¢paszeonorndyeckoii ceman-
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Tk 3aHumanuch B.JI. Apxanrensckuii, A.M. babkun, A.I'. bakanaii,
C.I'. I'aBpun, O.A. I'Bo3napes, B.II1. Kykos, A.B. Kykos, M.M. KombI-
nenko, b.A.Jlapun, A.M. MenepoBuu, A.M. Monorkos, B.H. Tenus,
N.N. Yepnsiesa, H.M. Illanckuit u 1p.

C HegaBHUX MOP 3apyOEKHBIX JIMHTBUCTOB YaCTO BOJIHYIOT BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIE CO CTaTycoM mapemuil. KpymHbie TeopeTudeckue ucciaeaoBa-
Hus npenacraBuian Mugep (Mieder 1996, 2004), Hoppuk (Norrick 1985),
Xonek (Honeck (1997), IlpodantoBa (Profantova 1998), Ilakionai
(Paczolay 1998).

3apyOexkHbI€ JIMHTBUCTHI OOBIYHO M3YYalOT OT/ACJIbHBIC MOCIOBHUIIBI
U uX (QYHKIIMOHUPOBAHUE B PEUYU B Pa3JIMUHBIX acliekTax. JIMHIBOKYJIbTY-
POJIOTUYECKUM  XapakTEPOM IIApPEMHUM HUHTEpEcOBAIUCh B. JlaHuens
(W. Daniel) u M. bapoyp (M. Barbour). Tunonorueit ycToiuuBbIX BbIpa-
xenuil 3anumanicsi I'enpu 1. bon (Henry G. Bohn). HeonHokpaTHO mosiB-
JSTACH TPYABI TIO UCIOJIB30BAaHUIO MOCJIOBUYHOTO MaTtepuaia B 00y4eHUU
UHOCTpaHleB aHriauickomy s3biky: Xwupm  (E. Hirsch), B. Munep
(W. Mieder). HUccnenoBanus oOl1ero xapakTepa MOCIOBUYHBIX BbIpaKe-
HUW TipeacTaBieHbl B Tpyaax B. Mugepa (W. Mieder), A. Jlanaeca
(A. Dundes).

C xaxapIM JHEM YBEIUYUBACTCA YMCIIO MPUBEPKEHIEB IIMPOKOTO
NOHMMaHUA (PPa3eoIOTUH U TOrO, YTO B HEE BKJIIOYATh WJIM HE BKIIOYATh.
Takomy MOHUMaHUIO 00bEMa YCTONYUBBIX BBIPAKEHUMN MOCOICHCTBOBAIIO
TO, YTO OCHOBHBIMHU KPUTEPUIMU (PPA3€0JTOTUUECKUX €IUHUI] YUCHBIC BCE
Yanie CTajld Ha3bIBaTh BOCIPOW3BOJIMMOCTh B TOTOBOM BHUJE U YCTOWYU-
BocTh. Tak, H.M. IllaHCKull cUMTAET, YTO «OCHOBHBIM CBOUCMBOM (hpa-
3e0102uyecko2o0 060poma, KOPeHHviM 00pa30M OMSPAHUYUBAIOULE20 €20
om c80000H020 cOUemanus cio8, A8NsAemcs eocnpouzgooumocmoy [1lan-
ckur 1996: 14]. Cpenn CTOPOHHHKOB 3TOM TOYKH 3PECHUS TAKUE YUCHBIE,
kak B.JI. Apxanrensckuii, A.B. Kynaun, A.1. Monotkos, .M. YepHsbie-
Ba, 3.J1. Ilonoa, A.Jl. Paixmreinn, B.H. Tenus, M.M. Konbsutenko u npy-
rue uccienonarenu. Ha coBpeMeHHOM 3Tane JOBOJIBHO HIMPOKOW MyOJInKe
CBOMCTBEHHBI MPEJACTABICHUSI O TOM, YTO ()PA3E€OJIOTU3M MOKET BKIIOYATh

B ce0s HE TOJILKO YCTOfIQHBbIC CJIOBOCOUYCTAHUA, HO U YCTOP'IQHBBIC BBICKA-
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3bIBaHUS, UMEIOIIME (POpMY MPEUIOKEHUS], CPEU KOTOPBIX €CTh IMOCIO-
BUILIbI, MMOTOBOPKH, adopu3Mmbl. BceM mNepeuncieHHbIM >KaHpaM TaKke
CBOMCTBEHHA BOCIPOM3BOAMMOCTh, TAK KAK OHH BOCITPOM3BOAATCS U3 Ma-
MATH YK€ B TOTOBOM BHJE, & HE CO3/AK0TCS KaX bl pa3 3aHOBO, CIEN0BA-
TEJIbHO, OTHOCATCS K 00JacTu (Ppa3eosoruu.

M3HayaibHO HAy4HBIA MOAXOJA K YCTOWYMBBIM BBIPOKECHUSIM ObLI
CBsA3aH ¢ u3yueHuem Qoibkiopa. B XIX Beke mapemun paccMaTpruBaIUCh
UCCIIEIOBATENSIMHA KaK IMOATUYECKOE SIBIICHUE, OAYEPKUBANIACh UX MPAK-
TAYECKas 3HAYNMOCTh Y Ha3UJATEIbHBIA XapaKTep.

OtnenbHON MPOOJIEMON SBISIETCS YTOYHEHUE TEX ACIEKTOB, MO KO-
TOPBIM TPOUCXOAUT AuddepeHImanrs yCTOWUMBBIX BBIPAXKEHUNA Ha TE
WM WHBIC XKaHpbl (Posibkiaopa ((ppa3eosioru3mbl, MOCIOBUIIBI, a()OPHU3MbI
U T. 1.). JlaHHBI BONpPOC HEOAHOKpATHO MoAHUMACS B Tpyaax B.B. Bu-
HorpagoBa, A.B. Kynuna, B.IL. XKykosa, I'.JI. IlepmsikoBa, H.®. Anedu-
PEHKO M JPYTUMX JMHIBUCTOB. M3 3apyOeXHBIX HMCCIEIOBATENICH MOKHO
HazBath Y. Ueilda, @. [Tanmepa u apyrux. Bmecre ¢ TeM, OKOHUATEIIBHOTO
peuIeHus o JaHHOM MpoOyieMe 0 CUX MOp He mpeacTaBieHo. Hanpumep,
®. I[Tanmep xapakrepusyeT (ppa3eosoru3Mbl, WIK UIUOMBI, KaK “‘some are
more restricted or frozen than others” [F.Palmer 1976: 64] (enuHuupl,
0oJee OrpaHMYECHHBIE UIN 3aMOPOKEHHBIE, yeM apyrue). CTonb pacIibiB-
4aTo€ ONPEACIICHUE HATAJIIKUBAET JIUIIb HA MBICIb 00 UX CUHTAaKCUYECKOU
ycronuuBocTU. 110 mHenuro I'.b. MunbpHepa, n3-3a OTCYTCTBUS YETKO BbI-
BEJICHHOT'O OINPEJEIEHUs TOCIOBHIIbI, OCYIIECTBIECHUE padOT, MOCBAILIECH-
HBIX CPaBHEHHMIO ITOCJIOBUYHBIX BBIPAKEHUW PA3HBIX SA3BIKOB, IPEICTABIIS-
€T ONpPENEJICHHbIE TPYAHOCTH. ABTOpP CTaBUT B IMPUMEP LIUPOKUN BBIOOD
TEpPMHUHOB, 0003HAYAIOIIUX JAHHOE SBJCHUE: saw, dictim, saying, maxim,
proverb, aphorism u T. A. [Milner 1969: 380]. Bo3M0>XHO, OTIMYUTEIbHBIC
YEPThl MOCIOBUYHBIX BBIPAKEHUM MOIYT IIOMOYb B OTOM BOIIPOCE.
Tak, pa3nu4yHbple UCCIEIOBATENN BUIAT B IOCIOBHULE OTCYTCTBHE YETKO
0003HAYEHHOTO aBTOpa (HAPOJHOCTH), KPATKYI0 M JAKOHUYHYIO (opMy,
MeTa(pOpUYHOCTh, YCTOMUYUBOCTh, IEPEHOCHOE MO0 HEOJIHO3HAYHOE 3HA-
YEHUE, NOYYHUTENBHBIM XapaKTep, BOCHPOU3BOJAUMOCTE B T'OTOBOM BHJIE.

Bwmecte ¢ Tem IMOCJIOBHUIIBI PA3HBIX SA3BIKOBBLIX O6HIHOCTeffi ABIIAKOTCA KYJIb-
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TYpHO OKpAaII€HHBIMH M MOTYT COJIEpKaTh YHUKAJIbHbICE KOMIIOHEHTHI.
[IpunuMasi BO BHUMaHUE BCE 3TH MPU3HAKU, MOMBITAEMCS Pa3TPAHUYUTh
CME>KHBIC SI3bIKOBBIC SIBIICHUS.

B ompeneneHun JUHTBUCTUYECKOTO cTaTyca mnapeMuii, (paszeoso-
TU3MOB U aOpU3MOB, KaK CMEXHBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUH, MOXKET WUIpaTh
pOJIb UX KoOppeusiusa. B CTpyKTypHO-CEMaHTHMUYECKOM IUIaHE OBOJBHO
OOJBIION TIACT YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUN, TAKUX Kak a(OpU3MBbI, Kpblia-
Thie (ppa3bl, MAKCUMBI U T.II., MOXKET ObITh OTHECEH K pa3psiay MOCIOBHII.

MHOro crHopoB BBI3BIBAET pa3TpPaHUYCHUE TMOHATHN «adopu3M»
u «nocnosuna». 3.K. TapinaHoB, HanmpuMmep, BUAUT MOCIOBHUILY KaK YaCTh
obnactu adopuctuku. Tak, B «JIuTepaTypHOM SHIMKIONEIAYECKOM CJIO-
Bape» IMOCIOBUIA ONPEALAETCS KaK «goavknopHwili agpopuzm» [Jlutepa-
TYpHBIHN SHITUKIONEeANYEeCKUil ciioBaph 1987: 43]. Camo noHATHE «(POJIbK-
JIOPHBIM» YK€ MOXKET yKa3blBaTh Ha OOHApPOJOBAHUE W TOTEPIO B XOJIE
Pa3BUTHUSL UCTOPUU YETKOTO aBTOPCTBA, UYTO CBOMCTBEHHO MOCIOBUYHBIM
BbIpakeHHsIM. Taxxke u B onpenenenu C.M. Oxerosa mpociiexuBaeTcs
HEKO€ MEePEeIIeTEHNE OCIOBUIIbI C aOpU3MOM, TaK KakK MOCIOBUIIA — ITO
«Kpamkoe HapooOHoe u3peyeHue ¢ Ha3uo0ameabHbIM COOePAHCAHUEM, HAPOO-
notil agpopuszmy [OxeroB 2010: 568]. [lonoOHOE MOHMMaHUE ITUX CMEXK-
HBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] MOXHO BCTPETUTh B TPYJAaX MHOTUX JIMHTBHUCTOB.
Hampumep, A.I'. AprembeBa B CBOEM HCCIIEIOBAHUU JEMOHCTPUPYET TO,
KaK MOCJIOBHUIIBI CO BPEMEHEM TEPSIIOT aBTOPCTBO M MEPEXOJAT B pa3psij
«Hapoaubix» [AprembeBa 2001]. A. Teimop, HaoOopoT, nmpuszHaetr ado-
pY3M BUAOM TOCHOBUIIBI. OH BIIEPBBIE HA3BIBAET aQOPU3M «JIUTEPATYPHOU
nocnoBuliei» (literary proverb), a mocnoBuily 0€3 onpeaeIeHHOTO aBTOP-
CTBa — HapoAHOU. MccnenoBarens NOAKPEIUIIET CBOU CIOBA CPABHEHUEM:
“the literary proverb is obviously more polished, usually less terse, less id-
iomatic, less earthy than its “popular” counterpart’ (nuTeparypHas IO-
CJIOBUIIA, OYEBUJIHO, OOJiee MPOyMaHHasi, 0ObIYHO MEHEE KpaTKasi, MCHEe
UMOMATUYHAsI, MEHEE NMPU3EMJICHHAs, YEM €€ «IOMYJISIPHBIN» KOJLIera)
[Taylor 1931]. Takum o00pa3oMm, MBI BHJIHWM, YTO HHOTJA MOCIOBHUIIBI
nadopu3Mbl OTHOCAT K aOPUCTUKE, UHOTJIA K TAPEMUOJIOTUH, TTOAPA3/Ie-

JiId UX BIIOCIICACTBHM Ha HAPOJIHLIC a(bOpI/ISMI)I (HOCHOBI/IHLI " I1OI'OBOP-
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K1) U adOpU3MbI HEHAPOIHOTO (JIUTEPATYPHOTO) MPOUCXOKICHUS (UMEET-
Csl aBTOD).

Ntak, cxoaHsIiMu yepTaMu aOpu3MOB U MOCIOBUI] B 000X S3bIKaX
MOYHO Ha3BaTh KPATKOCTh, 3aKOHYEHHOCTh, CTPYKTYPUPOBAHHOCTh B BUJIE
npeuioxkeHus, GuiocoPckyro riayouHy, TUIAKTUYHOCTh, MPETCH3UIO0 Ha
UCTUHHOCTh, MHOTO3HAYHOCTh, ITUPOKYIO YIOTPEOUTEITHHOCTD.

O0603HaYMM TaKXXe pa3Iuyus MEXKIYy JaHHBIMU BUIAMU YCTOMUYMBBIX
BBIPAXKEHUI, K KOUM OTHOCUTCS HaJlMuue JUOO OTCYTCTBHE aBTOpa. Kak
U3BECTHO, a)OpU3MbI, B OTJIMYUE OT IMOCJIOBHUIl U MOTOBOPOK, UMEIOT aB-
TOPCTBO, YTO BJIMSIET HA UX BOCIPUAITHE, ACCOLMUPYET UX C JUYHOCTHIO
aBTOpa. B TO k€ Bpemsi OCIOBUIIbI U TOTOBOPKHU — PE3YJIbTaT HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, YTO TMOJUEPKUBACT MX AWJAAKTUUYECKUM, Ha3UAATEIbHBIN
CMBICI. Y TOCJOBHUIl M TIOrOBOPOK OOBIYHO KpaTKasi CHHTaKCHUYeCKas
CTPYKTypa, YTO CIOCOOCTBYET UX Oo0Jjiee JISTKOMY YCBOCHHUIO U TMOCIEIY-
IOIIEMY YIIOTPEOJICHUIO B peUd, B TO BpeMsi Kak adOopU3MBbI MepeaaroTcs
B OCHOBHOM B NMHUCHBMEHHOM BHJIE M3-3a 3a4acCTyIO CJIOKHBIX CMHTaKCHUYe-
CKMX KOHCTpyKIui. Kpome TOro, mociaoBuIlbl M TOTOBOPKH, Ha Hall
B3IUIsI], 0O0Jiee MHOTO3HAYHBI, Yalle, 4eM adOopu3Mbl HCMOJB3YIOT TEpe-
HOCHOE 3HA4€HUuE, Torjaa Kak adopu3Mbl 4aCTO MOTHUBUPOBAHBI KOHKPET-
HOM CUTyallM€W, HWMEIOT, COOTBETCTBEHHO, KOHKPETHOE 3HAUYCHUE.
ITo muenuto K. flHka, mocioBuIbl, KaK MpPaBuiIo, MeTaGOPUUYHBI, 3 HEME-
TaopuuecKue €AUHUIIBI OTHOCITCA K MakcuMmaM wWid adopuzmMam
[Yankah 1994: 139].

C npyroil CTOPOHBI, MHOTHE JIMHTBUCTHI CPABHUBAIOT MOCIOBHUIIBI
c xiuire. Hampumep, 3apyOexHbIil uccienoBarenab Hoppuk yTBepkaaer,
YTO TMOCJOBUIIBI HE CIUIIKOM OTJIWYAIOTCS, HAIpUMEp, OT HuTaT u3 buo-
nuu, padot Illlekcnupa uiam Apyrux aBTOPOB COOTBETCTBYIOIIMX JIUTEpa-
TYPHBIX HMCTOYHUKOB, KOTOPBIE€ CUMTAIOTCSl KYJbTYPHBIM HACJEIUEM.
OTH BhIpaXXEHUS HaOpaiau MOMYJISPHOCTh C TEUCHHEM BPEMEHH U, COOT-
BETCTBEHHO, YKPEMUJIUCh B HAPOJHOM MYJPOCTH U TPAJUIIMAX, 3apadoTa-
mu ctatyc nocioBull [Norrick 1985: 26]. B To ke Bpemst Munep cuuraer,
YTO MEPEXO]T BHIPAKEHUS B MOCIOBUILY — MPOIECC MOCTENEHHBIN, TaK KaK

CIEIYEeT HPOMTU HECKOJIBKO YPOBHEW COLUAIBHBIX B3aMMOOTHOILIECHUM:
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CHaJaJia BBIPAKECHHUE HCIIOIb3YeTCS B KPYTy CEMbH M HEKOTOPOM OOIIHO-
CTH, 3aT€M PaCHpPOCTPAHSIETCS] TEPPUTOPUATILHO IO PETHOHY, CTPAHE, a 3a-
teM u Mupy [Mieder 2004: 9].

Yro kacaeTcs pa3rpaHUYCHHS TaKWX MOHITHH, KaK IMOCIOBHUIIA U TO-
TOBOPKA, CJIEAYET OTMETUTh, YTO MTOTOBOPKA HE HECET B ce0€ KaKOro-iuodo
HPaBOYUYCHHS WM MOYYEHHUA, a CKopee Onm3ka K aOopuCTHYECKOMY THITY
BBICKA3bIBAHUSI, COJIEPIKAIIEMY HEKOE yMo3akiatoueHue. Tak, MOCIOBHUIIbI
HECYT B C€0€ «UMIOKYMUBHYIO CEMAHMUKY PEKOMeHOAyuu uiu coeemad
(HpasoyyeHnus)» U UMEIOT CUHTAKCUUYECKYIO CTPYKTYpY Ipejioxenus [ba-
panoB 2008: 69], a MOroBOPKM HE BCETJIa COJIEPKAT ITY «peKomeHOameb-
Hyto cuny» [Xnap 1985: 191].

Eme pa3 momdepkHeM, 4TO HET €IWHOIO MHEHHS IO TIOBOJY TOTO,
YTO BXOJIUT B COCTaB (hpa3eosIoTuy Ha CETOIHAIIHUNA AeHb. Tak, oueHb ya-
cTo 1moJ (pa3eoyoru3sMamMu MOHUMAIOT YCTOMYMBBIC CJIOBOCOYETAHUS pa3-
JUYHBIX TUHOB (MIMOMBI, KOJUIOKaluU, ¢pazeocxeMsl). Hanpumep, ognu
U T€ XK€ CUHTakcuueckue (ppazeonorusmsl, 1o A.H. bapanoBy, «neoowno-
C/IOBHbLE BLIPAJCEHUS], XAPAKMEPUZYIOUUECS C COOEPAHCAMENbHOU MOYKU
3peHUs UOUOMAMUYHOCMbIO 3HAYEeHUs, 00pPA308aHHble NO DUKCUPOBAHHOU
cxeme» [bapanos 2008: 16], pa3auyHBIMU YYEHBIMH OHUA PACCMATPUBAKOT-
cst kak gpazeocxemnl [[IImeneB 1977: 327-330], oOpazoBanusi 0 MOJEIU
[UepnbimeBa 1970], koncrpykiuu [Dunmop 1990]. M3 atoro Mmoxewm ciue-
JaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO ()pa3eoIOTU3Mbl M MOCIOBUIIBI PA3TUYAIOTCS CHH-
TaKCUYECKON CTPYKTYpoH (crmoBocoyeTaHwe wiu mnpennoxenue). Ilocio-
BUIIA, B OTJIMYHE OT (Ppa3eosiornueckoro o0opora, UMeeT IEeIbHOO(POPM-
JICHHYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUSI.

Boo0iie, ¢gpazeonoruss kak OTIAEIbHBIN pa3/iesl CYIIECTBYET TOJBKO
B PYCCKOM SI3bIKO3HaHUHU. OTE€UECTBEHHBIC JIMHTBUCTHI JOJTOE€ BPEMS IIbI-
TarOTCA 0003HAYUTH €€ TPaHUIIbl, B TO BpEMs KaK 3apyOeKHbIEC UCCIIE0Ba-
TEJIW YETKUX Pa3JCICHUN HE npoBoAAT. Emie B Hauane XX Beka poCCHM-
CKUMH JIMHTBUCTaMHU ATOT BOIMPOC TAKXKE HE CTABWIICS, HE MPOBOIUIOCH
TpaHUI] MEXJy IOCIOBHUIIAMH, ITOrOBOpKaMH, adopuzMaMu, (ppazeosioru-
yeCcKUMHU obopoTamu. JIuib B cepenrHe XX BeKa B CBA3U CO CTPEMIICHHU-

eM (ppa3eo0sIoroB YyTOUHUTh IPAHMUIIEI CAMOCTOSTECIPHON JTUHIBUCTHYECKOM
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JTUCHMIUTUHBI — (pa3eosIoruu, MOSBIISIETCS MPOOJIeMa COOTHOIICHUS pa3-
JUYHOTO BUJA YCTONYUBBIX (pa3s.

JIMHIBUCTUYECKUN aCIIEKT U3YYE€HUsI YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUU B 3a-
PYyOEKHOM SI3BIKO3ZHAHUU TIPEJICTABIICH rOpa3/io CKPOMHEE, MOJIX0/Ibl U Te-
MAaTHKHA WCCJICIOBAaHUNM 3HAYUTENIBHO YCTYMNAIOT IMIMPOTE POCCUMCKUX HC-
cienoBanuil. Ilapemuonorus BooOle B OOJBIIMHCTBE JOCTYIHBIX 3apy-
OEXXHBIX TIEPBOMCTOYHUKOB MPEICTaBIICHA KaK COCTABJIIAIONIAs (POIbKIIOpA.
UccnenoBparenu yAenstoT HE3HAYMTEILHOEC BHUMAHHE BOIPOCY O COO-
CTBEHHO JIMHTBUCTUUYECKOM CTaTyC€ Pa3IMYHOTO POJia YCTONYUBBIX BbIpa-
KEHHM, X MECTy B S3bIKOBOM CHCTEME M COOTHOIICHHUIO CO CMEXHBIMU
S3IKOBBIMU  SIBIICHUSIMA. COOTBETCTBEHHO, 3apyOC)KHBIMH JIMHTBUCTaMU
HE OCBEIIAeTCsl BOOOIE MpoOaeMa COOTHOIIEHUS U pa3rpaHUYEHUS TAKUX
MOHATHH, KaK, HAPUMED, «Hociosuya» u «ppazeonocuzmy. Yaiie BHUMA-
HUE YJIENSEeTCS TaKUM acleKTaM M3y4eHHUsl YCTOWMUMBBIX (hpa3, KaK UX IT-
HOKYJIbTYpHasl crienuduka, posib B KOMMYHUKAIIUU U COLIMATIBLHON KU3HHU,
MOCTHMKEHHUE Yepe3 OCO3HAHME CMBICTA YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN OCOOCH-
HOCTEW HAlIMOHAJIILHOTO MBIIUICHUS, €r0 OTPaKEHUs B JAHHOTO poja sI3bl-
KOBBIX eauHuiax. I[lo cioBam mccienoBartelsl aHMIIMUCKOM (pa3eooruu
A.P. Cowie, “phraseology is a fuzzy part of language. Although most of us
would agree that it embraces the conventional rather than the productive
or rule-governed side of language, involving various kinds of composite
units and 'pre-patterned’ expressions such as idioms, fixed phrases, and
collocations, we find it difficult to delimit the area and classify the differ-
ent types involved” ((dbpazeosiorus — HeUYETKasl 4acTh si3bIKa. XOTsA O0O0JIb-
IIMHCTBO U3 HAC COTJIACWJIOCH Obl, YTO OHA OXBATHIBAET CTAHJIAPTHYIO, a HE
MPOU3BOJAUTEIBHYIO WM YIPABISIEMYIO MMPAaBUIAMHU YaCTh SI3bIKA, BKIIIOYAS
pas3IUYHbIE BUIBI CIOXKHBIX €IUHUIl U «O0OpPa30BaHHBIX MO MOJEIN» BBI-
PaXKEHUM, TaKUX KaK UIUOMBI, QUKCUPOBAHHBIE (pa3bl U CIOBOCOUYETA-
HUS, MBI CUMTAEM TPYJHBIM Pa3rpaHUYUTh JAHHYIO O0JIACTH U KJIACCH-
buUpoBaTh BKIIOUYEHHBIE B HEE PA3JIMUHbIC TUIHI BhipaxkeHuil) [Cowie
1998: 101].

Tak, cpequ 0003HAYEHUU YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUN AaHTJIMINCKUMU

YYEHBIMA MOXXHO BCTPETUTh TepMUHBI: collocations (kosmokaruu uiau
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CJIOBOCOYETaHUsA), set expressions (ycToiluuBbIie BbIpaxeHus), phraseolog-
ical units (dpazeonoruueckue eauHuIlnl), idioms (uauomsl), proverbs (mo-
CJIOBHUIIBI U TTIOTOBOPKU) U Jp. Hanpumep, B padote A.P. Cowie naercs Ta-
Koe omnpejeneHue: “collocations — no matter how one understands them —
are a subclass of what are known as set phrases. They are also known un-
der a host of other names: fixed (frozen) phrases, word combinations, idi-
omatic expressions, idioms, etc.” (KOJJTIOKAIlMA — HE3aBUCHUMO OT TOT'O, KTO
U KaK UX MOHUMAET — SIBIISIIOTCS MOJKJIACCOM TOI0, YTO M3BECTHO KakK
ke (ycTounBoe BelpakeHue). OHU TakKe U3BECTHBI MOJI MACCOU ApPY-
TUX UMEH: YCTOWUYUBBIE (hpasbl, CIOBOCOUYETAHUS, HIMOMATHUUECKUE BbIpa-
KeHus, uauoMbl, U T. 1.) [Cowie 1998: 23]. CnegoBaTeabHO, HET YETKHUX
TPaHUI] MEXIy JaHHBIMM TOHATHSAMH. YUYCHBIM TaKXKe 3aMedacT, 4YTO
“phraseological units constitute the 'phrasicon’ of a language - that is, the
whole inventory of idioms and phrases, both word-like and sentence-like
set expressions” ((Gpa3eoyiOTU3Mbl COCTABISIOT «()Pa3UKOH» SI3bIKA — TO
€CTh 1IeJIbIA Ha0Op MAUOM M (Ppa3, YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUH, MOJOOHBIX
KakK CJIOBY, Tak W mpeaioxenuto) [Cowie 1998: 126]. I3 nanHoro ytBep-
AKJEHUSI MOKHO CJIEJIaTh BBIBOJI O TOM, UTO 3apyOexkHasi TUHTBUCTUYECKAs
HayKa HE MPOBOJIUT IPAHUIl MEXK]ly Pa3HOr0 poJa YCTOMUUBBIMU BbIpAXKeE-
HUSIMHU, paccMaTpvBasi UX B HEPA3pbIBHOM EIMHCTBE, OTIMYACTCSA JIHUIIb
CTPYKTYypa JaHHBIX YCTONYMBBIX BBIPAKECHUH, OHU MOTYT OBITh CEMaHTH-
YECKHU SKBUBAJICHTHBI CJIOBY, CIOBOCOYETAHUIO WM MpeioxkeHuto. OTMe-
YaeTCsl, YTO YCTONUMBBIE BRIPAXKEHUS CO CTPYKTYPOU MPETI0KEHUS BKITIO-
4aroT B ce0sl MOCIOBUIILI U TOTOBOPKU. Takke npumedaTeseH ToT (akxr,
YTO MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET Pa3rpPaHUYCHUE TUX JBYX MOHITUH, TaK KaK
B AHTJIMIICKOM $I3BIKE J1JIsi 0003HAYEHHUS MTOCIOBUI] U IOTOBOPOK HCIIOJIB3Y-
€TCS OJIMH U TOT K€ TEPMHUH «proverby, pexe «sayingy.

Cpenu xapakTepHBIX YEPT YCTOMUYUBBIX ((hpa3eosiorTHuecKrx) BhIpa-
KEHHUI 3apyOeKHBIMU JIMHTBUCTAMU YKasbIBatoTCs: lexicalization (cio-
BecHas (hopma), common usage (IITMPOKOe HCIoJIb30BaHue), reproducibil-
ity (BOCHpoOM3BOJIMMOCTH), syntactic and semantic stability (cuHTakTHKO-
CeMaHTH4YeCKasi CTaOMIbHOCTD), 1diomaticity (MIHMOMaTHYHOCTH), connota-

tions (MHOTO3HAYHOCTH), €xpressive, emphatic, or intensifying functions in
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a text (’kcmpeccuBHas wiu sMmbarudeckas ¢yHkius B Tekcte) [Cowie
1998: 127].

OTeuecTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMHU K YHUCIYy OCOOCHHOCTEH MOCIIOBHIL
OTHOCATCA TaKX€ YCTOMYMBOCTH, BOCIPOU3BOJAUMOCTh W HWJIAOMATHY-
HOCTb, TaK KaK B HUX IPUCYTCTBYET MOCTOSHCTBO JICKCHYECKOTO COCTABA,
UMEETCSl IEPEHOCHOE 3HaueHUEe (KOHHOTAIMs), a TaK)Ke€ B Pe4Yd OHHU BOC-
MPOM3BOJISITCA KaK TOTOBBIC KJIUIIIE.

B HacTtosimiee BpeMs TOYKM 3pPEHHS O KEIATEIbHOCTH BKIFOUEHUS
MOCJIOBHII U MHOTIa a(OPUCTUYECKUX aBTOPCKUX BBICKA3bIBAHUM B COCTAB
(dpazeoa0oruuecKoro Kopnyca npuaepxKuBatoTcsa OOJBIIMHCTBO COBPEMEH-
HBIX HuccienoBateneir ¢pazeonorun. Tak, Bcien 3a H.M. llanckuwm,
B.B. BuHorpagoBbsIM U ApPYIMMH JIMHTBUCTAMU Mbl CUHUTAEM, 4YTO, Kak
Y HOMUHATHUBHBIE (Ppa3eo’qornyeckue oOOpOTHI, MOCIOBUIIbI, MOTOBOPKHU
1 aopu3Mbl HE CO3/IAIOTCA KOMMYHHMKAaHTaMHM KaXXIbld pa3 B MPOIECCE
peuH, a BOSHUKAIOT U3 NAMATH «8 20MOBOM BUO€ C 3AKPENIeHHbIM U CIPO-
20 (UKCUPOBAHHBIM 3HAYeHuem, cocmagom, cmpykmypoty [Ilanckuii
1972: 21].

Takum 00pa3oM, B OTEUECTBEHHOM M 3apyO€KHOM SI3bIKO3HAHHUU
U3YUYEHUE Pa3AEJIOB NMAapEMUOJIOTUU U (Ppa3eosoruu 00J1alaeT HEKOTOPbI-
MU CHEUU(PUUECKUMH YEPTaMU, MOCKOJIbKY aHIJIMHCKUX HCCIeqoBaTeNneH
MAJIO BOJIHYET BONPOC O Pa3rPAHUYCHUU MOHATHUU CMEXKHBIX S3BIKOBBIX
ABJICHUN (HAIpuUMeEp «nocirosuya» M «ppazeonocuzm»), B TO BpeMs Kak
OT€YECTBEHHBIMU JIMHIBUCTAMH AaKTHBHO BEJETCS padoTa Mo JAaHHOMY
HAIIPaBJICHUIO, YTO I10 CEW JI€Hb BBI3BIBACT OXKUBJICHHBIE JUCKYCCHUMU.

1.3. UHTe/IeKTyaJIbHO-OPHEHTHPOBAHHbIE YCTONYNBBIE BHIPAKEHU S
KaK 00beKT JUHIBUCTHYECKOI0 MCCIIe0BAHNS

B Hamm qHM sipKas aHTPOMOLIEHTPUYHOCTD SA3bIKOBOM CHCTEMBI MPO-
CJICKUBACTCS BO BHUMAHHM K BHYTPEHHEMY MHpPY 4esnoBeka. Mccienona-
TEJIM aKTUBHO 3aHSJIMCh M3YYCHUEM BONPOCOB, CBA3AHHBIX C WHTEJUICK-
TOM, Pa3yMOM.

32



N3ydyeHue Tak Ha3bIBAEMOI'0 «BHYTPEHHEr0 MHpay 4YeJoBeKa Ipo-
CJIC)KUBAETCS B pabOTax MHOTHMX COBPEMEHHBIX POCCHICKHX M 3apyOexk-
HbIX JUHTBUCTOB (YpwicoH 1995, IlumenoBa 1999, Onpunmona 2000,
VYouiiko 2004, KonnpateeBa 2004, Kycpkuna 2003 u ap.). SI3bIKOBbIE
CAUHUIIBI, TAK WJIM WHAYE KOPPEIUPYIOIIHME C MOHATUSAMU 00 MHTEIJICKTE
YeJI0BeKa, HeU30€KHO PUTYpUPYIOT B Pa3IUYHOIO POJia JTUHTBUCTUUECKUX
u3bICKaHUsX. EIe ¢ Agajekux BpPEMEH YeJIOBEK WM €ro NCHUXUYECKHEe, YM-
CTBEHHBIC, SMOIIMOHAJIbLHBIC JAHHbIC TMPHUBJICKAIOT BHUMAHHE HE TOJBKO
YYEHBIX, HO U IPOCTHIX JIIOJEH. BIIOJIHE €CTECTBEHHO, UTO YEJIOBEYECKUE
MpeJCTaBICHUs 00 YCTPOHUCTBE U BO3MOXKHOCTSIX COOCTBEHHOI'O OpraHU3-
Ma BepOaM3YIOTCSA B Pa3IMUHBIX O0JIACTSX HAPOIHON KYJIBTYpPHI, Cpeau
KOTOPBIX M TakKue MaJible (POJILKJIOPHBIE KAHPbI, KaK MOCJIOBUIILI, TTOTO-
BOpKH, adopuszMbl. ApkocTh, 00pa3HOCTb, METaQOPUYHOCThH, UYETKOCTh
MPUCYIIU BBIPAKCHUSM, XapaKTEPU3YIOIIUM YMCTBEHHBIE COCTOSHUS, KaK
HUKaKOM JApyroil 00JacTi BHYTPEHHETO MUpPa YEJIOBEKa.

NutemnextyanbHas cdepa yenoBeKa UCCIeNyeTcsl PeACTaBUTEISIMU
pPa3HBIX HAYK: MCUXOJOTUHU (KaK OTEYECTBEHHBIC, TAK U 3apyOEekKHbIC TICH-
xonoru: JI.b. borosenenckas, JIx. I'mndopa, B.H. Ipyxunun, 3. Top-
penc, M.A. Xononnas u np.), punocopun (B.C. ConoseB, C.H. bynra-
koB, H.H. bepasen), kynbryponoruu u nuHreuctuku (I'.A. baraytnuHosa,
E.JI. bepezosnuu, JI.A. bopuckoBa, E.B. bycypuna, C. I'eopruena,
M.K. I'onoBanusckas, O.I'. JlyopoBckas, FO.B. XKealikuna, A.P. 3anse-
eBa, B.W. Kapacuk, N.B. Kupwuiosa, M.JI. KopmioBa, O.H. Konaparne-
Ba, A.B.KprokoB, T.B.JleonteeBa, JI.b. Hukutuna, A.A. Mumus,
P.A. Caduna, H.M. Cepreena, B.b. Illupmukos, E.A. fIpmaxoBa u 1ip.).

Takue KOHLENTHI, KaK «yM», «TJIYIIOCTh» U JIp., NPUOOpPETAOT BCE-
OOIIYI0 IIEHHOCTh W BBI3BIBAIOT MPHUCTAIBHBIN UHTEPEC B JIMHTBUCTHUYE-
CKOM IU1aHe. /la ¥ BOIPOC aHTPOIIOJIOTHYECKOM HAIPABIEHHOCTU YCTOU-
YUBBIX BBIPAKCHUH B SI3bIKE B MOCIIETHEE BPEMS OCTAETCS aKTyaIbHbIM.

BooOmie 4denoBeyeckuit o0pa3 B JMHIBUCTUYECKOM MPOCTPAHCTBE
paccMaTpUBAETCs yepe3 ero OMOJOruio, (PU3NOJIOTHIO, COIMOIOTHIO, TICH-
xuKy 1 uHTeiuiekT. Eme B 1995 rony 10./1. AnpecsH npoaeMOHCTpUPOBAI

OPUI'MHAJIbHYIO MCTOJUKY CUCTEMHOI'O OIIMCaHUusA JICKCHUKO-
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CEMAaHTHUYECKON TOJCUCTEMBI «UEJIOBEK», YTO MPEACTABISIIO COO0M mepe-
YEHb MPU3HAKOB, CYIIECTBEHHBIX JJII XapaKTEPUCTHUKU YelioBeka [Armpe-
csiH 1995: 37]. Taxke paznuynbie chepbl YEIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUS
aHAIU3UPYIOTCS B TOM win uMHOM cteneHu B Tpynax E.C. KyOpskoBoi,
A.M. Illaxnaposuua, JI.B. Caxapnoro, E.M. Bepemaruna, 10.C. Crena-
HoBa, E.A. Tlokposckoit, b.A. CepeOpeHHuKoBa u Jp.

Bce xe Hanbosee npucTaabHOC BHUMAHHUE YACISETCS BBIPAKCHUSM
WHTEJJICKTYyaJlbHOM CEMaHTHUKH, TO €CTh WHTEJUICKTyaJIbHbIM CIOCOOHO-
CTSAM W XapaKTEPUCTUKAM YEJIOBEKA, BBIPAXKCHHBIM IMMOCPEACTBOM SI3BIKO-
BBIX 3HAKOB.

[Tapemun, dpazeosoruaMbl U aOPU3MBI, PENPE3CHTUPYIOITUE TTOHSI-
THE O XKEHCKOM HHTEJUICKTE, CTAIA MPEIMETOM HAIETO aHajau3a HE Ciy-
yaiHo. [IpencrasisieTcst JOBOJIBHO UHTEPECHBIM MPOAHAIIU3ZUPOBATH MUPO-
MOHAMAaHWE, MBIIIJICHUE W MEHTAIUTET PYCCKHX W AHTJIMYAH C TMO3WIUU
MYCKOTO JIUCKypCa Ha MaTepUaje yCTOMYMBBIX BBIPAKCHUHN JBYX SI3BIKOB.

B mocnennue roapl HayudHble PaOOThI, MOCBSIICHHbIC WHTEIICKTY,
CTpPOSITCS B OCHOBHOM Ha MAaTEpPHUAJIC JIEKCUKHA, CEMAHTUKU OTMCJIbHBIX Ia-
pemuii 1 ¢hpa3eoa0ru3mMoB, OTOOPaHHBIX HA OCHOBE OOIIHUX MPU3HAKOB WJIU
00bEeKTUBUpPYEMOW UMHU MH(OpManuu. ['1arojibl MHTEIIEKTYyaIbHON Jesi-
TEJIbHOCTH, HaNpUMep, 0003HAYAIONIME MBIIIIJICHUE W TOHUMAHHUE, Hauyu-
HAIOT UHTEPECOBATH YUYEHBIX MPUMEPHO C 80-X roJI0B. ABTOpPBI BUJIST CBO-
€1 3aJ1a4ei OINpEeNCIUTh CEMAHTUKY JaHHBIX riarojioB. B 1993 r. nosBis-
1oTcs Tpyabl B.I'. 'aka, B KOTOPBIX NPEANPUHUMAETCS MOMNBITKA CUCTEMA-
THU3AllUM TJIaroJ0B MEHTAJILHOIO MOJisl. MeTagopUiYHOCTBIO JICKCUKU YUe-
HbIM 3aHuManca yxe ¢ 1988 r., a B 1992 r. npeacraBun cTaTbio, MOCBSI-
HICHHYIO JIePUHUPOBAHUIO TIOHATUSI «TOJIOBA» U €ro OTPAXKEHUSA B PYyC-
ckoMm si3bike [["ak 1992: 27-33]. 1.M. borycnaBckum Obljia IpejicTaBlIeHa
ClIOBapHas CTaThs «noHUMaTh» [borycmaBckui 1984: 623—633]. Takxe
IJarojibl  MBINUIEHHST W WX CEMaHTHKAa 3aTpOHYThl B  TpyJax
Bb.JI. Momauna (2000, 2002), a A.B. JlazapeBbIM OIKMCaHbl KOTHUTHUBHO-
dbpeiimoBbie 0coOOeHHOCTH T1aronoB noHuManus (JIazapes 2009). Benen
3a 1.M. KoOo3eBoM, ncciIeqoBaBIIcii MOHIATHS «MBICIbY U «HACI», MOSB-

nsiotcss padotel E.B. YpbICOH, 00bEKTOM H3y4YE€HUSI KOTOPBIX SBISIOTCS
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JIEKCEMBI «yM», «PazyM», «PaccydoK», «MHTeNIeKT». CylecTBUTEIbHbIC,
0003HAYAIONNE «TIJIYIIOTO YEJIOBEKa», U MX CHUHOHMMHYECKUM PSJI pac-
cmatpuBatotTcs B ctatbe JLE. Kpyrimkosoit (2000). Takxke npoBOAMIHCEH
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHUUECKUE HCCIIeIOBaHMsI OOIIero IiaHa B OTHOIIEHUU
MIOCJIOBHI] PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, BEIPAKAIONIUX YM U TIIYIIOCTh
(Hdyoposckas 2000). HacTo nmpocieKuBaeTcsi HEKOTOpasi 3aKOHOMEPHOCTh
B paccMOTpeHUU (Ppa3eoCEeMaHTUUYECKOTO OIS «HMHTEIJIEKT YeJIOBEKa»
B JIBYX MPOTHUBOIIOJIOKHBIX UITOCTACAX «YM» U «TITYIOCThY.

Marepuansl 11 UCCIEIOBAHUS OTINYAIOTCS 3aMETHBIM MHOT000pa-
3ueM. Tak, JI.b. Hukutuna anaiusupyer B CBO€il paboTe BhIpaXKEHUS Olie-
HOYHOT'O TUIaHA, KacaloIllHecs HWHTEIUICKTa YeJIOBeKa C CeMaHTHYECKOMN
U IIparMaTH4ecKOl CTOPOHBI, pabdoTa BeneTcs Ha 0a3e PYCCKOS3BITHBIX
npuMepoB (Hukutuna 1996). BriocnenctBuu aBTop MpoaoKaeT CBOKO pa-
00Ty LMKJIOM cTateit U MoHorpadueit 06 odbpaze Homo Sapiens B coBpe-
MeHHoM Mupe (Hukutuna 2003, 2011). Takke Ha pyCCKOSI3BIYHOM MaTe-
puasie crpoutcsa uccienoanue 1.B. JIeoHTheBOM. ABTOpP ONMUCHIBAET WH-
TEJUICKTyaIbHbIC XapaKTePUCTUKHU YeJIOBEKa, MPEJCTaBICHHBIE B PYCCKO-
si3p1yHOM Auckypce (Jleontsena 2003).

WNHTennexkryanpHas ceMaHTHKA (DPa3eoIOTMYECKUX €IUHHI] B COIIO-
CTaBJICHUM NPHUBOAUTCS B uccienoBaHun Anjanbanu Aped Anu Canax.
ABTOp paccMmaTpuBaeT WMHTEIUICKTyalbHBIE CIIOCOOHOCTH 4YeJIOBEKa,
HaIEeIINe OTPaKEHUE B aHTJIMUCKUX M PYCCKUX (Pa3COTOTUUECKUX €JIU-
HUIIaX, CPaBHUBACT WX U OMNPEACISICT MEXBI3BIKOBBIC (pazeooruye-
CKME€ SKBUBAJICHTHI U Pa3JIMUUsI, UCCIEAYET MPOSBICHUE UX B KOHTEKCTE,
oOpalaeT BHUMaHUE Ha uX OIeHOYHOCTh (Anmanbanu 2003). lamee Ha
0a3e pyccKOro u aHrJInickoro si3pikoB A.B. KprokoB n3ydaer KoHIenTya-
JW3alMI0 UHTEJUIEKTYaIbHBIX cocTOosiHUM denoBeka (Kprokos 2005). B ero
paboTe 3HAYUTCS, YTO TIAYNOCTh, KAK KA4ECTBO, CBOMCTBEHHA MY>KCKUM
nepcoHakam pycckoro ¢osibkiaopa. B kauecTBe mpumMepa IpUBOAUTCS U3-
BECTHBI BceM o00pa3 «Bacunucet / Enenvr Ilpemyopot» [KprokoB
2005: 55]. ABTOp 3aMeyaeT, 4YTO «MPAKMUUECKAST HCEHCKAsL MYOPOCHIbY
JAHHOT'O TIEPCOHAXKA COYETAETCSI C KPacoToul, U «amom 0000weHHblil 00-

paz Myopou HCeHUuUuHbl NPOMUBONOCMABIAEMC S 00paA3y 27IYN020 MYHCUU-
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not» [KprokoB 2005: 56]. Takxke B paboTe 3aME€UE€HO, UTO >KEHCKAas TIIy-
MOCTh Yallle HaOJII0AaeTCsl B TOCIOBHUIIAX, HEXKEJIN B CKa3Kax.

Pabora H.M. KpaBrioBoii nocpsiniieHa KaT€ropuul OLICHKU WHTEIUICK-
TyaJbHBIX CHOCOOHOCTEH 4eJIOBEKa B COBPEMEHHOM AHTJIMHUCKOM S3bIKE
(Kpasmosa 2008). A.A. MUIIIUH KOMIUIEKCHO OIMUCHIBAET KOHIIEIITHI «yM)
U «TAyNOCTh» B KapTHUHAX MHUpa HEMEIKOI0 W aHIJIMHCKOTO Hapo0B
(Murtun 2007).

C.H. TpoBatn Ha Marepuane pycCKOro W aHTJIMMCKOTO S3bIKOB U3Y-
Yae€T OCHOBHBIC KOHIIENTHI, TMPEJACTABJISIONINE HUHTEIUICKTYaJIbHO-
AMOILMOHAIBHYIO JESATEJIbHOCTh YEJIOBEKA, OMHUCHIBACT CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTU (PPa3eoIOrMYECKUX €AWHUIl U HX HaIHo-
HaJBbHO-KYJIBTYpHYIO OKpamieHHocTh (Tpoatu 2007). IlpemmectByeT eit
nuccepraruss M.J[. CamenoBa, mocBsieHHas: (pa3eoyorTuueCKUM €IUHU-
I[aM aHTJIMHACKOTO W apuYMHCKOTO S3bIKOB, BEpOATM3YIOIIUM TOHSITHS 00
AMOIMOHAIBHBIX M HMHTEJUICKTYaJbHBIX COCTOSIHUAX uesioBeka (CamenoB
2006).

Pycckosizpiunbie (hpa3eonoruueckue €IuHUIlbl, 0003HAYaIOIINEe WH-
TEJJIEKTYAJIbHYIO IESITEIbHOCTh YeoBeKa, anann3upyrotrcss M.K. AbaeBoii
C TOYKH 3peHMsT MX KOTHUTUBHOM I1leHHOCTH (AbaeBa 2008).
E.A. bapamikuna ucciaeayeT MEHTAIbHYIO cpepy U €€ KOMIOHEHTHBIN CO-
CTaB B COBPEMEHHOM pPYCCKOM si3bike. KpuTepruem cucreMatusaiuu si3bl-
KOBOI'0 Matepuaia apTop uzdupaet metadopy (bapamxkuna 2008).

N3 HemaBHUX pabOT, CTaBSIIMX LEIbI0 U3yYEHUE KOHIIENTYalbHOIO
MOJISl «YEJIOBEK W €ro HHTEJUIEKT», MOXXHO BBIJICIUTh HUCCIETOBAHUE
O.H. Bono6yesoit (2011). IToMmuMO CeMaHTHUKO-KOTHUTUBHOTO OIMCAHUS
KOHIIENITYaJIbHOIO TOJISl «YEJIOBEK U €ro MHTEIJIEKT) B aHTJIMICKOUN U pyc-
CKOW (ppa3eosioruu, aBTOp MPUBOJUT aHAIN3 JUHTBUCTUYECKUX CIIOCOOOB
CO3/IlaHsl OOPA3HOCTH M HKCIPECCUBHOCTU (PPa3eosOru3MOB JAHHOTO
KOHIIenTyanbHoro 1moJjs (Bonodyesa 2011).

HaOmrogaercst u oOpalieHue JUHTBUCTOB K PA3JIUYHBIM TpaHsIM
B U3YYCHUU KOHUENTYAIbHBIX MOHATUN yMa, MIYNOCTH WM UX COCTaBJIsI-
IOIIMX. 32 OCHOBY B Pa3JIMYHBIX MCCJIEAOBAHUIX YACTO OEpyTCs JBa MPO-

THUBOIIOJIOKHBIX ITOJIIOCA: (<YMHBIﬁ — FJIYHLIﬁ», KOTOPBIC HCCICAYIOTCA
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COBMECTHO JIMOO MO OTAEIBHOCTH. Marepuainbl UCCIEIOBAHUNA COCTaBIIS-
I0T pa3JIuYHbIe OTpaciu (OJBKIOPA, JIUTEPATYPHI U MPOUYUE SI3bIKOBBIC SIB-
nenus. Tak, (paszeocemMaHTHUECKOE MOJE «OE3yMHE» B PYCCKOM SI3BIKE
noasepraercs ananuzy HO.B. XKesaitkunoil. Eil mogpoOHO omucaHbl Xa-
PaKTEpUCTHKA U CTPYKTYpa IOJIs, a TAKXKE MPEACTaBICHbI Pa3IuyHbIEe CIO-
coObl TiepeBoia (hpazeonoruaMoB ganHoro noiist (Kesaiikuna 2004). Jlan-
Has UJes HAXOIUT MPOAOJLKEHHE B uccienoBanuu M.B. TypuioBoiu, ko-
TOPOE TOCBSIIEHO T€HETUYECKHMM M MOTHBAIIMOHHBIM XapaKTepPUCTHUKaM
JEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJISI «0€3yMUe» B PyCCKOM SI3bIKE. ABTOP OIHU-
CBHIBA€T 3TUMOJIOTHUECKHE THE3/]a U CJI0BOOOPA30BATEIbHBIE MOJEIH OIS
(Typunosa 2010). CTpykTypa KOHIIEIITOB «YM» M «pa3yM» PacCMOTPEHBI
H.M. CepreeBoii Ha OCHOBE pa3IMYHbIX MPU3HAKOB YKa3aHHBIX KOHILIENITOB
(Cepreena 2004). E.B. bycypuHa OonuchiBaeT CEMaHTUYECKUI MOTEHIUAT
U IIParMaTU4eCcKyl0 CTOPOHY JIEKCEM <«JAYpPaKk» U «Iypa» B PYCCKOW KYJIb-
type (bycypuna 2004). 3arem u B.b. IlupmukoB oOpaiaercs K xapakre-
PUCTHKAM KOHILIETITOB, O3HAYAIOIINX OIPAHUYEHHbIE MEHTAJIbHBIE CIIOCO0-
HOCTH 4elioBeKa. lccnegoBaHue MPOBOAUTCS HA Marepuaje pPyCCKOTO
Y QHTJIMHACKOTO SI3bIKOB, B TOJIE aHAIM3a IMOMAIal0T KOHIENTHI «TIIYIbINY,
«CyMacHIEIUINN», «MAUOT» U UX JIEKCUYECKas U TEKCTOBas penpe3eHTa-
nus (IIupmmko 2005). @pa3eosOru4ecKue KOHLENTH «yM» M «TIIy-
IOCTh» B PYCCKOM M YEILICKOM sI3bIkax paccMarpuBarorca W.B. Kupumio-
Boi (2012). ABTOp mbITa€TCA BBISIBUTH KOTHUTHMBHBIE MPU3HAKUA KOHIIEII-
TOB B JIBYX SI3bIKaX.

@pa3eonOornyecKue E€IUHUILIBI, BBIPAKAIOIINE WHTEIUIEKT YeJOBEKa
AM00 €ro MEHTaJbHYI0 cepy, TaK WIM MHAYe 3aTparuBarOTCs B padoTax,
NOCBSAILEHHBIX YEJIOBEKY BOOONIE, €r0 BHYTPEHHEMY MHpPY, CBOMCTBAM Xa-
pakTepa, NOBEACHUS. 3/1eCh Mbl MOXEM YNOMSIHYTh PadOThI MO COMOCTA-
BUTEJILHOMY s3biko3HaHMI0 E.D. ApcentbeBoii (1983, 1989). Ilcuxomoro-
JUHTBUCTUYECKUE ACHEKTHl CHOCOOHOCTEN JIMYHOCTH, CPEAH KOTOPBIX
U YMCTBEHHBIE CLIOCOOHOCTH, uccaenoBaiuchk A.JI. PsiooBoit Ha maTepuane
aHriuickoro s3eika (Psoora 2007).

Takum 00pa3oMm, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO MCCJIEIOBAaHUS, IO-

CBAIICHHBIC HHTCIIICKTY, Bep6ann3au1/m HHTCIIJICKTYAJIbHBIX XapaKTCPH-
37



CTUK W CIIOCOOHOCTEW BO (Ppa3eosoruu, mapeMuoyioruud, adopuCTHUKE,
ciyxat 0osee riao0aabHOM eI U3yUYeHHUs 4YeIoBEeKa BOOOIE U €ro s3bl-
KOBOM PENpEe3eHTAlMM B Pa3IMYHBIX KyJbTypaX. COMOCTaBUTEIBHBIE HC-
CJICIOBaHUS HEM30CKHO MHTEPECYIOTCS BCeMH chepaMu aHTPOIOIEHTPH-
YECKOW MapaJurMbl, CPEIu KOTOPBIX MHTEIUICKT COCTABIIACT 3HAYUTEIb-
HYIO 9acTh.

1.4. CTteneHb M3yYEHHOCTH JIEKCUYECKOT0 MOJIA <GKCHIIIUHA)
B PYCCKOM U AHTJIMHCKOM SI3bIKAX

VY3Ke MOCTaToyHO JO0JITO€ BPEMsi BHUIMAHHUE YUCHBIX-JIMHTBUCTOB MpPH-
BJICKAET KCHCKHM MOJI U €r0 OMMCAHKUE MOCPEICTBOM SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

Bo ¢pazeosornyeckom mpoCcTpaHCTBE PYCCKOIO si3blka 00pa3 >KEH-
IIAHBI HAIJISIHO MPEACTABIECH B pasnaene HayyHoro tpyaa B.H. Tenus
(1996). ABTOp yKa3bIBaeT, HAIPUMEP, YTO JKEHCKUU YM HE MPE/ICTABISIET
0Cc000M IIEHHOCTH, TaK K€ KaK U Pe3yJIbTaThl )KEHCKOU JEATEeIIbHOCTH, UYTO
NOATBEPKAAET PSAOM MPUMEPOB: HCEHCKAS IUmMmepamypd, OAMCKUL poMan
[Tenusa 1996: 263-268].

[Tapemuonoruueckuid, (ppazeonsornueckuii u agpopuctTuueckuii (pon-
Il SI3bIKA SIPKO PEMPE3CHTUPYIOT 00pa3 >KEHIIUHBI, MPEICTaBICHHbBIN
B SI3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE, MTO3TOMY CTOJIb YACTO SIBJIISIFOTCA MAaTepUajIoM
JU1sl TOAOOHOTO pojia uccieaoBanuil. IMEHHO 371eCh HaXOAT BHIPAXKEHUE
UCTOpUS Hapo/a, KyJbTYpPHOE pa3BUTHE HAIMU U OBIT. B. Jlanb nuca, 4ro
«3a NOCNOBUUAMU U NO20BOPKAMU HAOO uomu 8 Hapoo...» [Hanb: 10]. I1a-
pemun U Ghpa3eoaoru3mMbl 0000IIAIOT OMBIT MPOCTHIX JIFOJCH, X 3HAHUS,
dbopMmupoBaBiIMecs: BeKaMH. TakoW TOYKM 3pEHHS TPUIEPKUBAIOTCS
H.A. Kpacasckui, W.M. KupnocoB, B.H. Temus, E.A. Kaprymuna,
A.P. 3asineeBa, A.C. beikoBa u ap.

UccnenoBaTenbCkuid MHTEPEC K SI3BIKOBOM OOPUCOBKE JIUIL IO TMOJIO-
BBIM IpU3HAKaM (MOCPeICTBOM (pa3eoyioruu, JEKCUKN) B OT€YECTBEHHOMN
JIMHTBUCTUKE BO3HUKAaeT IpuMepHO B Hauvane XX Beka. [lo MHeHUIo
M.A. AnEeKCEeeHKO, OTPOMHOE KOJIUYECTBO «IeKCUYeCcKux, hpaseonocuue-

CKUX, napeMuL?Hbzx, aqbopucmuttecvcux, MEeKCMEMHBbIX HAUMEHOBAHUL
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[Anekceenko 2006: 22] npeacTaBieHO B sI3bIKE Il BepOAIM3aluu MOHS-
THS «KEHIIMHA» Ha coBpeMeHHOM »Tane. B.A. Eppemos, uccnenys suep-
HbIC HOMMHAITUHU >KCHIIMHBI, 3aKII0YaeT, 4TO M0 JaHHBIM «Pycckoro ce-
MaHTHYECKOTO CIIOBaps» B COBPEMEHHOM SsI3bIKE IsI Haubosee OOIIero
0003HaYCHUS JKCHIIMHBI UCTIONIB3yeTcs 31 CIOBO, XOTS B ATy TPYIIITY BXO-
JTUT BECbMa HEOJHOPOJHAsl JIGKCHMKA: OT ycTapeBIled (desa, desuya) N0
TUaNeKTHON (mosnooatika, ousuuna). OOMEeynoTpeOUTEIbHBIMU SBISIOTCS
8 JIeKceM: babywika, oama, 0e8oyKa, 0e8yUlKd, HCeHWUHA, cmapyxa, me-
ms. ABTOp OTMEUAET, YTO KUCTNOPUUECKAsl NePCNeKMUBA U3yueHus 6epoa-
JIU3AMOPO8 KOHYENma «HCeHWUHA» npeonoazaenm eKio4eHue 8 noje ana-
JU3A U HOMUHAYUU «6aday», Xoms co8pemeHHble MOJKO8ble CTIOBAPU 8bl8O-
0sm ee 3a npeoeivl KOOUPUYUPOBAHHO20 Tumepamyprozo sa3vika» [Edpe-
MoB 2010: 108—109]. Takum oOpaszom, JIEKCEMa HCEHUJUHA MOXKET OBITh
IpeACTaBjIcHa B KAYeCTBE OCHOBOIIOJIAraoIIe JeKCeMbl B HOMUHHUPOBA-
HUAM JIUIA KEHCKOTrO MOJia. 3aMEHaMH €W B Pa3rOBOPHOM PYCCKOM peuu
MOTYT CIIY>KHUTh JIEKCEMbl O6aba, kyma. Jlaiee MOTYT OBITh MPEICTABICHbI
OoJiee KOHKPETHU3UPOBAHHBIC JICKCEMBI: 0eBVUIKA, 0e8Kda, Mamb, MHCEHd,
CBEKpOBb, mewja u ap.

[Ipo6nema BepOabHOTO 00O3HAYEHUSI JKEHIIUHBI B PYCCKOM SI3BIKE
JOCTaTOYHO Pa3HOCTOpPOHHE paccMoTpeHa M.A. Anekceenko (2006,
2009). ABTOp 3aMeUaeT, UTO «2eHOepHAas NpoobaemMamuKka cmaid 0OHOU U3
OOMUHAHM  COBPEMEHHOU 2YMAHUMAPUCTMUKU, ...U3y4aemcs cneyuguxka
MYHCCKUX U HCEHCKUX OUCKYPCO8, YCMAHABIUBAIOMCS Cmepeomunsl @e-
MUHHOCMU U MacKyaurHocmu u m. 0.» [Anekceenko 2006: 22]. Takxe
B uccaenoBanusx E.A. 3emckoit (1993), M.A. Kutaitropoackoin (1993),
H.H. PozanoBoii (1993), B.H. Tenus (1996), A.B. Kupuaunoit (1999),
E.N. T'opouiko (2003), H.B. Konomiesoit (2009) u apyrux B pa3iuyHbIX
acrmeKTax aHaJIM3UPYIOTCS CPEACTBA M CIIOCOOBI HAMMEHOBAHMS JIUI] MY K-
CKOTO M JKEHCKOTO T10JIa, KaTeropHusi poja COIMOCTABIAECTCS C KaTeropuei
10JIa B JIMHTBUCTUYECKOM aCIIEKTE, UCCISAYIOTCS Pa3IudHbIC MPEAIOCHLI-
KA TIOSIBJICHHS TMOJO00HOTO poja HAMMEHOBAHUM B Pa3IMYHBIX S3BIKAX
U KyJIbTypax.
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[ToguepkHeM, uto M.A. AlEKCEEHKO TOBOPUT O MpeodnagaHuu
HETaTUBHBIX XapaKTEPUCTHK BO (pa3eoIOornueCKOM OIMHMCAHHMH KEHCKOTO
00pasza 1 KEHCKUX CTEPEOTUNOB. XOTs Jlajiee aBTOP OTMEUAET, YTO «HAaApsi-
0y ¢ He2amuHbIMU HCEHCKUMU CMepeomunamu, QYHKYUOHUpPYIom u no-
noxcumenvuviey [Anekceenko 2009: 73], HO OHU «BOCHPUHUMAIOMCA KAK
Hopma» [Anekceenko 2009: 73], no3ToMy MPUBJIECKAIOT BHUMAHUE UCCIIEC-
J0BaTelie B 3HAUYMTEILHO MEHBIIIEH CTETICHH.

Marepuanibl pycCKOr0 U aHTJIMMCKOTO S3bIKOB MIPUBJICUEHBI B paboTe
A.C. boikoBoi#t (2006), MOCBAIIEHHON OIEHOYHOW OOBEKTHMBAIMU OOpasa
KEHIITMHBI B TIOCIIOBUIIAX W adopU3Max IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.
ABTOp TIOCJIEIOBATEIIBHO OMHUCHIBACT TAaKHE SI3BIKOBBIC SIBJICHMS, KaK I10-
cioBulia U adopusM, a 3aTeM Ha 0aze Marepuaia u3 okojao 900 exuHMI
BBISIBIIIET OTPHUIIATEIILHO W TOJOKUTEIIBHO KOHHOTHPOBAHHBIC JIEMCHTHI.
3/1ech TpeCTaBICHbl TaKUe KaTeropuM, Kak: JDKUBOCTh M KOBapCTBO,
YIPSIMCTBO U CBOEBOJIME, U3MEHUUBOCTD, HEJIOTUYHOCTh U HEIMpPECKa3ye-
MOCTb, OONTJIMBOCTD, TiecsiaBue U Jp. [beikoBa 2006]. B nanHoi pabote
aBTOPOM TaKX€ OTMEUYCHAa MPEUMYIIECTBEHHAs HETralus B S3bIKOBBIX
CpelICcTBaX OTOOpa)KEHUsI JKEHILWHBI, MOJOKUTEIbHBIE K€ CBONCTBA TPH-
MUCHIBAIOTCS TOJBKO KEHCKOM WHTYHUIIMA M HEKOTOPHIM KayeCcTBaM JKEH-
IIUHBI-)KEHBI U X03s1MKH [brikoBa 2006].

IMukn crareir A.P. 3anmsyieeBod MOCBSAIIECH IMOCIOBUIIAM W MOTOBOP-
KaMm (TapeMusiM) ¢ KOMIIOHEHTaMH >KCHIIMHA, MY>KUYWHA W JKCHIIMHA, WX
CPaBHUTEJIILHOMY aHAJIU3Y B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM s3blKax. B mose aHa-
Ju3a aBTOP BKJIIOYAET TAKXKE M €JMHUIBI C KOMIOHEHTaMHu 0aba, KeHa,
Y TIOCJIOBHITBI ¥ TIOTOBOPKHM O >KeHHUTHOE. MccienoBarenb MpUXoauT K BbI-
BOJy, YTO MApPEMHUOJIOTUYECKUU (POHJ] 000UX SA3BIKOB CYIIECTBEHHBIM 00-
pa3oM aHTPOMOIEHTPUYEH, TO €CTh HW3HAYaJIbHO BOCIPUHUMAETCS Kak
MyxCKOM. OTHOIIIEHHE K YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM JIWII )KEHCKOTO T0Ja
HEOJHO3HAYHO, XOTs, [0 MHEHHMIO aBTOpPA, MOJOKUTEIbHAST KOHHOTAIIMS
UCCIIElyEMbIX €IMHUIL Yallle TpocMaTpuBaeTcs B jutepartype. Hccnemnye-
MBI Matepuan (PUKCUPYET OTpPUIATEIbHbIC CTOPOHBI JKEHCKOro oOpasa
C MYXCKOM TOUYKH 3pEHHs, HalPUMEP: TIYNOCTh, HEMOCTOSHCTBO, YIPSM-

CTBO, MPOTHUBOPEYUBOCTH, OONTIMBOCTG U T. 1. [3aysuieeBa 2001: 105-107].
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B cratbe A.A. AmuHoBoit u A.H. MaxmytoBoit (2003) koHuent
(OKCHIIIMHAY» MOJIBEPTaeTCs aHAIU3y Ha MaTepuase TPeX SI3bIKOB (PYCCKUH,
AHTJIMMCKUNA, TaTapCKUil). TUMOTOTMUECKUIN aHaIN3 KOHIEITA «KEHITUHA
B PYCCKOM W aHTJIUUCKOW (pa3eosioruu MpeJCTaBICH B JAUCCEpPTALIMU
A.B. AptemoBoii (2000).

JI.B. AnoHnHa uccienoBaia KOHIENT <OKEHIMHA» C TOYKUA 3PCHUS
3QJI0’)KEHHBIX B HEM KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB B MY>KCKOM co3HaHuU. Cpe-
M yKa3aHHBIX TPU3HAKOB HWHTEPECHBIMU JJIsi HAILETO HCCIEIOBAHUS
MOYKHO Ha3BaTh CICAYIOIINE: «HCEHUWUHA NPOMUBONOCMABIEHA MYHCCKO-
MY NOAY, ... 2AYNAA, ... HE ABIAEeMCs YeN08EKOM, ... 2080pUm JauUUHee,
.. JICCKOMBICNICHHAA, ... HEIOCUYHAS, ... YMHAA, ... XUMPAZL, ... HeNOCMOSIH-
Has, ... cmpannasy [Anonnna 2009: 144—146] u np.

B pa0oTax, MOCBSIIIEHHBIX TE€HACPHBIM MCCIEIOBAHUSIM B S3bIKE,
TaKX€ 4aCTO OTMEUAeTCsl MPUHIKEHUE KEHCKOro o0pasza, ero moa4ruHeH-
HOE TI0JI0KEHHUE, MOTYEPKUBACTCS HAIMUUE MY>KCKOTO MUPOBHJICHUS, T
YKEHIIMHA UTPAeT BTOPOCTENEHHYIO POJib. YKa3aHHbIC TEHIACHIIMH MOXXHO
npocieauts B padotax A.B. Kupununoin (1999), E.A. Kaprymwunoit
(2003), H.C. ConoBneBoii (2014) u ap. Ha «aHIpOLIEHTPUYHOCTDY» SI3bIKa
YKa3bIBAlOT HE TOJILKO oTeyecTBeHHbIE (A.B. Kupununa, B.B. Bactok), HO
u 3apyOesxxubie TUHTBUCTHI (. Crienaep).

B monorpadpuu H.C. ConoBbeBoil mpejacTaBiieHa MOJApOOHast Kiiac-
cuukaiusi TEeHACPHBIX CTEPEOTUIIOB BO (PPa3eosOruu AHTIIUMCKOTO
U PYCCKOT'O $I3bIKOB. 3HAYUTEIBHOE MECTO OTBEACHO MCHUXOJIOTHYECKUM
XapaKTePUCTUKAM JIUI] )KEHCKOTO MOJIa, CPEAU KOTOPHIX MOMKHO BBIJACIUTH
TaKue OCOOEHHOCTH: <OiceHwuHa — craboe cywecmeo» [ConoBbeBa
2014: 335], «boarmausocmev u cxkiounocmsv k cniemusim» [CoaoBbeBa
2014: 338], «ynpsamcmeo» [ConoBbeBa 2014: 343], «<ucmepuunocmo» [Co-
noBbeBa 2014: 345], «npumeopcmeoy [ConobeBa 2014: 346], «orcenckuu
ym, acerckas unmyuyus» [ConoBbeBa 2014: 348] u np.

HNucceprammmonHas padora T.C. UexoeBoir (2009) paccmarpuBaer
Pa3IMYHOrO pojia ahOPUCTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS, BEpOATU3YIOIIUE KOH-
HENThl «MYXYUHA» U «KCHIIUHA» B PYCCKOM SI3bIKE. ABTOpP OIHUCHIBAECT

HOHHTHﬁHOC, IOEHHOCTHOC U O6p3,3HOC COACPIKAHNC YKA3aHHBIX KOHIICIITOB
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B HApOJHBIX U aBTopckux adopuszmax. IIpenmeTHbie (pa3eonorusmsl,
dbopMUpyIOIIME KOHIENT <GKEHIIMHA» B PYCCKOM M aHTJIUMCKOM SI3BIKAX,
npeactanieHbl B padote O.A. Uubbiesoit (2005).

AHrnuiickue napeMu U (pazeosioru3Mbl GUTYPUPYIOT B UCCIEIO-
Banuu B.B. Baciok (2002). JlanHast paboTa Tak)Ke€ HOCUT T€HACPHBIN Xa-
pakTep. 37ech IMpeCTaBlieHa MOMbITKA U3YYUTh (DAKTOPHI, BIUSIONIME HA
dbopMUpOBaHUE U CYILIECTBOBAHUE KOHIIEIITA «OKCHIIIMHA» B aHTJIOSA3BIYHOMN
KyJbType. YKa3blBa€TCid Ha H3HA4YaJbHOE MY’KCKOE JOMHUHHUPOBAHUE,
U, KaK CJIEACTBUE, MPUHUKEHUE KEHCKOro noja. OTpaxxeHue JaHHOTO BH-
JIEHUSI MOXKHO PacCMOTPETh B ClieyrolieM adopusMme: mak Kak nucamo
YMenu 2nasHblM 00pA30M MYHCUUHDL, 8Ce HeCUACmbs HA ceeme Obliu npu-
nucanvt oceHuunam (C. Jxoncon) [Hymenko 2001: 254]. ITpuyunbl
B.B. Baciok BUIUT B PEIMTHO3HBIX, TMO0 MU(DOIOTHYECKUX KOpHIX [Ba-
crok 2002: 102]. /JaHHOE YMO3aKIIOUYEHHE TAKXKE MOMXKHO ITOATBEPIUTH
MPUMEPOM HAPOJTHOU MYIPOCTHU: 0Mm Haule2o pebpa Ham He Hcoamvb 000pa
[B. Hans, T.1: 67].

Ctout ormetruth U uccieaoranue O.10. [ummrunoit (2003), Takxe
MOCBSIIIIEHHOE KOHIIEMNTY <GKEHIMHA» BO ()pa3eoJIOTUU aHTJIUUCKOTO SI3bI-
ka. MccnenoBanue CTpOUTCS Ha TOHSATHUSIX M TEPMUHAX KOTHUTHUBHOMN
JUHTBUCTUKHU. ABTOp MPUXOJUT K BBIBOJY, UTO B aHTJIMICKOU (hpazeosio-
TUU NPEJICTABICH «HE2amusHbulll 00pas HceHujutsl, 8 KOMmopom npomomu-
NUYECKUMU Yepmamu ABIAI0MCA. 2IYROCMb U UHMAHMUTbHOCHb HCEHCKO-
20 yma, OOAMIUBOCMs, CKAHOAILHOCMb, CEAPAUBOCHb, KOBAPCMEBO, HEeNo-
CMOAHCMBO, HeuckpeHHocms u Op.» [[ummruna 2003: 22-25]. I'naBa 3
JTAHHOW pa0OThI MOCBSIIEHA BHYTPEHHUM MPU3HAKAM KOHIIETITA <GKEHIIU-
Hay», CPeJIU KOTOPBIX MPUCYTCTBYET U MEHTAJILHBIN KOMIIOHEHT (MIPU3HAKHU
«ym» u «raynocthby) [[Hummruna 2003: 73-78].

KoHIenT «KeHIuHa» UccieyeTcsl U B APYrux sA3bIKaxX U KyJIbTypax,
Hanpumep, B HemenkoM (Kopanbsuyk 2009), kazaxckom (Cmarymnosa 2008),
oceTnHCKOM (XoxoeBa 2008) u ap.
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BeiBoabI o riase 1

B nanHoii ryaBe ObUIM MPECTABICHBI TEOPETUUECKUE MTPEATOCHIIKH
U3YUCHUS TIPEAMETa Halllero HaCTOSIIEero HcciedoBaHus. [aBa mpen-
CTaBJISIET COOOM OMUCAHUE TEOPETUUECKOW 0a3bl IUCCEpPTAllUU U paccMar-
pHBaEeT OCHOBOMOJIATAIOIINE ISl HAalllel paOOoThl BOMPOCHI, YTO HEOOXOIH-
MO JIJIsi OOOCHOBaHUS TMOAXOJIOB, W30paHHBIX JJI1 aHaJIU3a U OMUCAHUS
YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUN JBYX PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, 0003HaYaro-
IIUX KEHCKUU UHTEJICKT.

B pabote mpuBiieKalOTCS TEOPETUUECKUE U MPAKTUUECKUE MaTepua-
Jbl Cpa3y HECKOJIbKUX Hay4HBIX HarpaiieHui: dpaszeosnioruu (A.B. Ky-
HuH, O.M. ba6kun, B.I1. )KykoB u n1ip.), B TOM 4HKCII€ CONOCTABUTEIBLHOMN
(JL.LK. baitpamoBa, E.®. ApcentbeBa u ap.); napemuosioruu (I'.JI. Ilepms-
koB, 3.K. TapnaHoB u 1p.); ucciaeAOBaHUN B 00JIACTH JIMHTBOCTPAHOBE/IE-
Hus (®.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, B.I'. Tomaxun u np.); adopu-
ctuku (A.B. bounapko, E.H. I'aBpuiiosa, JI.B. Ycnenckuit u ap.).

B riaBe omnpeneneHsl U MOApOOHO paCCMOTPEHBI TAKUE TOHATHS, KaK
napeMuu (MOCJIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH), (pazeonorusmbl U adoOpU3MBI;
OCBEILICHBI Pa3JIMUHbIC B3TJIA/Ibl YUCHBIX Ha MpoOnemy nuddepeHnuanum
YCTOMYUBBIX COUETAHUM, (Pa3eoIOTU3MOB, aBTOPCKUX U HAPOJHBIX ado-
pU3MOB, U U30paH CBOM MOAXOJ, 0ObEANHSIONINN BCE BHICKA3bIBAHUS, 00-
JaJlalolIde MOCTOSSHCTBOM (POPMBI M 3HAYEHHS, IOJI OOIIUM Ha3BaHHEM
YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUN.

Cnenys omnpenenenusim H.H. CemeHnenko, mis aHanuza (pazeosio-
TU3MBbl, HapeMHuH (IOCIOBUIILI U ITIOTOBOPKH), a TakkKe aopu3mbl HEDOJIb-
KJIOPHOTO TIPOUCXOKJICHUSI OOBEIMHEHBI HAMUB OJIHY TPYIIIY — B YCTOM-
YUBBIC BBIpaKEHHUS. ABTOPOM HCCIEAOBAHUS MPEII0KEHO IIUPOKOE IMO-
HUMAaHUE YCTOWUYUBBIX BBIPAKEHUN, TO €CTh ATO: 1) TOT SI3bIKOBOW MaTepu-
aJ, KOTOPBIN (PUKCUPYETCS B CIIOBApE, a HE CO3JAETCS KaXKAbIi pa3 3aHOBO
0 rPaMMaTUYECKUM MpaBuiIaM, 2) Jt00ble YCTONYUBBIC U BOCIIPOU3BOIU-
MBIE B SI3BIKE U PEUM KaK €IMHOE 11eJI0€ JICKCUUYECKHE COYeTaHusl, 00Jaia-
e GopMoi clioBocodeTaHus, 00 mpeioxeHus. OObeauHSIONIUN

IMPpU3HaK JJI BCCX IICPCUNCIICHHBIX CAUHUAIL — YCTOI\/’I‘-II/IBOCTB.
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B npeacraBieHHol r1aBe HaMu ObLI MPOBENICH aHAIW3 paboOT JIMHT-
BHUCTOB, MOCBAIIECHHBIX YEJIOBEKY B SI3BIKOBOM KAPTHUHE MUPA, U3YUYECHUIO
BepOaM3allii Ha YPOBHE Pa3JIMUHBIX TUIIOB YCTOMUMBBIX BbIPAKEHUM MH-
TEJJIEKTYJIbHOU cdepbl YesIOBEKa, IJIarojoB MBIIUICHUS W MOHUMAaHUS,
CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIIUX «TJIYIIOIO0 YEJIOBEKa», COBMECTHOMY
Y Pa3ZCIbHOMY M3YUYECHUIO KOHIIENTOB «yM» U «TIIYIIOCThY», UX MPOU3BO/I-
HBIX «pa3yM», «0e3yMHe», a TakKe KOHIIENTa <GKCHIIUHA», (Ppa3eosiorus-
MOB C JKEHCKOM CEMAHTHKOW, T€HIACPHOMY pa3ACiICHUI0 U HU3YUYECHUIO
«MYXKCKOTO» U «KEHCKOTO» B YaCTHOCTH U T. M. M3ydyeHue JTUHTBUCTHYE-
CKOT'0 BBIPA)KCHMSI MHTEIUICKTYaIbHOU c(ephl YeTOoBEeKa HEeU30EKHO 3aTpa-
TUBACT TAKUE MOHATHS, KAK «YM» U «TIYIIOCThY, «MYKCKOU YM» U <«KECH-
CKUH yM» U JIp.

Paznuunbie pe3yabTaThl, MOJIYYEHHBIE UCCIIENOBATEIISIMH, BKIIFOYAKOT
Y JTAaHHBIE O BHIPAKEHUU MHTEIUIEKTYaIbHbIX CBOMCTB JIUI] KEHCKOTO T0JIa,
HO 3aTparuBalOTCs B UCCIIEIOBaHUIX OoJiee rI100aIbHOTO MIIaHA.

B pamkax uccienoBanuii, mpeaMETOM aHAIN3a KOTOPBIX BBICTYIIAET
KOHIIENT «KCHIINHA», TAKXKE YJAETCs BBIJICIUTh (DparMeHThI, MOCBSIIEH-
Hble UWHTEJUIeKTyanbHbIM XxapaktepuctukaM (B.H. Tenusi, A.C. bbeikoBa,
A.P. 3ansneeBa u zip.). ABTOpPBI €IMHBI BO MHEHHH, YTO MPEOOIaTaeT OT-
puliaTeibHAsg KOHHOTAIUMs JIEKCUYECKUX, MapeMHUUHBIX, (pazeonoruue-
CKHMX, a)OPUCTUYECKUX €AUHUII, XapaAKTEPUYIOIIUX KEHCKUN MHTEIUICKT.
OnHako yKa3bIBa€TCA M HA TO, YTO IOJOXKHUTEIIbHAs KOHHOTAIMS Yalle
npociexuBaetcs B mureparype (A.B. Kprokos, A.P. 3ansneena).
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T'JIABA 2
JEKCUKO-CEMAHTUUYECKOE OIMMUCAHUE YCTOMUUBBIX
BBIPAJKEHUI, OBO3HAYAIONMX )KEHCKUI UHTEJUIEKT,

B PYCCKOM U AHTJIMICKOM SI3BIKAX

2.1. JIekCHKO-CeMaHTHYECKHE IPYNIIbI
HA COBPEeMEHHOM 3Tane u3ydenus. [loHsiTHE JIeKCHYECKOTO MOJIA

OnIHOM W3 OCHOBHBIX 33/a4 SI3bIKO3HAHUSI HA COBPEMEHHOM 3Tare
ABIACTCA WM3YYCHHUE JIEKCUKU. BO3MOXHOCTH CUCTEMATH3AIMU JICKCUKH
IIMPOKO M MOCJIEA0BATEIBLHO HUCCIEAYETCS y4YeHbIMH. M3ydeHue B3amMo-
OTHOIICHUS SA3bIKa M BHES3BIKOBOM PEATbHOCTH UMEET JIMTEIBbHYIO Tpa-
TUINIO, TaK KaK UIMEHHO B 3TOM IJIaHE OOHAPYKUBAETCSI KOMMYHUKATHB-
Has MPUPOJIa A3bIKa, CIOCOOHOCTh TOBOPSIIUX K BEpOAIM3AIMU Pa3Iny-
HbIX TIOHATUM W SBJICHUM OKpyxawmen cpeapl. Kak cuwuraer
FO.J1. AnipecsH, «HblHewHsAs 2noxa paseumust JTUHSBUCMUKU — IMO, bec-
CNOPHO, 3N0XA CEeMAHMUKU, YEHMPAIbHOe NOA0HCEHUEe KOMOPOU 8 Kpyay
JIUH2BUCTNIUYECKUX OUCYUNTIUH HENOCPeOCMEEeHHO 8blmeKaem u3 mozo
Gaxma, umo uenogeyeckuli A3blK 8 C80eU OCHOBHOU (PYHKYUU ecmb cpeo-
CMB0O 00UleHUs, CPeOCmB0 KOOUPOBAHUS U OeKOOUPOBAHUS ONPeOesleHHOU
ungopmayuuy [Anpecsu 1995: 3].

He menee BaxHOU MpoOIEeMON COBPEMEHHOW CEMAaCHOJOTMYECKOM
TEOPUU MOXKHO Ha3BaTh MpoOJieMy aHajau3a COAEPkKATEIbHOU CTOPOHBI
JIEKCUYECKUX €AUHUI. Tak, B MJIaHE CUCTEMHOIO MCCIECAOBAHUSA U OMHUCA-
HUSI YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUN COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO W AHTJIUKWCKOTO
SA3bIKOB Han0o0JIee MEePCIEKTUBHBIM MOIX0/IOM MOXHO Ha3BaTh BHISABJICHUE
Y aHAJN3 OMNPENCIECHHBIX MUKPOTPYIIN CIIOBaps, KOTOPHIE MOKHO WUMEHO-
BaTh JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU TpynnaMu. UJeHbl JAaHHBIX TPyHIr 000-
3HAYAIOT CXOJHBIC SIBJICHUS OJHOM Y TOW K€ NPEIMETHO-TIOHATUUHOU
chepsl 1eHCTBUTEIIHLHOCTH.

IlepBooYEpEIHBIM ONPEACICHUEM CEMAHTUKU CUMTACTCS «HayKa
0 3HaueHUn». CEeMaHTHUKa JUHTBOKYJBTYPHBIX €IWHHI] MOXKET OMpEJe-

JITbCA HCKHM KOMIIOHCHTHBIM COCTABOM, CPCAM KOTOPBIX BBIACIIACTCA
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MOHATHUITHASL COCTABJISIONIAS, HA YTO YKa3bIBaET OOJBIIMHCTBO MCCIEI0BA-
tened. Tak, «3Hauumocmo, unu cemMawmuyHoOCmb, OObIYHO CUUMAEMCs
00HUM U3 onpedensawux ceoticms azvika» [Jlatons 2003: 27], a ppazeo-
JIOTUYECKAsi CeMaHTHKa MOXKET TauTh B ce0€ HEOXHUJAHHBIE C TOYKU 3pe-
HUSI JIOTUKH SIBJICHUS.

Ha coBpeMeHHOM 3Tane u3ydyeHue JUHTBUCTUYECKON CEMaHTUKH Xa-
PaKTEpU3yeTCs MHOTOJIMKOCTBHIO MOAX0A0B. CTpeMIIEHUE K CHUCTEMHOCTH
B ONMCAHUU S3bIKOBBIX SBJICHUHN BCErJa MPUCYTCTBOBAIO B SI3bIKO3HAHUU,
a Teopus 3HAYEHUs BakHa A Hayku BooOie. Bce ke, mociegHue He-
CKOJIBKO JIET SIBUJIM OYypHBIM paciBeT HOBEHIIMX HAINpPaBICHUA JMHIBU-
CTUYECKUX M3BICKAHUN, CPEAU KOTOPHIX KOTHUTUBHASA JIMHTBUCTHUKA, KOM-
MYHHUKATUBHO-TTPArMaTUYECKUM, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUN MOAXOIbI
u 1p. Tak, no mHeHuto JI.b. HUKuTUHON «cemanmuka 6 KOCHUMUBHBIX UC-
C1e008AHUSX BbICMYNAEm CPeOCmEOM DPEeKOHCMPYKYUU 3HAHUU U Npeo-
CMasieHuti 0 Mupe, onopou 0l XapaKxmepucmuKy omoopadcettvlx 8 sA3bvl-
Ke MenmanvHwix npoyeccos» [Hukutuna 2011: 14].

Kak mumer H.JI. ApyTIOHOBA, «43blK HACKBO3b AHMPONOYEHMPUUEH.
IIpucymcemesue uenosexka daem o cebe 3Hamov HA 8CeM NPOCMPAHCIGE A3bl-
Ka, HO bojlee 8ce20 OHO CKA3bIBAEMCsl 6 JIeKCUKe U CUHMAKCUCEe — CeMAaH-
MuKe C108, CMPYKMype HpeoNoNCeHUs U Oop2anusayuu ouckypca» [Ap-
yTioHoBa 1999: 3]. B 310l CBsI3M BeCcbMa aKTUBHO pa3padaThIBACTCS aH-
TPONOIIEHTpUUYECKass MpoOJieMaTHKa MMEHHO B JIEKCMKO-CEMaHTHUUYECKUX
UCCIIEIOBAHUSAX.

OnHako ceMaHTUYECKUE OOUIHOCTU B JTUHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBA-
HUSIX AIMEHYIOTCS pa3andHO. HeKoTophie uccneioBaTeny BbIICISIIOT TEMa-
TUYECKUE TPYIIIbI, JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TPyNIbl (IapagurMbl), Mos,
PAIBI U JIP.

N3ydenue ycTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM BEAETCS HA COBPEMEHHOM JTarle
IIyTEM BBLICJICHUS UEPAPXUUECCKUX JIEKCUUECKUX IOJIEeH. B CBI3U ¢ 3TUM,
CUMTAEM HEOOXOUMBIM 0003HAUYUTH MOHITUE JICKCUUECKOTO TIOJISl B JIUHT -
Buctuke. T.W. KpacHoBa cuutaer, 4to «cro6a u 1eKCuKo-cemanmudecKue
sapuanmsl (m. e. omoenbHble MAKPO3HAYEHUS UIU CeMeMbl) 00pazyom

JIEKCUKO-cemanmuvyecKkue cpynnsl — JleKCu4eckoe noJie, 6Hynpu Konopoco
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3Ha4yeHue 00HO20 CNl06A ABNAECMCA PAHUY el 3HAYeHUsl OPY2020 Cl08d, 83a-
umooeticmeyem ¢ num» [KpacuoBa 2002: 75]. Tak, Hanpumep, JIEKCEMbI
baba v Kypuya (B 3HAYEHUM KEHITUHA). «[lo11e — COBOKYNHOCHb S3bIKOBBIX
eOUHUY, 0OBEOUHEHHBIX OOUHOCIBIO COOEPHCAHUS U OMPAANCAIOUSUX NO-
HAMUUHOe, npeoMemHoe Ulu QYHKYUOHAIbHOE CXO00CMB0 0003HAUAeMbIX
saenenui» [Kpacnosa 2002: 75] .

[Io E.M. Bepewmaruny, <«ekcuueckoe NOHAMuUe uiu J1eKCU4ecKuu
@oH conpsacaromcs ¢ NIAHOM BbIPANCEHUSL CNI06A, M. e. C JeKCeMOU, aAcCo-
YUUPYIOMCSL C Hell, ONUPAaromcs Ha Hee, NOIMOMY JeKcemMa npeocmasisiem
cobol MamepuanvbHsll cyocmpam 8cell Jiekcuieckou cemanmuxuy [Bepe-
maruH 2012: 99].

BosbIIMHCTBO MccnenoBareneil Xxapakrepusyror cTpykrypy JICT kak
OpraHM3alMIO MOJIEBOro Xapakrepa, To ecth JICI' cTpouTes nmo nmpuHOUmy
noJist co cBouM sAnpom u nepudepueid. [lo B.JI. UOparumoBoil, «edunuywi,
3HAYEHUsL KOMOPBIX UCUEPNbIBAIOMC HAOOPOM SI0EPHbIX ceM, 00pa3yiom
sa0po JICI'... Ha nepugheputinvix yuacmrax JICI" npoucxooum oughghepern-
yuayusi eOuHUY, KOmMopas OCYWecmeasaemcs: Ha OCHO8e COOMBENMCmEYIo-
WUX abcmpakmusix cemanmuyeckux kamezoputi» [M1oparumona 1988: 64].
JI. Baiicrepbep paccmatpuBaeT Beskoe noiie kak JICTT [Weisgerber 1964].
Yame Bcero wuccnenoBarenu (JI.M. Bacube 1981, B.JI. Moparumosa
1980, T.A. Kunbauoexosa 1983, A.Il. Uyaunos 1980) mpunepxuBatorcs
MHEHUSI, 4TO TOJIE SIBJISIETCS MPOCTPAHCTBOM, oObeauusitomum psaa JICT,
a JICI' — enununen noid. B HalmeM NOHMMaHUM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE
IpyNnbl — 3TO TPYMIbI JIEKCUYECKUX €AUHUIl, OObEIMHEHHbBIC OOILIUM Ce-
MaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM, TO €CTh OTHOIICHUSI MEXKAY TaKUMH €IUHU-
[[aMH MOKAa3bIBAIOT UX MPUHAJJICKHOCTh K ONpeesIeHHON TeMe. Ipyrumu
CJIOBaMH, 3TO OOIIHOCTH CJIOB HA OCHOBE UX JICKCUYECKOTO 3HAUYCHUSI.

Mpbl nipennaraéM CUMTaTh AaHAIM3UPYEMbIM MaTepuall JIEKCUYECKUM
MIOJIEM «GKEHCKMH MHTEJIJICKT», B COCTaBe KOTOpOro BoisiBisieTcs psaa JICT,
00bEAMHEHHBIX COTJIACHO CJIOBECHOMY KOMIIOHEHTY. 3aTeM IpOoaHaln3u-
PYEM €ro CEMaHTUYECKYI0 CUCTEMATHU3alnl0. Beap yCTOMYMBBIE BBIpAXKE-
HUsI, 0003HAYAIONINE KEHCKUN UHTEIUIEKT, MOTYT OBITh BBIJICJICHBI B OIpE-

JICJICHHBIM KJAacC €IUHMIL COBPECMCHHOTI'O pYyCCKOI'O 1 AHTJIMMCKOTO S3BIKOB
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OJlaroaps HaJAUMYMIO B HUX ONPEACIICHHBIX ISl JAHHOI'O Kjacca Mpu3Ha-
KOB Y CBSI3€U, IPUCYLIUM €MY MECTOM B S3BIKOBOM cucteMe. I1o Hamemy
MHEHHUIO, PACCMOTPEHUE JAHHBIX €IWHUL HEBO3MOXXHO BHE TEOPUHU SA3bI-
KOBOM KapTHHBI MUPaA U JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX TPYNII, YTO UMEET CYy-
IECTBEHHOE 3HAYCHUE JJI1 COBPEMEHHOMW JIMHIBUCTUKMU.

2.1.1. JIekcnyeckue 0COOCHHOCTH YCTOMYMBBIX BbIPAKECHUI,
0003HAYAKOIIMX KEHCKUH HWHTEJJIEKT,
U CpeICTBA CO31aHus 00Pa3HOCTH

Jlekcuyeckass COCTaBIISIOLIAs, MO HAIIEMy MHEHHUIO, HECOMHEHHO,
MIPEACTABISAET OTPOMHBIA MHTEPEC B IUIAHE PACKPBITUS U MHTEPIIPETALIUN
B IBYX PAa3HOCTPYKTYPHBIX $3bIKAX TAKOTO TIOHSATHS, KaK KEHCKUU
VHTEJUIEKT.

CylecTBYIOT JIOBOJIBHO Pa3HOOOpa3HbIE MOAXOJbI K CO3/IaHUIO0 WH-
TEJUIEKTYaJIbHOM XApPAKTEPUCTUKU KEHIIUHBI B PYCCKUX WU AHTIIMHCKHUX
YCTOMYMBBIX BBIPAXKECHUSAX. ITO U METa(OPUUECKUE CIMHUIIBI, U pa3Iny-
Hble IIpUjararejibHble, y4acTBYIOIIME B (POpMHUpOBaHUM OOpaza yMHOM
WJIW TIYIION >KeHIIMHBI. Harel 1einpio Ha JaHHOM ATare ObLIO BBISBICHUE
Han0O0JIee YaCTOTHBIX JIEKCEM, UCIOIb3yEMBIX KaK CPEJICTBA CO3/IaHUs 00-
PA3HOCTU B paCCMATPUBAEMBIX BBIPAXKECHUAX. Y MECTHO, IIPOAHATUZUPOBAB
JeKcUKorpaduIeckuii MaTepuai, BBIJICIUTh T€ JIGKCHYECKUE COCTaBIISIIO-
e, KOTOPhIC YKa3bIBalOT HA MHTEIEKTYaIbHYH COCTOSTEIBHOCTD JHU00
HECOCTOSITENIbHOCTh pedepeHTa-KeHIMHbBL. MTak, Mbl UcClie0BalN IIACT
YCTONYUBBIX BBIPAKEHUN PYCCKOTO M AHTJIMMCKOTO SI3bIKOB, 0ObEAMHEH-
HBIX, COTJIACHO CJIOBECHOMY KOMITOHEHTY, B JIEKCHYECKOE TOJIE€ (GKEHCKUM
MHTEIUIEKT». B cocTaBe MAaHHOTO JIEKCUYECKOTO II0JISI BBIJCJIEHBI CICHYIO-
e JICKCUKO-CeMaHTHueckue rpynmbl: «OKeHmuHa», «MMms coOCTBEH-
HOoe», «MeTtadopuueckue HaMMEHOBAaHUs JIMI] KEHCKOro Ioja». B cBoro
ouepens JICT «Kenmmna» noapazaeiasaeTcss Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE
noarpynnsl (ganee JICII): « ATpuOyThl JIUI] )KEHCKOTO I0Jay», «XapaKTe-
PUCTHKA JIUII ) KEHCKOTO T10J1a» U «POJICTBEHHBIE OTHOIIICHUS.
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JICT «7KeHmuHay.

O6mee xonmuuectBo enunull aaHHou JICIT coctaBnser 993, cpenu
HuX 509 pycckux u 467 aHMIMUCKUX YCTOMYMBBIX BbIpa)ke€HU. PonoBpIM
cinoBoM ganHoi JICIT siBiisieTcst CloBo srceHwuna / woman, female:

JrceHwuna 6e3 pazeosopa — umo 08op 6e3 3abopa [CoyioBheBa
2014: 339];

JHCEHUWJUHA CKpbleaem mo, o0 yem He 3naem [HukutuHal;

a woman can never keep a secret (3XCHIIIUHA HE MOXET XPAHUTh Ta-
HbI) [American Proverbs 1998: 89];

the level of the woman is the level of the world (ypoBeHb *EHIIIUHBI —
ypoBeHb mupa) [DAP 1992: 912].

Bunosoit nekcemoit B 1anHor JICI' MOXKHO CUUTATH JIEKCEMY «HCEeHA
/ wifey:

JIceHa Myxca He bbem, a nood ceou Hpas eedem [HukutuHa;

JrceHa He ymMHa — domy npopyxa [Hukutunal;

a wife’s place is in the home (>xeHe MecTo B fome) [American Prov-
erbs 1998: 85];

a man is in general better pleased when he has a good dinner upon
his table, than when his wife talks Greek (S. Johnson) (kak mpaBuiIo, MyXK-
YUHE MPUATHEE BUJIETh HAKPBHITHIM K 00€Ty CTOJI, YeM CJBIIIATh, KaK €Tro
»eHa ropopuTt no-rpedecku) [ConobeBa 2014: 348].

B xozne aHanmu3a HamMu ObUla TakXe BBISIBIICHA BUJOBasl JIEKCEMa
«oabay.

[To nanHBIM «PyCCKOTO CEMaHTHYECKOTO CJIOBAps», B COBPEMEHHOM
A3bIKE NI 0003HAYEHUs JIUIla KEHCKOTO Ioja CYIIECTBYeT 8 0OIIeyno-
TPEOUTEIBHBIX JIEKCEM: Oabyuika, 0ama, 0e8o4Ka, 0e8yWKd, HCeHUUHA,
cmapyxa, mems [EdpemoB 2010: 109]. Cronap pazHooOpa3zHOoe oOuiIne
JeKceM, 0003HAYAIOIIKX JIUI] KEHCKOTO MO0JIa, HE XapaKTePHO JJIsl aHTJTUM-
CKOTr0 si3bIKa, B HEM HaOJII0JaeTCsl YNOTPeOJCHUE JIMIIIb JIEKCEM woman,
wife, pexe girl. UTo KacaeTcs mpeaMeTa ucciegoBaHus (mapeMuii, dpa-
3€0JIOTU3MOB U a)OPU3MOB), TO 3/I€Ch MOXKHO 3aMETUTh IIUPOKUNA BHIOOP
HAaMMEHOBAHUH JKCHIIMHBI B PYCCKOM SI3bIKE U JIOBOJIBHO Y3KHUU KPYT JICK-

CEM B aHIIMICKOM (omnuiieM Hrke). Oco00 CTOUT OTMETUTh, UTO UCTOPH-
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yeckasi TEpCINEeKTUBA HW3YUYCHUS] HAUMEHOBAHUM JIMIIA KEHCKOIo IoJja
B PYCCKOM KYJIbTYpe€ IpeiroyiaracT BKIIOYEHUE B MOJI€ aHAInW3a U HOMU-
HaMu «baba» [ApcentbeBa 1999: 13], XOTd COBpEMEHHBIE TOJKOBBIE
CJIOBapy BBIBOJSIT €€ 3a Mpejebl KOAUDUIMPOBAHHOTO JIMTEPATypPHOTO
a3pika. B.A. EQpeMoB B cBoell JTOKTOPCKON paboTe 3aMeyaeTr, YTO OJHOU
U3 BaXHEUIIMX HTHOJIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MpeACTaBICHUS
0 J)KCHIIIMHE B PYCCKOM KOHIeNTocdepe SIBISECTCS HAIMYKME CBOETO poja
nyosnerHocTu HomuHanui [EdpemoB 2010: 109]. YueHblii npuBOIUT He-
KOTOpBIE€ CIIPaBKH, CBUACTEILCTBYIOIIUE O TOM, 4YTO SJAPO KOHIIENTa
(OKCHIIIMHA» BEpOAIM3yeTCsl Ha Pa3HbIX ATarax UCTOPUHU PYCCKOTO SI3bIKa
MO-pa3HOMY: B JPEBHEPYCCKHUM Mepuoj mapol owcena — 6aba, XVI-
XVIII BB. — orcenuyuna — 6ada, B XVIII — cepenuna XIX BB. dama — 6ada,
B XX B. mapoi orcenuuna — 6aba. Ho Henb3sl HE 3aMETUTh, UTO B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIK€ MPOUCXOAUT 3HAUMUTENbHAS PEIYKIUS CEeMaHTH-
YECKUX M MparMaTUYeCKUX pa3iuuuid MEXIY paHee >KECTKO MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHHBIMHU TIO0 COIMAJIbHO-MIPArMaTUYECKUM XapaKTepUCTUKAM HOMHU-
Haluu Jrcerwuna N 6aoda [Tam xe]. UccnenoBaTean oTMedaroT TOT (akT,
YTO CJIOBO «Oaba» WUMEET CKOpee HEeraTuBHYIO KOHHOTaluio. [1o omnpene-
aenuto C.M. Oxeroa, 6aba — «300posas, pabomsawas, 2pybas, Heoopazo-
8aHHAas, «npocmasy, ee O0OAUK cekcyanbHo npusnekameneny [Oxeron
1978: 34]. JlanHas nekcema SIBISETCS JOBOJIBHO YacTO BCTPEUAIOIICHUCS
B UHTEPECYIOLIEH HAC TPYIIIIE:

Yy 6abbl cemb namuuy Ha Hedene [Pycckuit Hapoa 2007: 73];

babe xomw Kon Ha 2onose mewu [Pycckuit Hapon 2007: 73];

b6abvu ymwol pazopsarom oomel [Pycckuit Hapoa 2007: 73];

baba, ymo mewok: umo nonodxucuusb, mo u Hecem [Jlans 1996, T. 1: 65];

Kmo 6abe nosepum, mpex OHel He npoxcusem [Pycckuii Hapon
2007: 74].

3aMeTuUM, YTO B aHIVIMHCKOM SI3bIKE HaMHU OOHApy’)KeHa «JIaKyHay
oJI00HOI0 poja jJekceM. MHTepecHBIM, Ha Halll B3I, SIBISETCS MOIXO0/1
K Ki1accudukanuu jakyH B s3bike JI.K. baiipamoBoii, koTopas paziudaer
MIOHSITUE JIaKyHA U 1aKyHapHasa eounuya. 1loa nakyHapHOM €IUHMIICH OHA

MIOHUMAET JICKCEMY WM YCTOMUYMUBBIA 000OPOT, OTCYTCTBYIOIIUM B OJHOM
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U3 COIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB, a O] JAKYHOU — CaMO MOHATHUE, C TOMOIIBIO
KOTOPOTO KOHCTAaTUPYETCA OTCYTCTBHE CJIOBA B JAPYIOM SI3bIKE. YUEHBIU
ONpeNEIsAeT JIAKYHAPHYIO €IMHUILY KaK TaKyl0, KKOmopas 6 Opy2oMm A3biKe
umeem npoobes, nycmomy, mo ecms JAKyHy — HYJ1e80U KOppeasam NaKyHap-
Hou eduHuyvl. Takum obpazom, 1aKyHaApHas eOUHUYA ABIAemcs NPUHAO-
JIEHCHOCMBIO 00HO20 A3bIKA, A JNAKYHA — NPUHAONIEHCHOCHBIO O0pPY2020%
[baiipamoBa 2004: 43].

IToMmuMO yKa3aHHBIX JIEKCEM, B XOJI€ aHaiW3a JaHHOW TPYIIIbI
YCTOWYUBBIX BBIPAXKEHUUN MBI CTOJKHYJHUCH C JOCTATOUHBIM Pa3HOOOpa3u-
€M BHJIOBBIX CEM, YTO MO3BOJIMJIO BBEIWIECHUTH B cocTtaBe maHHoM JICI cie-
nyromue JICIIL:

«ATpHOYTBI JIMII KEHCKOT0 M0JIa».

B cinoBape C.U. OxeroBa onpeaeieHUeM MOHATUS «ampubym Ciy-
KUT «HE0OXO00UMDbLU, NOCMOAHHBIU NPUSHAK, NpUuHaoaexcHocmsby [OxKeron
2010: 134]. ’Kenckumu atpuOyTaMu MBI CUMTAaEM BCE TO, YTO CBOMCTBEH-
HO CHIIIMHAM B OMMCATEIILHOM U BEIIECTBEHHOM IIJIaHE.

Kak m3BECTHO, MOCHOBUIIBI 3a4aCTYI0 CTPOATCA Ha KOHTpacte. KoH-
TPacT JOCTUTAETCS 3a CUET MCIOJIb30BaHUSI AHTOHUMHUU B COCTaBE YCTOW-
YUBBIX BbIpaXeHUN. [Ipexae Bcero cieayer roBOpUTh O JIEKCUUYECKOM aH-
TOHHMUH, TJI€ KOHTPACTUPYIOT HCHOJIB3YEMBIC JIEKCHUYECKUE €IIMHUIIBL,
00J1a1arolye MPOTUBOTIOIOKHBIMU JIMOO HECBSI3HBIMU 3HAYCHUSIMMU.

JIeKCHYeCKyr0 aHTOHMMHIO BO3MOXXHO NPOCHEAUTh B KOHTEKCTE.
Hanpumep, Haubosiee nomyasspHbIMU «@HTOHUMAaMK» B HaIlled TPYMIE sIB-
JSFOTCSL «yM» U «KpacoTa». [Ipu 3TOM yM Kak MO3UTHUBHOE SIBIICHUE MPO-
TUBOCTOUT KPAacoTe — MO PsiAy NPUUYUH U YOEKIECHUN MTPOTUBOIIOIOKHOMY
ABJICHUIO. JIaHHBIA THUI KOHTEKCTYAJIbHOW aHTOHUMHUHU MOXXHO PacCMOT-
pEeTh Ha MpUMeEpe PyccKoro adopuszma:

Y HAC JHCEHWUHbL meM U COXPAHAION C80I0 KPACONy, YMmoO HUK020d
Huuezo He oymarom (A.H. OctpoBckuii) [[IleBnsikoB 1999: 284].

Orcroma cnemyer, 4To AymMaTh BPEAHO ISl BHEIIHETO BUAA YKCHIU-
Hbl. [lomyuyaercsi, 4TO yMHBI HE MOXKET ObITh KPAaCHUBBIM U HA0OOPOT.
UToObl COXpaHUTH KpacoTy, HY>KHO KaK MOXHO MEHbIIE 3a0uBaTh cede
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TOJIOBY PAa3IUYHBIMH MBICIISIMU. DTO TOATBEP)KIACTCS M QHTJIMACKUM BBI-
CKa3bIBAHUEM:

women are vain: they 'd rather be pretty than have a good brain
(CKeHIIUMHBI Ca0bl: MM JIydllle OBITh CHUMMIATHYHBIMH, YE€M YMHBIMH)
[Browning 1952: 483].

DTO 3HAYUT, YTO KPAcoTa U yM IPEACTABIISIOTCS MOHATHSIMH HECOB-
MECTUMBIMH B 00pase >KeHIIWHBI. B BBIOOpPE MEXIy MNpHBIICKATEIHLHBIM
00JIMKOM ¥ YMCTBEHHBIMH CITOCOOHOCTSIMHU TPEANOYTCHUE OTIAACTCS Tep-
BOMY 2JIEMEHTY. T0 K€ IPOCMaTPUBAETCS U B IMOCIOBUIIAX U ITOTOBOPKAX:

YM U Kpacoma — He 00H020 hojisi 52006l [CylIHOCTb-HAPYKHOCTH |
(MOHSATHSI TPOTUBOIOJIOKHBIE, HE COBMECTUMBIE);

kpacusa — euje He ymHa [CylnIHOCTb-HAPY>KHOCTB| (TO €CTh KpacoTa
HE MPEANoJiaraeT HaJuyue yma);

beauty is but skin deep (kpacota HenonropeyHa) [Mutuna 2003: 28].

Bo MHOTHX BRIp@KEHHSIX KaK 3aMEHa JISKCEME «KPacoTay BHICTYMAaeT
JeKceMa  «gojoc/eonocwl/hairy. JIIMHHBIE BOJIOCHI H3JaBHA CUYUTAINCH
CHMBOJIOM >XCHCTBEHHOCTH M KPacOThl B OOJBIIMHCTBE KYJIBTYpP. 371€Ch
Ta)Ke MO>KHO TOBOPHUTH O IOJTHONM CEMAaHTHYCCKOM AKBHUBAJICHTHOCTH B aH-
TJIMHACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX:

long hair and short wit — eonoc donoe, oa ym kopomox [Pycckuit
Hapoa 2007: 74]

long of hair and short of brains — y 6abwvl 6onoc 0onoe, 0a ym Kopo-
mok [bPA®C: 15454].

«KeHCKUMM» aTpUOYTUBHBIMH CBOMCTBAMHU 00Jaal0T M CIEIYIO-
ITHE JEKCEMBI: «KOCA», «KKYyOpu», «njiamve» u Jp.:

Koca 00 nosica, s3vik 00 koner [ComobeBa 2014: 339];

paouo capagarnroe (capagpanosoe) [ConoBbeBa 2014: 339];

HU 2010Cy, HU 8oa0Cy He 8epb (babe) [ComoBbeBa 2014: 346];

8 dojieom niaamoe, oa 8 kopomkom pazyme [Hanb 2002, T. 1: 425].

B nmaHHOM Tpynme TakKe IMPUCYTCTBYET KaK CpaBHEHHE »KEHCKOIO
yMa ¢ aTpuOyTaMu KEHCKON paboThl, Tak U MeTadhOPUUYECKUIN MTEPEHOC:

b6aoduil ym — 6abbe KOpoMbvICO. U KPUBO, U 3apydoucmo, u Ha 06a KoH-
ya [Pycckuit napon 2007: 73];
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Kypuya 8 ene3zoe, a baba cxosopoodky epeem [ConoBbeBa 2014: 351];

3Hau, Oaba, ceoe Kpueoe eepemeHo, ceoe oeno [Pycckuili Hapon
2007: 73].

Kak BuguM, )xeHckue pabouue Mpucrnoco0sieHus (KOpOMBICIIO, MPsil-
Ka, BEPETEHO) OMUCHIBAIOTCS MIPU TTOMOIIM SMUTETOB «KPUBOMY», «3apyOu-
CTBIID» C IBHOW OTPULATEIBHON KOHHOTAMEHN, UYTO HE XapaKTEPHO JJIs at-
puOyTOB MY>KCKHX (TOTOp). DTO, HA HAIIl B3IV, TPOUCXOAUT BCIICICTBUE
MepeHoca B3IJISJI0B HAa SKEHCKUM WHTEIJIEKT CO CTOPOHBI MY>XYMH Ha
IIPEAMETHI, UCIIOJIb3YEMBIE KEHIIIUHAMU B XO3SIUCTBE. TO €CTh KEHCKUAMN —
3HAYUT IUIOXOM, TIIYTbIM, OCCIIOIE3HBIN, a MY>KCKON — HY>KHBIM, XOPOIIUH,
TOJIKOBBIU.

N3 aHTJIOSI3BIYHBIX MPUMEPOB MOXHO BBIJCIUTH CIEAYIOIIEE BhIpa-
KEHHUE:

a sieve will hold water better than a woman's mouth a secret (peiiie-
TO BBIJICP)KUT BOJAY JIydllle, 4YeM POT >KEHIIUHBI TaiiHy) [Browning
1952: 447].

3/1ech HAaCMEIIKE IOJBEPraeTcsi TaKO€ KayeCTBO MKEHCKOIO0 HHTEJ-
JeKTa, Kak OONTJIIMBOCTb, YTO, B CBOIO OUEPE]lb, OOBSICHSIETCS, IO MHEHUIO
MYXYUH, HEJIOCTATKOM yMa y JIUI[ dKEHCKOI0 MoJIa.

KonnyecTBO yCTOMYMBBIX BBIPAKECHUNW JAHHOW MOATIPYMIIBI COCTAB-
nseT 27 eNUHUIL] B PYCCKOM U 8 — B QHTJIMKUCKOM SI3BIKE.

«XapaKkTepuCTHUKA JIMII 3)KEHCKOT0 M0JIa».

OcHoBHbIMU ceMamu aHanm3upyemon JICII sBisitotcst «enynas, oypa
/ stupid, fool», «ymunas / wise», «uzmenuusas / changeable» n np. Ilpume-
pamu nanHou JICII BRICTYIIAIOT CIIEAYIOIINE BBIPAKCHUS:

HA NPU20#CYI0 OUBUCS, HA pa3ymMHou Jcenucs [Hukutunal;

ymHas beceda oopooce obeda [BCPII Moxkuenko 2010: 338];

enyna xkak eycwins [KBecenesuu 2000: 24; [laapun 2003: 31];

VYMHA Kaxk nonosa ceunvs [ XonManckux 1999: 217];

changeable, as a weathercock (n3menuuBa, kak ¢utorep) [[lIuTosa,
bpycuukunna 2003: 31];

(as) cunning, as a fox (xutpas, kak juca) [[IIutoBa, bpycHukuHa

2003: 32];
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as light as a butterfly (erkombicieHHas, kak 0abouka) [KyHun
1984: 117].

Jlekcema «dypa» [ApcentheBa 1999: 89] B pycckom s3bIke Tpuoodpe-
TaeT TeHACPHYIO0 OKPACKY, TaK KaK SBJISIETCS CYyIIECTBUTEIbLHBIM KEHCKOTO
pona. AHriuiickas e JekceMa “‘fool” MoxkeT 0003HayaTh JKIl 000UX TO-
noB. /laHHas Jiekcema B PyCCKOM SI3bIKE TIPEACTaBIICHa Ha YpOBHE (Pppa3eo-
JIOTU3MOB:

oypa oypoti [CDC 1996: 62];

oypa nadbumas [COC 1996: 62];

nemas (omnemas) oypa [COC 1996: 62; Kpeceneuu 2000: 195].

B aHrimickom BapuaHTe — HA YPOBHE MAPEMUN:

tell a woman she is fair, and she will soon turn a fool (ckaxute
YKEHIIMHE, YTO OHA MpaBa, U TyT ke oHa noriymneeT) [YAPC: 2371251];

a wise woman is twice a fool (Mynpas >KEHIMHA TJyna BIBONHE)
[American Proverbs 1998: 85].

O6mee xonmuuectBo enunull gannou JICIT — 61, cpeau Hux 37 pyc-
CKHX M 24 aHTJIUHCKUX YCTONYMBBIX BBHIPAXKCHHS.

«PoaCcTBEeHHbIE OTHONICHUN.

BuioBbsiMu cemaMu, Ha3bIBAIOITUMU JIUI] JKEHCKOTO T0J1a, TAKKE MOXK-
HO CUMTATh U PA3JIMYHbIE HAUMEHOBAHUS KCHILMHBI IO POJACTBEHHBIM CBS-
35IM U OTHOILICHUAM. B HaHHOW MOATPYIIE HAM YJAJIOCh BBIACIUTH CIICIY-
IOIKE JIEKCEMBI: «KyMay, «TEIa», «CBEKPOBbY, «JI0Ub», «HEBECTKA». YKa-
3aHHBIC JIEKCEMbI BCTPEUAIOTCS TOJBKO B PYCCKOSI3bIYHOM MaTepHUaie:

monuu, kyma, menvuie epexa [ bCPII Mokuenko 2010: 461];

ooopas kyma npubasum yma [BCPII Mokuenko 2010: 460];

kyma srcusem docaonusa [BCPITI Moxkuenko 2010: 461];

Y mewu cemb namuuy Ha Hedene [Pycckuit Hapona 2007: 73];

VY Xopouieli ceexposu u czaou 2naza [I'eriBangoB 1995: 151];

0oub 3amepuie2o akyma «aaynas sxceruunay [ConobeBa 2014: 351];

nycms Obl Hegecmka u 0ypa, moJibko bl 02oHb noparvute oyna [Co-
noBbeBa 2014: 352].

KonnuecTBO mpeACTaBI€HHBIX YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUN B PYCCKOM

A3bIKE COCTABIACT 41 eAMHMUILY, B AaHTJIMMCKOM A3bIKE OHU OTCYTCTBYIOT.
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JICT' «Mms coOcTBeHHoe». B nannout JICI' B kauecTBe poaoBou
JIEKCEMbI MOKET BBICTYIIATh JI000€ KEHCKOE UMsI COOCTBEHHOE:!

senuka Pedopa, oa dypa, a Hean man, oa yoan [BCPII MokueHko
2010: 942; Hanenb-Uepnona 2011: 225].

Kak mnpaBuio, MCHOIB3YIOTCS MCKOHHO PYCCKHE HMMEHA, IIUPOKO
pacrnpoCcTpaHeHHBIE B CKa3kax, MpHCKa3kax, noroBopkax (MBan — repoi
HECUETHOI'0 KOJIMYECTBA PYCCKUX CKa3ok: HMBaH-gypak, oH xe liBaH-
uapesuy; degopa TAKKE YACTO BCTPEYAIOLIMMCS TEpCOHAX: DenopuHO
rope). /laHHOe BbIpake€HHE YKa3bIBA€T HA HECOCTOSITEIBHOCTH >KEHCKOTO
yMa M MPEBOCXOJICTBO MY>KCKOI'0 BHE 3aBUCMMOCTHU OT BO3pacTa pedepeH-
Ta, TO €CTh, JaXKe ecliu keHlrHa (Pemopa) crapiie MyXcKoro pedepenra
(MBana), Kk €€ yMCTBEHHBIM CITOCOOHOCTSIM 3TO HE UMEET OTHOIICHMUS.

@dpa3eosoru3Mbl JAHHOW TPYIIbl 03HAYAIOT HE OJIHY KOHKPETHYIO
KEHILUHY, a BCEX JIMI[ KEHCKOrO I0jia, OHU MOTYT OBITh YMOTPEOJICHBI
B OTHOIIEHUH JIFOOOH KEHIIUHBI 0€3 U3MEHEHUS B UCTIOJIb30BaHUU UMEHU:

becnonoennasn Apuna (Apuna 6ecnondennas) [bupux 1999: 32];

kax ymuaa Mawa [CDC: 63; bupux 2005: 424];

cmbicaum Kax Axcunwvs 6 anenvcunax [bupux 2005: 20].

HexoTopsie ¢ppazeosioru3mMbl NpruoOpeTatoT pEruOHAIbHYI0 OKPACKY:

Mawa ¢ Vparmawa [benssaun 1994: 92].

VYpanmaimn — paiion B EkatepunOypre, 3aBoJi 10 MallIMHOCTPOCHUIO.
PuckHeM npennonokuTh, 4TO BBIPAXKEHUE OEPET Hayajao UMEHHO OTTY]a,
HE OYEHb YMHBIC JICBYIIKUA IUIM pabOTaTh Ha 3aBOJ, pabOTaTh HE yMOM,
a (U3UYECKH, TOITOMY BO3HHUKJIO U BOILIO B YIMOTpPEOJEHUE JAHHOE BbI-
paxeHue, Kak 0003HaUYCHUE HEJIANIEKOM, MPOCTOBATOM JIEBYIIIKH.

Nmena coOCTBEHHBIE MPOCIEKUBAIOTCS U B aHTIIMICKUX (Ppazeoso-
ru3max. Hanpumep:

Dumb Dora [Kynun 1984: 223] (mocn. Hemas [dopa — riynas je-
BYILIKA, [ypa);

giddy Gertie [Tam xe: 223] (qoca. merkomMbiciieHHast ['epTu — 4oKHYy-
Tas ['epTu, riynas >KeHIINHA);

dizzy Lizzie [Tam xke: 223] (70CI. TOJOBOKpYKUTEIbHAs JIu3u — ner-

KOMBICJICHHAas )KCHHH/IHa) .
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JI7 aHTJIIMACKUX YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHUN TAKXKE XapAKTEPHO YIIO-
TpeOJIeHUE JIEKCEMBI «she/ona», BMECTO UMEHH cOOCTBeHHOTr0. Hampumep:

the trouble with her is that she lacks the power of speech but not the
power of conversation (mpobsiemMa C HEW COCTOUT B TOM, YTO OHa
UCIIBITBIBACT HEJIOCTATKU B peuH, HO He B pasroBopax) [The Guinnes Book
of Poisonous Quotes 1993: 331].

OueBUAHO, UTO peYb UJET O KEHIIMHE, TaK KaK MECTOMMEHHE she
(oHa) MOXET 0003Ha4YaTh TOJBKO JIMIIO KEHCKOI'O T0Jia, HO BBIPAKCHHE
camo 1o cebe oOpallleHO HE K OJIHOM JKEHIIHMHE, a KO BCeM pedepeHTam,
00bEIMHEHHBIM JTAHHBIM TTOJIOBBIM MTPHU3HAKOM.

KomunuectBo Beipaxkenuit nanaou JICI' B pycCKOM SI3bIKE COCTABIISIET
23, B a°HrIMiickoM — 10 eaquHMII.

JICT' «Meradopuyeckne HAMMEHOBAHUS JIMI KEHCKOI0 I0JIa».
B nannoii JICI' npencraBiseTcss 10CTaTOYHO CIOKHBIM BBISIBUTH POJOBOE
CJIOBO, TaK Kak Jjisi MeTahOpUYECKOro MEepPeHOca MOTYT HCIIOJIb30BaThCS
paziu4Hbie 00pasbl, KOTOPHIE MbI KJIACCU(PUIUPOBAIM B CICAYIOLINE
TPYNIBL:

1. JKuBOTHBIE, UCIIOIB3yEMBIE JOCTATOYHO YacTO B XO3SIMCTBE: KY-
pHlla, YTKA, CBUHBS (XapaKTEpHO JJII PYCCKOTO SI3bIKa). DTH >KUBOTHBIC
4acTO pa3BOJIATCS B XO35IUCTBE, CJIEIOBATEILHO, BOIIUIM B PYCCKUE HAPO/I-
HbIE CKa3KH, MOCJOBHIIbI, TOTOBOPKH, ¢pazeosioru3mel. Hepenko B pyc-
CKOM SI3BIKE MTPOCIICKUBACTCA CPABHEHUE KEHILUHBI C «Kypuyew» [ ApceH-
TheBa 1999: 136] He O BHEIIHUM JAHHBIM, 4 UMEHHO C TOYKHU 3PCHUS UH-
TEJJIEKTYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEM KEHCKOro mnosia. Takoe comocTaBiieHUE
MPEJCTABICHO B MTOCIOBUIIAX U MIOTOBOPKAX:

Kypuya He nmuya, a baba ne yenosex [[lanp 1996, T. 1: 66];

Kypuyeu poounaco — ymkou He cmaneuts [[anb 1996, T. 1: 66];

JHCEHWUHA Ymo Kypuya: oau nunka — u oopazymumcs [[locnoBuLbl
PO KCHIILMH [;

Kypuya 2ocouem, a nemyx moayum [Pycckuit Hapona 2007: 74];

BO (ppazeonoru3max:

yMHUya kax necmpas kypuya [ Xonmanckux 1999: 217];

VYMHUYa Kaxk nonosa Kypuya [ Xonmanckux 1999: 217].
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Nuorna 3ameuaetcsi TpaHchopmalus JEKCEMbl «Kypuya» B 0Ooliee
y3KyI0 00JaCTh, HAIPUMEP «HACEOKa», YTO O3HAYAE€T B CYUIHOCTH OJHO
U TO k€ (B JAaHHOM CJIy4ae >KCHIIUHY):

3Hana 6 Haceoka, y3uaem u coceoka [ConoBbeBa 2014: 339].

Otcrona, Mo HalleMy MHEHHIO, U OEpeT Havyalo W3BECTHOE YCTOMYMU-
BOE BBIPAKECHUE «KYPUHbLE MO32U», KOTOPOE HAXOUT MOJIHBIM CEMaHTHUKO-
CUHTAaKCUYECKUM SKBUBAJICHT U B AHIJIMMCKOM SI3bIKE «chicken’s mindy»
[Jlybenckass 1997: 376]. Takoe mnpencTtaBieHHE O MKEHCKOM YME Kak
0 HEJOPAa3BUTOM, YACTO BCTPEUAIOIIEECs SBJICHUE B OOBIIEHHOM MY»CKOM
MEHTaJIUTETE.

[ToMHMO JIEKCEMBI «Kypuya» B pyCCKOM SI3bIKE MPEACTABIICH €IIIe Psif
JE€KCEM-300HUMOB, Y4acTBYIOIIUMX B (DOpPMUPOBAHUU OOpa3a IIIyMon KEH-
muHbl. THOT/1a B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUSIX OHU 3aMEHSIOT CaMy JIEKCEMY
(GKEHIIIMHa», UHor1a (opMUPYIOT 00pa3Hoe cpaBHeHUE. K HUM oTHOCATCS
JIEKCEMBI «OCUYA», K2YCBIHSDY, KOBUA», KCBUHBA) U JP.:

sanaamosa ociuya [bupux 1999: 424];

Kax osya kpyeosas [ XonmaHckux 1999: 217]; mynas kax osya, nuai.
[Tam xe: 216];

VMHA KaK nonosa céunvs [TaM xe: 217];

symHas kax eymka [bupux 1996: 62] (uHOTAA CIOBAPHO BUAOU3ME-
HSETCS JUIsl IPUJAHUS SKCIIPECCUBHOCTH).

Kak BuaHO, yale Bcero, JIEKCUUeCcKas COCTaBIISIONIAs MOJAAETCA HaM
yepe3 o0pazHoe cpaBHeHUE. MI3BECTHO, YTO CPaBHEHUE SBJISICTCS OJTHUM U3
CaMbIX aKTHUBHBIX CIIOCOOOB CO3/aHUS YCTOWYUBBLIX €IUHUIL. Takxke OHO
MPEJCTaBISIET APKUN croco0 BhIpakeHUs olleHKU. Llenb oOpa3zHoro cpas-
HEHHSI COCTOUT B TOM, UYTOOBI JIJaTh XapaKTEPUCTUKY OOBEKTa CPABHEHMS,
aKTyaJIU3UPOBATH €T0 OIMPEJICICHHbIE CBOMCTRA.

3aMeTuM, YTO MPUCYTCTBUE JIEKCEM-300HUMOB, 0003HAYAIOMIUX JO-
MAaIlHUX WBOTHBIX, HAOJIIOMAETCA B MPUMEPAX PYCCKOrO MOCIOBUYHOTO
u (ppazeonorundeckoro Gouaa. Jjisi aHTIUICKOrO Ke sI3bIKa TAKOE CpaBHE-
HUE HE XapakTepHo. BooOiile, Takue BbIpaKEHUsI €AUHUYHBI, UX MOXHO
pPacCMOTPETh Ha MIPUMEPAX:
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three women and a goose make a market (Tpu 6a0b1 — 6a3ap, a 4EThI-
pe sspmapka) [American Proverbs 1998: §89];

it is a good horse that never stumbles and a good wife that never
grumbles (xoporas Jomajab, KOTopasi HUKOT/Ia HE CIOTHIKAETCS, U XOpO-
1masi »keHa, kotopas Hukoraa He BopuuT) [Christy 1998: 445].

women, priests and poultry have never enough (eHIIMHAM, CBS-
IEHHUKaM W JomaliHed nrtuiie Bcerna mano) [Wisdom through the ages
2004: 44].

Kak BuIHO M3 MpUMEpOB, 371€Ch 00pa3 KCHIIMHBI HE 3aMEHSIETCS 00-
Pa3oM KHBOTHOT'O, & TOJIbKO MPUPABHUBACTCS K HEMY 10 MHTEIUICKTYalb-
HBbIM cBoMcTBaM. MeTtadopruyeckuili nepeHOC Mbl MOKEM HAOII0aTh JTUIIb
Ha TIpuUMepe:

it's a sad house where the hen crows louder than the cock (nedanen
7I0OM, T/ KypHulla KpUUUT TpoMYe, YeM TeTyX) (Kypuila — JKeHIIHHA, T1e-
TyX — My>kunHa) [Dictionary of proverbs 2006: 277].

AHTTTUHCKUM JK€ BBIPQXCHHUSM CBOHMCTBEHHO CpPaBHEHHE C JIPYyTHMHU
’KUBOTHBIMU, HE JJOMAIITHUMU, XOTSI OHU TaKKE CAUHUIHBI:

women are like elephants to me: they’re nice to look at, but
I wouldn’t want to own one (W.C. Fields) (11 MEHSI >KEHIIUHBI CJIOBHO
CJIOHBI, HA HUX MPUATHO CMOTPETH, HO HE XOTEJIOCh Obl MU BiIafieTh) [The
Guinnes Book of Poisonous Quotes 1993: 326];

women in state affairs are like monkeys in glass-houses (’KeHIITUHBI
B FOCYJIapCTBEHHBIX J€Jax MOXOJAT Ha 00e3bsiH B Terumuiax) [Fergusson
1995: 266].

2.He3nakoMoe u HepocsraeMoe.

Croa MOXHO OTHECTH BBIPAKCHHE Kpyead JUYOM KAK 2Aynas JYHA
[bupux 1999: 351].

Apkas 00pa3HOCTh JOCTHUTACTCS 3a CUET MCIOJb30BAaHUS AIUTETA
«Taynasy, JaHHBIA MPU3HAK MPUIIHMCHIBACTCS JyHE, KaK 4YeMYy-TO HEHU3Be-
JTAHHOMY JIJIs OOBIYHOTO YeJIOBEKa. XOTS MBI MOKEM TOJBKO JOTaIbIBATh-
Csl O TIPOMCXOXKIEHUU CTOJIb MHTEPECHOTO COYETAHUs, PUCKHEM IPEIIOo-
JIO’KUTh, YTO YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO CKPBIBATh TO, YTO OH HE 3HAET, IMOCe-
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MY BBICKQ3bIBA€TCS OTHOIICHHUE K JyHE, KaK K HE3acCIy>KMBAIOIIEMY BHU-
MaHHUS «TIIYTIOMY» SIBJICHUIO.

women are as wavering as the wind (KEHIIUHBI CTOJIb K€ TMEPEMEH-
yuBbI Kak BeTep) [Browning 1952: 445];

a woman’s mind and wind change oft (yM >XEHIIMHBI U BETEP YACTO
u3MmeHsitores) [Browning 1952: 444].

Berep — sBneHne mpupobl, HE3HAKOMOE W HEMOHATHOE OOBIYHOMY
4elioBeKy. Pa3syM KEHIMHBI CpaBHUBAETCS C BETPOM B CHIIYy M3MEHYHMBO-
CTH, HETpEeCKa3yeMOCTH. XOTsS COBPEMEHHBIH MHP HaxXOJIWUT pPa3yMHBIE
OOBSICHEHHSI MHOTHM SIBJICHUSM, JaHHBIC €IWHUIIBI 3apOJIUIIUCh KaK pe-
3yJIbTaT HAPOJHOIO MO3HAHUSI JOJIFO€ BpeMsl Ha3ald, OHU (DUKCUPYIOT MPEi-
CTaBJICHUS OOBIYHBIX JIFOJICH, HHOT]a MAJIOOOPa30BaHHBIX, 4 HE YUCHBIX.

Kak BumuM, nanHas rpyIina IpUCyTCTBYET B MapeMusx u (ppaszeoiio-
ru3Max oOOHUX SI3bIKOB.

3. bubnetickue uin mugoaoruyeckue oopassi.

K nmaHHOM rpyrime Mbl OTHECTH BBIPaKCHUS THTIA:

enynas kax Banaamosa ociuya [bupux 2005: 502].

CornacHo apeBHeeBpelickoMy MUy, ocnuiia Bajaama HeoXuaaHHO
3aroBOpUIIA, 3aMPOTECTOBAJIA YEJIOBEUECKUM S3bIKOM. B HacTtosimiee Bpems
BBIPAXKEHHUE UCIIOIB3YETCS /11 0003HAYEHUSI TPEACIBHO YIIPSIMOW, TITyON
KEHITUHBI, XOTS M3HAYaJIbHO OHO WMILUIUIIMPOBAIIOCH YEJIOBEKY, OOBIYHO
MOJTYQJIMBOMY, BHE3AITHO 3arOBOPHUBIIIEMY, CKa3aBIIEMY YTO-TO IIYMOE.

om Haute2o pebpa Ham He dxcoamv 0oopa (pedpo — keHimuHa) [Jlanb
1996: 67].

KonHoTanusi TaHHOTO BbIpaXeHUs O00yCJIOBJIEHA MPOUCXOXKICHUEM
YKEHIIUHBI U3 MYKCKoro pedpa (Anam u EBa). MyxunHa paccMaTpuBaeT-
Cs Kak Hayajgo BCEMY, >KEHIIMHA — JIMIIb Kak MPOU3BOJIHOE, COOTBET-
CTBEHHO HE MOXET OBITh XOTh YEM-TO JIyHUIIIC.

OTMeTHM OTCYTCTBHE IAaHHOW TPYIIIBI CPeu MapeMuii, ahopu3MoB
1 (hpa3eoa0ru3MoB aHTIIMICKOTO S3bIKA.

4. Heony1eBieHHbIE 00pa3Hbl.

['pymiy COCTaBiIsAIOT YCTOWYUBBIE BEIPAXKCHUS, TUTIA:

nepexamu-nojue — baobut ym [Pycckuit nHapoa 2007: 73].
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B npuBeneHHOM mpuMepe yM JKEHIIMHBI CPABHUBAETCSI C TPABSHMU-
CTBIM PacTEHHEM IepeKaTU-IOJIe, MTPOU3PACTAIONIUM B CTEMSAX U IYCThI-
HSX, TIPU CO3PEBAHUU CEMSIH OTPHIBAIOIIMMCS U YHOCHMBIM BETPOM Ha
nanbHuEe paccTosiHUs. TO €CTh yM JKEHIIMHBI HEMOCTOSIHHBIN, O€CIOKOM-
HbI, MCHSIIOLIUMCS.

JrceHcKue ymol — umo mamapckue cymst [Pycckuit Hapon 2007: 73].

BripaxkxeHue siBHO OepeT Hayajio BO BpEMEHa TaTapO-MOHTOJbCKOIO
ura. B cpaBHeHUHM BBICTYHAIOT TaTapCKUE IMEPEMETHBIE CYMKH, KOTOpHIE
NEePEKUILIBAINCH YEPE3 CEIJI0, KaK Obl JCIWINCh HAa JBE 4YacTH, HE CO-
CTaBJISUIM OJHO 1ienoe. JKeHCKU yM Tak)Ke MpUoOpeTaeT 3HauYeHUe «Iie-
PEMETHOTO», TO €CTh MPOTUBOPEUUBOTO.

Cpenu aHTJIOA3bIYHBIX MPUMEPOB MOKHO PACCMOTPETh BBIPAKECHHUE:

long hair and short wit (Boioc poJior, aa ym kopotok) [YAPC:
1520131].

OOpaTuM BHUMaHHUE Ha TO, YTO 37€Ch 00pa3 >KEHIIHMHBI MOJHOCTHIO
3aMEHSIETCA coueTaHueM «long hair/OnunHble 80710Cbl», & HE CPABHUBACTCS
C HUM.

blue stocking (cunuii uynok) [NPED 2000: 147].

K KOHHOTalMM M aKCHOJIOTMU JAHHOTO BBIPAXKEHUS MBI 0OpaTUMCS
yyTh N03ke. OTMETUM JIHIlIb, YTO 00pa3 «CHUHETO 4YyJIKa» HaBS3bIBACTCS
KEHIIUHE, YY>KJI0M OOBIUHBIX KEHCKUX CIa00CTE U MPUOPUTETOB.

KonnuectBo enunun nannou JICIT coctaBnsieT 68 equHUIL B pyCCKOM
A3BIKE U 23 €IMHULIBI B AHTJIMUCKOM SI3BIKE.

[Tony4eHHbIE JaHHBIE MPEJICTABUM B TAOIUIIE:
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Tabnuya 1
KonnyecTBeHHas XapaKTEpUCTHKA JICKCEM, YIOTPEOIIeMbBIX
B BBIpXXEHHUX, 0003HAYAIOMINX )KCHCKHN MHTEIUICKT

b <
= 4
2 s
A o
g C>é (=] % é (=]
5 6| 5 5 | X
=]
Q = 0 Tz 2 A
25|85 |85 |5
Jlexcema n B 8 n B s
= o =
o = R =
o = o =
= Q Q
g |5 |2 |=
KeHIKHa (>keHCKHif) / woman (woman’s), female 197 32,8 425 85,1
keHa / wife 56 9.4 24 4.8
’KEHCKO€E UM COOCTBEHHOE 21 35 5 1,1
6aba (6adwmit) 176 294 |- _
POJICTBEHHBIE OTHOIICHUS (KyMa, TEIla, CBEKPOBB, J0Yb, | 41 6.9 — —
HEBECTKA)
JIeBKa, JICBYIIKA, IeBoYKa (neBuunii) / girl (girlie) 7 1,2 3 0,7
OapbItIHs, OapbIHs, OOSPHIHS 3 0,5 — —
0abyrka 3 0,5 — —
nama (mamckuit) / lady (lady’s), dame, miss 1 0,1 9 1,6
nypa / fool 17 2,8 2 0,5
nekcema-300HuM (Kypunia / hen (chicken), yTka, cBuHbS, | 38 6,3 17 2,8
ocnuia, ryceis, butterfly, fox u 1. .)
oHa (ee) / she (her) 2 0,3 5 1,1
BHEIIIHUE XapaKTepUCTHKU (Bosioc / hair, xoca, kynapw, | 19 3,2 4 0,9
miarbe, capadan u T.1L.)
HEOJylIeBICHHbIE 00pa3bl (BepeTeHo, mpsuika, stocking, | 11 1,8 2 0,5
doll)
KpacaBwuIla, Kpayis / beauty, belle 8 1,3 4 0,9
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Wtak, HaM yJajaoch BBIICIUTH JEKCEMbI, YaCTO HUCIOJIb3yEeMbIC IS
0003HaYCHUS JKCHIIMHBI B BBIPAKEHUSIX, 0003HAYAIOIINX KEHCKHN WHTEII-
1eKT. B pycckoMm si3pike HamOOJbIIEe KOJUYECTBO COCTABIISIOT JICKCEMBI:
«okeHmuHa (keHckui)» — 197 (32,8 %), «6aba (6aduit)» — 176 (29,4 %).
CpellHell 4acTOTHOCTBIO 00JIaIat0T JIEKCEMBI «keHa» — 56 (9,4 %), u nek-
CeMbI, 0003HAYaIOIINE IPYTUe POJCTBEHHBIC OTHOIICHHS («KyMay, «Te-
1a», «CBEKpoBb» U Jp.) — 41 (6,9 %), a Takke JIEKCEeMbI-300HUMBI («KY-
PHILIa»; «OCIHIAY; «TYCBIHI»; «OBLa» u 1p.) — 38 (6,3 %). Peako ynotpeo-
JSI0TCS JIekceMbl «aama (mamckuii)» — 1 (0,1%), u «ona (ee)» — 2 (0,3 %).

[Ipumeuatenen (axkTt, 4yTO AJIS AHTIIOA3BIYHON HAPOJAHOW MYAPOCTH
HE CBOWCTBEHHO Takoe pa3zHooOpasue JiekceM. OOneynorpeOuTenbHbIMU
3/1eCh MOXKHO Ha3BaTh “woman (woman’s)”, pexe “female” — 425 (85,1 %).
Bce ocranbHbIe IeKCEMBI TPEICTAaBICHBI JOBOJIBHO CKY/IHO.

2.1.2. CemanTH4ecKue 0COOCHHOCTH YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUI,
0003HAYAOIIMX KEHCKUH UHTEJJICKT

ITo maenuto H.®. AnedupeHKo, «Kooupyomcs 3HAHUA 21A8HbIM 00-
paszom 6 sa3vlkosol cemanmukey [Anedupenko 2005: 179]. CemaHTuka
«uzyuaem 3HaAUeHUe, 8bIPAAHCAEMOE 8 KAHCOOM OAHHOM S3bIKe KOHBEHYUO-
HAZIbHLIM 00PA30M, M. e. C NOMOWbIO HEMOMUBUPOBAHHBLX S3bIKOBBIX 3HA-
Ko8. B ouckypce, 8 Koumexcme cumyayuu, CKasaHHoe obpacmaem, 0OHA-
KO, npazmamuyecku 00)CI08AeHHbIMU CeMAHMUYECKUMU NPUPaAueHUIMU
(umnaukamypamu OUCKYpPCa), KOmopble 803HUKAIOM NO 3AKOHAM, He 3a8U-
cawum om azvika» [Ilagydesa 2011: 225].

CeMaHTHKa CBsi3aHA C SI3BIKOBOM KApPTUHOW MHpPA, OCHOBAHHOM Ha
MHOT'OBEKOBOM OIbITe. IMEHHO MO 3TOW MPUYMHE MHOTHUE UCCIICI0BATEIIN
HAa3bIBAIOT SI3BIKOBYKO KapTUHY MHUpa «HauBHOW» [AmpecsH 1995: 39;
MacnoBa 2004: 65; IlonoBa, Ctepuun 2007: 54]. D10 CBsI3aHO, MPEXKIE
BCEro, ¢ JJOCTAaTOYHO MEAJICHHOMN YBOJIIOLMEN s3bIKa. Beb MHOTHE SI3BIKO-
BbIC SIBJICHMS (MIapEeMUH, HAIpUMEpP) 3a4acTyI0 OTPa)KaroT OIIBIT, OTYy4ECH-
HBI MHOTO BEKOB Ha3aJl, U C TCYCHUEM BPEMEHHU HE BHOCAT KOPPEKTHBBI.
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SI3pIKOBasi KapTUHA MUpPaA HE MOKET CYIIECTBOBATh HEMOCPEICTBEH-
HO, HE UMesl o coboit onpeaeneHHoi 6a3bl. [Toatomy B.B. Bunorpamgon
NOJYEPKUBAJ, UTO «UCMOPUSL 3HAYUEHUU CI08A MOMCem OblmMb 860CHPOU3EE-
0eHa uub HA WUPOKOM (oHe UCmopuu J1eKCUKO-CEMAHMUYECKUX CUCTEM
oanHoeo s3vika» [Bunorpanos 1977: 39]. [lapemun u Pppa3eonoru3msl sB-
JSIOTCSA, MO HAIIeMy MHEHHIO, SIPKUMHU IPUMEpaMU CTEPEOTUNHU3AIUU
B s13bIKe. Beab «cosdanue cmepeomunog ssnsemcs HeoOXo00UMOU MblCU-
menbHOU onepayueli 8 npoyecce NO3HAHUSL OeUCMEUMeNbHOCIU U NOMOMY
CMAaHOBUMCsL OOHUM U3 CNOC0008 adanmayuu yeiroeeka 6 mupey [Bononu-
Ha 2013]. CrepeoTunbl BO3HUKAIOT KaK OTPAXKEHUE KOJUIEKTUBHOTO OITBITA
Haposa. DTO «AGleHue Macco8020 CO3HAHUS, OMPANXCEHHOE 8 UHOUBUOY-
anvHom onvlme venoseka» [Bonoauna 2013].

Cema (OT Trpeueckoro sema — 3HaK) — «MUHUMAIbHASL NpedelbHas
eduHuya niauna cooepoicanusi. Cembl npeodcmasusaom coool 3leMeHmap-
Hble OMPAMCeHUsl 8 A3bIKEe PA3IUYHBIX CHOPOH U CBOUCME 0003HAUAEMbIX
npeomemos u ssnenutl oeucmseumenvrocmuy [JIDC 1990: 437].

ITonq cemol TmNOHUMMAETCd MHUHUMAJbHBIA PENPE3CHTUPOBAHHBIN
B S3bIKOBOMl CEMaHTHUKE MPU3HAK HauMEHOBaHHOro mnpeamera. Ilo
H.®. AnedupeHko, 3To — «yHUBepcaibHble NO C80ell NPUpooe MUHUMATb-
Hble eOUHUYbl KOCHUMUBHOU cucmembl — cemol» [Anedupenko 2008: 74].
YUeHBbI CUYUTAET, YTO MTO3HAHUE YEIIOBEKOM JEUCTBUTEIILHOCTU HE 3aBU-
CUT OT €ro HAIMOHAJBHOW U STHUYECKOU MPUHAJJICKHOCTH, & UHJIUBUTY-
aJbHOCTh CEMHBIX KOMOMHAILIMI B KaXKJIOM SI3bIKE CO3/Ia€T CHEHU(PUKY UX
(bpazeoIOTHYECKUX CUCTEM U 3THOKYJIBTYPHBIN XapakTep 3HaueHuiu [Tam
xe]. ITo b.®. JlomoBy, npeacrabieHue 00 00bekTe (GOPMHUPYETCS B MPO-
1[ECCE €r0 HEOJHOKPATHOTO BOCTIPUSITUS, «HPOUCXOOUM CeNeKYUsi NPU3HA-
KO8 00vekma, ux unmezpayusi U mpancpopmayus, crydyaunvle NPusHaKu,
NPOABIAIOUWUEC MOTLKO 8 HEKOMOPBIX eOUHUYHBIX CUMYAYUIX, OMCeusa-
I0MCcsl, a QUKCUpPYIOmcs 1uls Hauboiee XapakmepHvle U nomomy Haudo-
see unghopmamusnviey [Jlomon 1986: 16].

[ToHsITHE «KEHCKUUA HHTEIUIEKT» OOBEKTUBHUPYETCS B PEUEMBICIIH-
TEJbHOW JIESTEILHOCTH YEJIOBEKA, BOIUIOIIAETCS B CTPYKTYPHO pPa3HBIX

JCKCEMax s3bIKa. OI[H&KO B KaXXIOM S3BIKC IMPOABJIACTCA CBOC COOCTBEH-
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HOE HaIlMOHAJIbHOE BHUJCHUE, CBOSI COOCTBEHHAs] aKCHOJIOTHS COOTHOIIIE-
HUS YPOBHS MHTEJJIEKTA U TICUXO(QU3UUECKUX KAYECTB KEHIIUHBI. «Mmen-
HO 8bIpadCeHUe 8 s13blKe CeMAHMUYECKUX C8s3el UHmMeIeKma U NOHAMUU,
npeocmasnAwWux ueioseKa 6 Kavecmee cyoveKxma pasymMHoU OesimebHO-
cmu, Nno380Ji5iem 680Cc0o30amb OAHHbILL dJIeMEeHN SMHUYECKO20 CO3HAHUS
HocumeJieu mou uiu uHou auneeoxkyromypol» [YepBonsiii 2014: 197].

B nmannoMm maparpade uccieayroTcsi ceMaHTHYeCKHe OCOOCHHOCTH
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN, 0003HAYAIOIIUX >KEHCKUM HHTEJUIEKT, B pPYyC-
CKOM U aHTJIMHCKOM si3blkaX. KOMIIOHEHTHO-KOMITApaTUBHBINA aHAIU3 yKa-
3aHHBIX €JMHUII, BBIMOJHSIOMMUX (PYHKIIMM HOMHUHAIIUW KCHIIUHBI U aK-
CHOJIOTUM €€ UHTEJUICKTYaJIbHOTO YPOBHS, TTO3BOJIMII BBISIBUTH HEKOTOPHIE
CEMAaHTUYECKUE OTHOIICHMS, JIekKallue B OCHOBE BHYTpPEHHEU (HOpMBbI
YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUM.

Jlst Hadasia 0003HAYUM caMO TIOHSTHE TePMUHA «uHmennekm / intel-
ligence». YueHble 10 CUX TIOp HE €IMHBI BO MHEHUHU 10 TTOBOJY MHTEILJICK-
Tta. OIHU CUMUTAIOT MHTEIUIEKT CIIOCOOHOCTBHIO K MPUOOPETEHHIO HOBBIX
3HAHUN U YMEHUM, IpYTrUe 3aHUMAIOTCs BOIIPOCAMU COLIMAIbHBIX aCIIEKTOB
uHtemnekTa. Kak noguepkusan I'.I1. lleapoBuinikuii [ILleaposunxmuit 2005:
305], UHTEIEKT — 3TO AOCTOSIHUE OMPEACICHHBIM 00pa30M OpraHU30BaH-
HOTO W ONpEAECICHHBIM 00pa3oM KHUBYIIEro kosuiekTuBa. [lo ompenene-
Huio M.A. X010aHOM, TaKO€ KOMIIO3UIIMOHHO CJI0KHOE€ M MHOI'OJIMKOE
MOHATHE, KaK «unmennexkmy» [XonogHas 2002: 239], noruyecku COOTHO-
CUTCSl C Pa3IUYHBIMU (DAKTOpaMU, CBSI3aHHBIMHU C KU3HBIO U JCATEIBHO-
CTBhIO YeJIOBEKA, C €ro (PU3NYECKUMH U TICUXUIECCKUMH OCOOCHHOCTSIMHU.

Xots E.B. YPBICOH CUMTAET, UTO MOHATHUS KYM» U «KUHMELIEKN J10-
CTATOYHO PA3HATCS, «YM» OTIMYACTCA MO CTPOCHUIO W TMPU3HAKAM OT
«unmennexmay, «paccyoxka» u «pazyma» [Ypoicon 2003: 27-34], Bce xe,
10 JIaHHBIM Pa3JIMYHBIX CJIOBapei, 3TH IMOHATUS SBJSIOTCS CUHOHHMUY-
HeiMH. Tak, B cioBape The Penguin Russian Dictionary (1996) nansl cie-
TyIOIIUe OmpeJiesieHus ciioBaM intellect, intelligence — uumennexkm, ym,
coobpazumenvrocms, nowsmausocms [PRD 1996: 251]. Tak xe ym — in-
tellect, intelligence, brains, wits, sense [PRD 1996: 1067]. BooO1ie, Takoe

IIOHATHUEC, KaK «KuHmearekmy», ABIACTCA JOCTATOYHO CIIOKHBIM W MHOI'OJIN-
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kuM. The New Penguin English Dictionary (2000) onpenensier intelligence
(unmennexm), KaK the ability to learn, apply knowledge or think abstractly
(cmocoOHOCTh 00y4YaThCs, MOAy4YaTh 3HAHUS JIMOO JyMaTh aOCTPAKTHO)
[NPED 2000: 729]. Oquum u3 3nadenuii mo Webster’s Third New Interna-
tional Dictionary of the English Language Unabridged sBnsiercs mental
acuteness (mponunarenbHocTh yMa) [WTNIDELU 1986: 465]. Cunonu-
Mamu cioBa “intelligence”, no J1. JleBnuHy, SIBISIOTCA acumen, penetra-
tion, intellect, brains, etc. [[desnun 2002: 217]. [To C.1. OxeroBy «ym» —
CIIOCOOHOCTH Y€JIOBEKA MBICIUTb, OCHOBA CO3HATEJILHOM, Pa3yMHOMN KU3-
HU, BBICOKO€ pa3BuThe uHTeiuiekta [Oxero 2010: 834]. A «uumen-
JIeKm» — MBICIIUTENIbHAsI CIIOCOOHOCTh, YMCTBEHHOE HA4aJlo y YeJIOBEKa
[OxeroB 2010: 249]. [Tony4yaeTcs, 4TO MOHATHE «YM» SIBIAETCA OJHUM U3
COCTaBJISIFOIINX MOHATUS «uHmennexkmy». CAHOHUMaMU TIOHATHS «YM», KaK
cuutaetr 3.E. AnekcaHapoBa, SBISIOTCS YMCTBEHHBIC (WM MBICITUTEIb-
HbIE) CIIOCOOHOCTH, MHTEIIJIEKT, PacCy/IOK, pa3yM, pazyMeHue [AJeKkcaH-
nposa 1986: 559].

B HamiemM NOHMMaHUU WHTEIJIEKT SIBISIET COOOM COBOKYIHOCTH YM-
CTBEHHBIX, KOTHUTUBHBIX, a TaKX€ MCUXO(PU3NUECKUX OCOOCHHOCTEU 4Ye-
JIOBEKA, CBSI3aHHBIX MEXKy COOOM, U MO3BOJISAIONIUX a0CTPAKTHO MBICIIUTD,
MO3HaBaTh U pedIECKCUPOBATH OKPYKAIOIIUN MUP, TOHUMATh CYyTh BEIICH
U T. 1.

Crout 3aMeTHUTh, YTO B Hallleil pabOTEe pacCMaTpUBAIOTCS YCTOUYH-
BbIC BBIPAKECHUS, 0003HAYAIOIINE HCEHCKULU UHMENTeKm, K KOUM OTHOCSIT-
Csl €IMHUIIBI, YKA3bIBAIOIIME HA HAJTW4YUE MO0 OTCYTCTBUE JAHHOTO IPU-
3HaKa. B 3Toi CBA3MU 11€J1eCOO0Pa3HBIM SIBJISIETCSI PACCMOTPEHUE M TAKOTO
MOHATHS, KaK «2aynocmo / stupidity», IPOTUBOMOJIOKHOTO MO 3HAYEHUIO
MOHATHUIO «YM / Wit», HO TaKXKE SIBJSIONIETOCS OJJHUM U3 COCTaBIISIONIUX
NOHSTUS «unmennexm / intelligence». B cioBape CHHOHUMOB U aHTOHUMOB
J1. JleBiiiHa TIPUBOAUTCS PsiZl MPOTUBOIMOJOKHBIX 3HAUYEHUU K TOHSATUIO
“intellectual” — dull, stupid, brainless, foolish, silly, unintellectual, etc.
[Ademua 2002: 217]. PaccMoTpuM Takke MpEACTABICHHBIC AHTOHUMBI

K noHATHIO “Wif” — dullness, solemnity, stupidity, seriousness, etc. [JleB-

auH 2002: 479].
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CnoBapp C.1. Oxerosa npuBOAUT CHEAYIONIEE OMPEACICHUE MMOHS-
TUSL «27YNOCMbY — TIYTIBIN MOCTYIOK, Trynbie ciaoBa [Oxeros 2010: 133],
«2nynsliy — C OTPAaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU CITOCOOHOCTSIMH, HECOOOpa-
3UTEINIbHBIN, OECTOJKOBBIM [TaM k€|, He OOHAPYKUBAIOUIUN yMa, JIUIIEH-
HBII pasyMHOM cOJepKaTeNbHOCTH, 1ejiecoo0pa3HocTu [Tam xe]. CuHo-
HUMUYeCKui psg, no 3.E. AnekcaHIpoBOW, MPEICTaBISAIOT: OeCcmoaKo-
80CMb, KPEMUHU3M, HEenoChb, HepasyMHOCMb, AOCYPOHOCMb, HeCypas3-
HOCMb, Hecoobpa3zHOCmb, HeOOMbLCaue, Mynocms, mynoymue, 6e3mose-
JI0CMb, NPUOYpPKO8amocms, oypocms (pasr.), Hepazymue, Maioymue, cKy-
doymue (yct.) [AnekcanmgpoBa 1986: 106]. Oxford Advanced Learners
Dictionary of Current English (2004) onpenensier “stupidity” xax behav-
iour that shows a lack of thought or good judgement (moBeaeHUE, KOTOPOE
MOKAa3bIBAE€T OTCYTCTBHME MBIIUICHUSI WM MPABWIBHOTO CYXIECHHS) JHOO
the state or quality of being slow to learn and not clever or intelligent (co-
CTOSIHHE WJIM CBOMCTBO Cj1ab0oi 00yuyaeMOCTH, OTCYTCTBUE yMa WJIM UHTEJI-
nekta) [OALDCE 2004: 1294].

Wtak, npeacTaBisieTcsi BO3MOXKHBIM BbIJIEIUTh CEMAHTUYECKHE CO-
OTHOILICHHSI B TPYIIIE BBIPAKEHHM, 0003HAYAIOUIUX OCOOCHHOCTH KEHCKO-
ro yMa U JEMOHCTPUPYIOIINX PA3JIMYHBINA YPOBEHb UHTEIICKTA.

Bcnen 3a A.M. UepBOHBIM, MCCIIEIOBAaBIIMM TE€HACPHBIA ACIEKT
B MHTEIUICKTYyallbHOM AesATenbHOCTH [UepBonbin 2014: 198], Mbl BeIAEHS-
€M CJIEIYIOIINE CEMAaHTUYECKUE COOTHOIICHUSI B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHU-
AX PYCCKOTO M aHTJIMKMCKOTO SI3BIKOB, YKa3bIBAIOUIME HA MHTEIUICKTYallb-
HbIE OCOOEHHOCTH JIUI] KEHCKOT0 MOJIa:

— UHTEJUIEKT XKEHIIUHBI — €€ KPacoTa;

— UHTEJUIEKT XKEHIIUHBI — €€ HEMOCTOSHCTBO, U3MEHUNBOCTb;

— UHTEJUIEKT XKEHIIMHBI — HEJIOTUYHOCTh €€ Pa3MbIIILICHHI;

— UHTEJUIEKT XKEHIIUHBI — €€ 3araIOYHOCTh;

— UHTEJUIEKT XKEHIIUHBI — €€ SMOLUOHAJIbHOCTB;

— UHTEJUIEKT XKEHIIMHBI — €€ HEAIEKBATHOE MTOBEJICHHUE;

— WHTEJUICKT XKEHIIUHBI — €€ UH(AHTUILHOCTD;

— UHTEJUIEKT XKEHIIUHBI — €€ HECIEPKaHHOCTb, OOJITINBOCTb;
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— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ N3BOPOTINBOCT;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ XUTPOCTh;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ PACTOUYUTEIBHOCTD;

— WHTEJUICKT KEHIIUHBI — €€ 00Pa30BaHHOCTb;

— MHTEJUIEKT KECHIIUHBI — €€ JKUBOCTD;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ YIIPSIMCTBO;

— MHTEJUIEKT KCHIIIMHBI — €€ CaMOJI0BOJIBLCTBO;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ POJ| 3aHATHUH;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ TIIYTOCTb;

— AHTEJUIEKT KECHIIUHBI — €€ UHTYULIHS;

— MHTEJUICKT KECHIIIUHBI — €€ JIOTa I IMBOCTb;

— MHTEJUIEKT KECHIIUHBI — €€ LICTKOCTh;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ Pa3yMHOCTB;

— AHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ MYJIPOCTh;

— WHTEJUICKT KEHIIUHBI — €€ I0OPOIeTEb.

Jlekcuueckoe ToNe «KEHCKAM WHTEIUIEKT» MPEACTAeT KAK CIIOXKHOE
o0pa3oBaHue, BKiItoyaroliee B ceost 6azoBwie JICI' 1 ceMaHTHUUYECKHUE COOT-
HOIIICHHUSI, JISJKAIIIME B OCHOBE BHYTpPEHHEW (opmbl BeIpakeHUM. [lomyyeH-
HBIE pE3yJIbTaThl HATJISITHO Mpe/icTaBuM B cxeMe (cM. Cxema 1, ctp. 72).

Jlanee mMbl OoJiee MOAPOOHO OCTAHOBHMMCS Ha aHAJIM3€ CEMaHTUUYECKUX
COOTHOILIECHUN C OTPULIATEIIBHOM U TOJIOKUTEIBHOW KOHHOTAauueu. [ pynia
CEMaHTUYECKUX COOTHOIICHUW C OTPUIATEIIBHOM KOHHOTAIUEW SIBJISCTCA
HanOoJIee MHOTOUYMCIICHHOM 1 cocTaBiisieT 89,7 % Bcero marepuana:

«HTEIIIEKT )KEHIIUHBI — €€ KpacoTay.

JIaHHBIM TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABIECH B KOJIWYECTBE 58 €IMHMUIL
pycckoro u 19 enuHuUI] aHTIMKUCKOTO sA3bIKa. JIOBOJIBHO Y4acTO KaTErOpUM
yM-KpacoTa MPEJCTaBICHbl B YCTOMUYHMBBIX BBIPAKEHUSIX PYCCKOTO M aH-
TJIMCKOTO SI3bIKOB B MPOTUBOMNOCTABJICHUH.
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Cxema 1:

NCT «eHckoe
uma

JICT «MeTadopu-
Yyeckue Haume-

cobcTBEHHOE» HOBAHMA NnL,

XXEHCKOro nosa»

JleKcnuyeckoe nose «KeHCKUM MHTENNEKT»

v

~

J1ICN «ATpubYTHI
JINLL JKEeHCKOro

NCN «Pog-
CTBEHHble OT-

nona»

NCN «Xapakre- HOLIEeHNA»

PUCTUKa nnL,

XKEHCKOro nosa»

OTpuuatenbHas
pu MonoxutenbHas

KOHHOTauuA

KOHHOTaUuuA

— UHTENNIEKT XXEHLWWHbl — ee KpacCoTa,
— MHTENINIEKT KEHLWMWHbI — ee UHTYUUMUA;

— MHTENNIEKT XXEeHLWWHbl — ee HENOCTOAHCTBO, USMEHYUBOCTb;
— MHTENNIEKT XEHLWWHbl — ee A0raa/INBOCTb;

— MHTENINNEKT EHLWMNHblI — HEJNOTUYHOCTb €e pa3MbILLIJ'IeHVIl‘;I;
— MHTENNIEKT XXEHLWWHbl — ee LLeNKOCTb,

— UHTENINEKT KEHLWWHbl — ee 3arago4yHoCTb,
— MHTENINNEKT }EHLWMWHbI — €e Pa3yMHOCTb;

— UHTENNIEKT XXEeHLWMWHbl — ee SMOLUMNOHAaNIbHOCTb,;
— MHTENINIEKT EHLWWHblI — ee MyapO0CTb;

— MHTENINIEKT EHLWMNHbI — €ee HeaJEeKBAaTHOE noBegeHune,;

— UHTENNIEKT KEeHLWMNHbI — ee VIHd)aHTMﬂbHOCTb;
— UHTENNIEKT XXEHLWWHbl — ee HeCAepPXaHHOCTb, 60}'ITJ'IVIBOCTb;

— UHTENIIEKT EHLWHWHbI — €€ U3BOPOT/INBOCTD,

68



ITo C.A. OxeroBy, «kpacoma» — BCE KpacHUBOE, MPEKPACHOE, BCE TO,
YTO JIOCTaBJIIECT ACTETHYECKOE M HPABCTBEHHOE HaclaxaeHue [Okeron
2010: 304]. CnoBapp Lingvo-Online onipenenset “beauty” xax appearance
(BHEILIHOCTH), a quality that people, places, or things have that makes them
very attractive to look at (HeKOTOpbIE KauecTBa JIt0ei, MeCT JTU0O0 BeEIIeH,
KOTOpbIE JEJal0T UX MPUBJIEKATEIbHBIMU JI B30pa); TMO0 woman (KEH-
muHa), a woman who is very beautiful (0O4eHb KpacuBas >KCHIIMHA)
[Lingvo-Online]. TlpumepamMu 1aHHOTO THIA COOTHOIIEHUN MOTYT Ciy-
KUTh:

kpacoma yeanem, a ym He oomanem [BCPIT Moxkuenko 2010: 450];

yousumenvHoe 0el0, Kakas NoIHas Ovleaem UWLIIO3Us MO0o2o, 4mo
Kpacoma ecmb 000po. Kpacusas sicenwuna 2o6opum 2iynocmu, mol Ciy-
waewb, a He CILIUUUDL 2TYNOCMU, a caviuub ymHoe. Ona 2ogopum, Oe-
naem 2adocmu, a mol uduuib umo-mo munoe (JI. H. Toncroit) [bopucos
2009: 17];

u xkpacasuye ym ve nomeuiaem [ CyIHOCTb-HAPYKHOCTH |;

YM U Kpacoma — He 00H020 noJis 1200bl [ CyITHOCTh-HAPYKHOCTH |;

kpacusa — ewje He ymHa [ CyIITHOCTb-HAPY>KHOCTH |;

kpacoma — 00 eenya, a ym — 0o korya [BCPII Mokuenko 2010: 450];

Kpacasuya 6e3 yma umo xoutenex 6e3z Oenee [BCPII MokueHko
2010: 449];

VM JHCEHUWUHbL — 8 e€ Kpacome, Kpacoma MYNCUUHbI — 8 €20 YMe
[Bexmmn 2001: 92];

Kkpacoma npuensoumcs, a ym enepéo npucooumcs [BCPII MokueHnko
2010: 450];

a poor beauty finds more lovers than husbands (nycras kpacoTa 4a-
e HaXOJUT JIOOOBHUKOB, HEXelIu myxker) [Sayings Usual and Unusual
2007: 16];

the beauty of the man is in his intelligence and the intelligence of the
woman is in her beauty (KpacoTa My>KUYMHBI B €70 YME, YM JKCHIIIUHBI B €€
kpacore) [Sayings Usual and Unusual 2007: 17].

WHTeNnneKT »KEeHIMHBI YacTO MPOTUBOMOCTABISAETCA KpacoTe. B Ta-

KHNX Kady€CTBaX, KakK J)KEHCKHU HHTCIUICKT U KpacoTa, IIPUBBIYHO BHUIACTDH
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YTO-TO B3aMMOMCKJIIOYAloIee, MpOoTUBOpeUailee Apyr apyry. Hemapom
repOMHEN OECUMCIEHHBIX aHEKIOTOB SBISECTCS «OI0HOUHKA» [ APCEHThEeBa
1999: 16] — onunerBopeHne )KEHCTBEHHOCTH, KPACOTHI U MPHU 3TOM YKac-
HOU riynoctd. OOO3HAUCHHE «HEYMHBIX >KCHIIUH» «OJOHOUHKAMUY Xa-
PaKTEPHO TOJBKO JJIsl PYCCKOTO sI3bIKAa U HECET B ce0€ MCTOPUYECKH 3aJ10-
KEHHBIH KOJI «HE0CTaTKa yMa», MOXKHO CKa3aTh, CIOKUBIIUNCS CTEPEO-
THUI. A 4€TO CTOUT HAPOHASI MYJPOCTh: «HCEHWUHA OOJIHCHA ObIMb YMHOU
HACMOJIbKO, Ymoobl cymemb NpuKuUHymscs oypoukou» [Kpacupas skeHIIN-
Ha Y UHTEJIICKT].

«HTEMIeKT KEHITUHBI — €€ HEeTTOCTOSHCTBO, N3MEHYUBOCTHY.

JIaHHBIN TUIT COOTHOIIECHUN MPEJCTABICH B KOJMYECTBE 23 €IUHMUIL
pycckoro u 42 enununl aHrauickoro s3bika. C.M. OxeroB maer ciemyto-
1ee OINpeeICHUEe TEPMUHY KHEeNnOCMOAHCME0Y — CYIIl. OT MPUIL. Henocmo-
SAHHBIL — UBMEHUYUsblll, KojaeOmowuics, Heycmoudusolti [Oxeron
2010: 410]. Taxxe “inconstancy’ [Lingvo-Online] — not staying the same,
especially in emotion, behaviour, or choice of sexual partner (HEOCTOSIH-
CTBO, OCOOEHHO B AMOITUAX, TTOBEJACHUN WJIU BHIOOpPE CEKCYaIbHOTO MapT-
Hepa). «M3meHyusocmovy — Cyll. OT MPUJIL. USMEHYUBLIU — JIe2KO UBMEHSIIO-
wuiics, Henocmosinuwbitl [OxeroB 2010: 241]. Taxxe “mutable” — able or
likely to change [Lingvo-Online] (cmocoOHbIN n3MeHUTHCS). [laHHas yepTa
XapakTepa, Kak COCTaBJISIFOIAsI UHTEJIEKTA, CBOMCTBEHHA JIUIIAM >KEHCKO-
ro 1oJia, KaK PyCCKOM, TaK U aHITUHUCKOM KYyJIbTYPHBIX OOIIECTB. S /IepHbIC
CEMBl «HEMOCTOAHCTBO / Inconstancy», «W3MEHUYMBOCTH / mutability»
MPEJCTABJICHBI CICAYIOIIUM 00pa3oM:

JrcencKue ymol — umo mamapckue cymol [Pycckuit Hapon 2007: 74];

nepexamu-noje — 6aoui ym [Pycckuit napon 2007: 74];

y 6abbl cemb namuuy Ha Hedene [Pycckuit Hapoa 2007: 74];

noka b6aba c newu remum, cemboecsim cemv 0ym nepeoymaem [Jlanb
1996: 66];

a woman’s mind is always mutable (*x€HCKUI yM BCerja U3MEHYUB)
[Dent 1984: 749];

women are as wavering as the wind (EHIIIUHBI TIEPEMEHUYUBHI, KaK

BeTep) [Browning 1952: 444; Preaching proverbs 1996: 89];
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changeable, as a weathercock (u3meHnuunBa, kak itorep) [Dictionary
of proverbs 2006: 92];

winter-weather and women’s thoughts change oft (3uMHsis1 oroja u
MBICIIH JKEHIIMHBI YacTo MeHsroTcs) [Dent 1984: 255].

B naHHOM THIE COOTHOIIEHUN LEHTPAJIbHAS CEMa IEepEeHaeTCs KOC-
BEHHO M HE BCErJa COMOCTABUMBIMU JICHOTaTaMu (CM. HEMOCTOSIHCTBO —
nepeKkaTu-1ose, CeMb MATHUI] HA Heaene, mutable, wavering u T. 11.).

«IHTENIEKT )KEHITUHBI — HEJIOTUYHOCTh €€ Pa3MBIIUICHUN.

JIaHHBINA TUIT COOTHOIICHUN MPEJCTABICH B KOJUYECTBE 29 €IUHMUIL
pycckoro u 32 enuHull aHTJMMcKoro sa3bika. B cioape C.M. Oxerora
TEPMUH «HEL02UYHOCHIbY TIPEACTABIICH KaK aHTOHUM K CYIIECTBUTEIBLHO-
MY «I02UYHOCMbY — CYUI. OT TPWJL. JIO2UUHBIL — BNOJIHE 3AKOHOMEPHDII,
pazymusiil, nocredosamenvuwiil [Oxeros 2010: 331]. CnenoBaTeabHO, MBI
MOXEM CJelaTh BBIBOJ O TOM, UTO «HEI02UUHbI — HE3AKOHOMEPHBIH, He-
pasyMmHbIl, HenocnenoBaTeabHbii. Lingvo-Online onpenensier “illogicali-
ty” Kaxk lack of logic (orcyrctBue noruku) [Lingvo-Online]. Tepmun “il-
logical”, B cBOIO ouepenb, — not reasonable, wise, or practical, usually be-
cause directed by the emotions rather than by careful thought [Cambridge]
(He pa3yMHbIM, MyApPbIA, WA MPAKTAYHBIA, OOBIYHO MOTOMY, UYTO PYKO-
BOJICTBYETCSI IMOIMSIMU, a HE pa3yMoM). J[aHHBIN TUIT OTHOIIEHUN MOXKET
yYKa3bIBaTh Ha HEJIOTUYHOCTh >KEHCKOT'O IMOBEACHUS, HEIOrMYHOCTH pPa3-
MBIIUJIEHUN, SIAEPHON CeMOM BBICTyINaeT «HenorudHocth / illogicalityy,
nepeaBacMasi 4epe3 3HaUYCHUE BhIPAKEHUS

c Jicenwunamu cnopam cepoyem, e ymom (M. ApHoinba) [bopucon
2009: 12];

JHCEHWUHA ) YMHO20 Uujem HeodoCmamKu, a y 0ypHo20 00CMOUHCMEd
[[TocoBUIIBI K1 TOTOBOPKH O )KEHCKOM HpPABeE];

grcenckull cosem — 0 dHcerwyur [110CIOBUIIBI TPO SKEHILMH |;

pas 6 copox nem nocayuiaucs sHcenwunst [I'eiangoB 1995: 131];

JHCEHCKUU cogem nomodicem 6 Hanpachom ycuauu [I1ocnoBUIbl TIPO
JKCHIIIUH |;

ecnomuuna oaba ceou oesuwnux [BCPII Moxkuenko 2010: 27];
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saying “no” a woman shakes her head lengthwise (roBopsi «HET»,
YKEHIIMHA KUBaeT rojoBoit) [American Proverbs 1998: 67];

modern women understand everything except their husbands (co-
BPEMEHHBIE KEHIIIMHBI TOHUMAIOT BCe, KpoMe cBoux Myxker) (O. Wilde)
[bopucos 2009: 14];

a woman's advice is best at a dead lift (’x€HCKUI COBET MOMOKET
B HarpacHoM Jene) [Dent 1984: 748];

a woman conceals what she knows not (KEHIIIMHA CKpBIBA€T TO,
0 4ueM He 3HaeT) [American Proverbs 1998: 35; Dent 1984: 746];

a woman cuts her wisdom teeth when she is dead (y >XeHITUHBI 3y0
MYyJApPOCTU Tpope3aercsd, Korga oHa meprtBa) [Sayings usual and unusual
2007: 275];

women are strong when they arm themselves with their weakness
(CKEHIIIMHBI CUJIBHBI, KOTJIa OHHU IMOJ0aJpuUBaIOT ceOsl CBOEH Clab0OCThIO)
[American Proverbs 1998: 34].

«IHTENIEKT )KEHIUHBI — €€ 3araJIOUHOCTDY.

JIaHHBIM THUN COOTHOIICHWUM MPEJCTABICH B PAaBHOM KOJMYECTBE
eaunull (mo 11) pycckoro u aHIJIMHCKOTO S3bIKA. «3a2cadoyHsviily, MO
C.H. OxeroBpy, — HenoHaAmHwll, MpPYOHOOOBACHUMDBLU, MHO203HAYUME b~
nott u maurncmeennwiti [Oxeros 2010: 201]. B aHrmmickoM sI3bIKE TEPMUH
«3azadoyHocmvy MPEACTABICH Kak “‘inscrutability”, “mystique” [Lingvo-
Online]. “Inscrutable” — someone who is inscrutable shows no emotion or
reaction in the expression on their face so that it is impossible to know
what they are feeling or thinking (KTO-TO, KTO HE IPOSBISET HUKAKHUX
OMOIMU WJIM PEAKIIUA B BBIPAKEHUM JIUIIA TaK, YTOOBI OBLIO HEBO3MOKHO
MOHSTh TO, YTO OHU YYBCTBYIOT WM ayMaroT)[Longman]. “Mystique” —
a quality of being special in a mysterious and attractive way (CIoOCOOHOCTb
OBITh OCOOCHHBIM, TAMHCTBEHHBIM U MPUBJIEKATEIBHBIM criocooom) [Cam-
bridge]. JlanHBIA THI CEMAHTUYECKHUX OTHOIIEHMM MPEACTaBICH B 000MX
U3 COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB CKOpPEE Ha YPOBHE a(hOpHU3MOB:

MpU 8ewu CJLOJHCHee 8Ce20 NOHAMb. PA3YM HCEHWUHBI, pabomy nuei
u uepy npubos [JKeH1uHbl — MOCIOBUIIbI, TOTOBOPKHU];
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women are made to be loved, not understood (;KeHIIUHBI CO37aHbI
IJIs. TOro, 4ToOnl ux nroomH, a He nmoHuManu) (O. Wilde) [The Guinness
Book of Poisonous Quotes 1993: 327];

women are like elephants to me: they’re nice to look at, but
I wouldn’t want to own one (W.C. Fields) (my1s1 MeHS >KEHIIIUHBI CIIOBHO
CJIOHBI, PUSATHO HA HUX CMOTPETH, HO HE XOTEJIOCHh OBl UMU BJIafieTh) [The
Guinness Book of Poisonous Quotes 1993: 326].

«VIHTENIEKT KEHIIMHBI — €€ YMOIIMOHAIBHOCTH.

JIaHHBIN TUIT COOTHOIICHUN MPEJCTABICH B KOJMYECTBE 18 equHMIL
pycckoro v 11 enuHUIl aHTIIMICKOTO sI3bIKa. B pamkax gaHHOTO ucclieno-
BaHUSI PAaCCMATPUBACTCS MOHSITHE «IMOYUOHALHOCHbY, KaK OJHO W3 CO-
CTaBJISIIOIIMX TOHSITUS «HCEHCKUU uHmesiekmy. J{id Hadana Joru4Ho Oy-
7eT 000CHOBATh CBSI3b AMOLUN ¢ MHTEIIEKTOM. CyIEeCTBYET TaKO€ IMOHS-
THE, KaK «AMOIIMOHAJIbHBIN HMHTEIUICKT», MosBUBIIeeCs B KoHIle 20 Beka
omarogaps JIx. Meitepy u I1. Canosero. [Tog 3TUM TepMUHOM YUYEHBIE T1O-
HUMaJIM OCO3HAHUE U YIPABJIECHUE COOCTBEHHBIMU 3MOIUSIMH U SMOIUSIMU
JIPYTUX JIIOJICH. B NX MOHUMAaHUM 3MOIMOHAIIBHBIN UHTEJIJICKT — «3MO0 Y M-
CMBEHHAs1 CNOCOOHOCMb, ABAAIOWAACS OOHOU U3 COCMABIAIOUWUX 2PYANbL
JUYHOCMHBIX Kadecms uenosekay» [I'pumanoBud]. Camo 1o cebe JaHHOE
MOHSITHE HE HECET HeraTUBHOM OKpacKu, OHO 00pa3yeTcs OT IpuiiaraTeib-
HOTO «QMOYUOHAIbHBI, YTO 3HAYUT HACLIWEHHBIU IMOYUIMU, BbIPANCA-
rowut ux [OxeroB 2010: 913], a «amoyus» — Oywesnoe nepedicusanue,
yyecmeo [Tam xe]. Hac ke UHTEpEeCyeT «u3auuiHsss SMOIUOHAIBHOCTDY,
YTO MPOSIBIISIETCS B SI3bIKE B OMMCAHUU KEHCKOT'O MHTEIJIEKTA Cpe/ICTBaMU
napeMuoJioruu, ppazeonoruv U ahOPUCTUKU. «HBAUUHULY — TUWHUL, HE
svizbleaemvulli  Heooxooumocmoto [OxeroB 2010: 240]. DmoruoHab-
HOCTh — “‘emotionality” [Lingvo-Online]. «/luwnuti» — superfluous, exces-
sive [Longman]. “Superfluous” — more than is needed or wanted (= unnec-
essary (Het HeoOxoaumocTHn) [Longman] (6osblie, yeM HEOOXOAUMO HIIH
Tpedyercs). “Excessive” — much more than is reasonable or necessary
[Longman] (HaMHOro 0oJibIlle, 4YeM pa3yMHO WU HeoO0xoaumo). Utak, uz-
JUIIHSAS (4pe3MepHasi) SMOIMOHAIBHOCTh AEMOHCTPUPYETCS IPUMEPaAMU:

73



Jicenckull obviuai — caezamu 6ede nomocams [BCPII Mokuenko
2010: 20017;

baba, umo copuiox. ymo Hu eneu — ece xunum [BCPII MokueHko
2010: 28];

be3 nnauy y 6abwl oeno ne cnopumcs [ConosbeBa 2014: 345];

baoa niauem — ceoti Hpas mewium [BCPIT Moxkuenko 2010: 27];

women laugh when they can and weep when they will (KEHIIMHBI
CMEIOTCA W IUIauyT, kKorga uMm B3aymaercsa [Sayings Usual and Unusual
2007: 277];

tear ready, tail ready (cne3sl HarotoBe, XBocT TpyOoii) [ConoBbeBa
2014: 346]

women are always ready (xeHnuHbl Bcerja rotoBsl) [Dent 1984: 750].

«MHTEIeKT KEHIITUHBI — €€ HeaJIeKBaTHOE TTOBEICHHUEY.

JIaHHBIN TUIT COOTHOIIEHUM MPEACTABJIEH B KOIUYECTBE 21 €MUHUIIBI
pycckoro u 27 eAuHUIl aHTJIMMCKOro s3bika. lIpunaratenbHoe «Headek-
BAMHBILY — JUWEHHBIL A0EeK8AMHOCMU, HE COOMBEMCMEYIWUL HOpMe,
mpebyemomy [OxeroB 2010: 400]. Ilonstue “Inadequacy’” B aHTIMHACKON
BEPCUM HECKOJILKO OTJIMYaeTcs — a feeling that you are not as good,
clever, skilled etc as other people (4yBCTBO, YTO Bbl HE TaK XOPOIIIH, YM-
HbI, KBaIM(UITMPOBAHBI U T.J. KaK JApyrue JIoau), the fact of not being
good enough in quality, ability, size etc for a particular purpose (pakt
HECOOTBETCTBHS MO KAadyeCTBY, CIIOCOOHOCTSIM, pa3Mepy U T. 1. IJis KOH-
KpETHOM 11enu),; a fault or weakness (omubka uim ciadocts) [Longman].
B pamkax naHHOW CEMaHTUYECKOW TPYIIIbI Mbl paCCMaTpUBAEM HEAICK-
BaTHOE TOBEJICHUE >KCHIIUHBI, TIPEACTaBICHHOE B MIPUMEpPax yYCTOWYNBBIX
BBIPKCHUH JABYX SI3bIKOB:

oOHa epana, opyzas He pazobpana, mpembvs NO-C80eM) nepespald
[BCPII Moxkuenko 2010: 162];

exana Kkyma, oa Hegeoomo kyoa [BCPII Moxkuenko 2010: 61];

0obpas kyma sxcusem u 6e3 yma [[dans 2001: 181];

tell a woman she is fair, and she will soon turn a fool (ckaxure
JKEHIIIMHE, YTO OHa IpaBa, U BCKope oHa nornyneet) [YAPC: 237125];
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a woman says no and means yes (>KEHIIIMHA TOBOPUT «HET», a TIOApa-
3yMeBaeT «z1a») [Dent 1984: 748].

«VHTEIeKT KEHITUHBI — €€ NHPaHTUILHOCTDY.

JIaHHBIA TUII COOTHOIIECHHWM MPEACTABJIEH B KOIWYECTBE 4 €IUHUIL
pycckoro u 10 emuHuIl aHTIMiicKoro si3bika. [lpuwnararensHoe «urgan-
munvrwityy onpenensercs C.M. OXeroBelM Kak OdemcKu Heoopa38umbillii,
Cmpaoarowull. UHGAHMUTUZMOM, CXOOHDBIL C MAHEPaAMU, NO8eOeHUeM, MU-
posocnpusmuem pedénxa [OxeroB 2010: 250]. B cBoro ouepenp, “infan-
tile” — typical or small child (and therefore not suitable for adults or older
children) [OALDCE 2004: 664] (TUnW4YHBIA [JI1 MaJCHBKOTO peOeHKa
(¥ mOPTOMY HE TMOAXOJSAIIMKI JJIs1 B3POCIBIX WM JETEW CcTapiliero Bo3pac-
ta). [IpuMepamMu TaHHOTO THIA CEMAHTUYECKUX OTHOIICHHWH BBICTYITAOT
CJEIYIOIINUE BBIPAKCHUS:

Kypunvle mozeu [OCPJIA 1995: 301];

orceHcKul ym — ym ungpanmunvuoi [Tenus 1996: 268];

woman’s mind is the infantile mind (;xeHCKUI yM — yM HH(aHTUIb-
Heiid) [YAPC: 1370757];

fools and little dogs are ladies' play fellows (nypaduku u HEOOJbIIHE
cobauku — Apy3bs KeHIUHbI) [American Proverbs 1998: 63];

«VHTEIEKT KEHIITUHBI — €€ HEeCIePKAHHOCTh, OOJITIUBOCTHY.

JIaHHBI TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABICH B KOJIWYECTBE 67 €IUHMUIL
pycckoro u 107 eauHUI] aHTJIMMCKOTO s3bIKa. «Hecoeporcannocmosy aHT.
K CYILl. «COEPAHCAHHOCHbY» — CYIL. OT MPUIL. «COEPHCAHHBIL — GLAOCIOUUL
coboll, ymernwuil coepicusamocs; poswsiil, 6e3 peskocmet [Oxeros 2010:
708]. Takum 00pa3oM, MbI JieJIaéM BBIBOJI, UTO «HECOepIHCAHHOCMbY) — He-
yMEHHE BIAJETh CO00i, clepkuBaThcsi. B cBoeil paboTe Mbl COOTHOCUM
MOHATUSL «HECOEPHCAHHOCMBY C KEHCKOW OONTIMBOCTBIO, HEYMEHHUEM
XpaHUTh TallHBI, YTO W3JaBHA JIaBAJIO TIOBOJ Il HACMEIIEK M METKUX 3a-
MEYaHUH. AHIJIOS3BIYHBIN TEPMUH “‘intemperance” — Cyul. OT NpWiL. “in-
temperate” — (of a person or their behaviour or speech) not controlled and
too extreme or violent [Cambridge] (o uenoBeke, €ro NOBEJACHUM WU pe-
YH) HE YIPABJISIEMbIA U CIUIIKOM YpE3BbIYAWHBIA WM CUIbHBIN). K naH-

HOMY THITY CCMAHTHYCCKHUX OTHOILICHUN MOYXHO OTHECTH:
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babuti A3viK, Kyoa Hu 3asanucs, oocmarnem [Jlans 1996, T. 1: 65];

ckadxceuwb Kypuye (6abe), a ona eceu yauye [BCPII MoxkueHko
2010: 66];

He Jicoem baba cnpoca, cama ece ckaxcem [Jlans 2002, T. 1: 1276];

umo 6oda 6 peuteme [Jlans 2002, T. 1: 1276];

bazapnas 6aba [ ApcentbeBa 1999: 13];

a woman never holds her tongue (KeHIIMHA HUKOTJA HE JIEPKUT
a3bIK 3a 3y0amu) [Early American Proverbs 1980: 494];

where women and geese are there is no lack of noise (Tam, rjie ectb
KEHIIMHBI U TyCH, Bcerja myMHo) [American Proverbs 1998: 89];

silence is a fine jewel for a woman, but it’s little worn (Moluanue —
XOpolllee yKpalleHUe [Jis >KEHIIWHbI, HO €ro Majio HocsT) [American
Proverbs 1998: 89; ConoBneBa 2014: 339];

a woman's strength is her tongue (Cuia >XKEHIIWHBI — B €€ S3BIKE)
[Dent 1984: 749];

any woman can keep a secret, but she generally needs one other
woman to help her (n100ast >KEHIIIMHA CMOXKET COXPaHUTh TaliHy, HO €l BCE
K€ Hy’KHa eIl OJIHa *KEeHIIMHa B ToMolllb) [American Proverbs 1998: 88];

a wise woman is one who has a great deal to say and remains
silent (Myapasi eEHIIMHA — Ta, KOTOpas MHOTroe¢ Mmorja Obl cKa3aTb, HO
momuuT) [Sayings Usual and Unusual 2007: 87].

«VHTEIEKT KEHIITUHBI — €€ U3BOPOTIUBOCTHY.

JIaHHBI THUII COOTHOIIEHUM MNPEJCTABIICH B KOJMYECTBE 8 €IUHMIL
pycckoro u 7 equaul anriurckoro sa3bika. [Io C.U. OxeroBy, «uzgopom-
JUBOCMBY CYIL. OT MPHUJL. «U3BOPOMIUBHIY — HAX00UUBwll, 108Kkull [Oxe-
roB 2010: 239]. O xeHCKOW H3BOPOTIUBOCTH, KaK COCTABIISIOLICH MOHS-
TUS «OKCHCKUW MHTEIUICKT», TOXE Cllarajuch PyCCKUE TMOCIOBUIIBL. B aH-
[JIMIACKOM $I3bIK€ TEPMUH TMPENCTABIEH Kak “‘resourcefulness” [Lingvo-
Online]. “Resourcefulness” — the ability to make decisions and act on your
own [Cambridge] (cnocOOHOCTh MPUHUMATH PEIICHUS U JECUCTBOBATH Ca-
MOCTOSITEIBHO). TpakTOBKa HECKOJIBKO MHAS, MOXKET OBITh, IOITOMY B aH-
TJIMICKOM SI3bIKE€ MaTepHall MpejcTaBlieH ciiado. [IpuBenem cremytomiye
IPUMEPHI:
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y 6abwvl cemboecam 0se yeepmiu 8 oerv [Pycckuit Hapona 2007: 73];

VMHOIU MYHCUUHA Neped HCEHOU OMULYMUMCS, A YMHAS HCEeHWUHA
nepeo myxcem ece2oa onpasdaemcs [Hukutunaj;

a woman is never without an excuse (y KEHITUHBI BCEr1a HAUTYTCS
otroBopku) [Dent 1984: 747].

«VIHTEIEKT KEHIITUHBI — €€ XUTPOCThHY.

JIaHHBIN TUIT COOTHOIICHUN MPEJCTABICH B KOJWYECTBE 19 enuHuIl
pycckoro u 13 eauHUIl aHTJTMHCKOTO SI3bIKa. XUTPOCTh M JIYKaBOCTh JKCH-
CKOT'O T0JIa SIBJISIETCS HEOCITOPUMBIM (haKTOM, BBICMEMBACTCSI M aKI[EHTH-
pyeTcs B (ONBKIOpPE MPaKTUUECKH BCeX S3bIKOB. 1o HarmeMy MHEHHIO,
KEHCKasl XUTPOCTh TaKyKe UMEET OrPOMHOE 3HaUCHHE TIPU WHTEPIIpETAIliN
MOHATHUS «KECHCKUH MHTEIUICKT». «Xumpblil» — U360pOmiueslil, CKpbl8ao-
WUl C80U UCMUHHbLE HAMEPEeHUs,, UOVUWUL OOMAHHBIMU NYMAMU, TYKABbI,
0OHAPYHCUBAIOWUL KAKOU-HUOYOb CKpblmblll ymbicel, Hameperue [OxKeron
2010: 864]. B anrnuiickoMm 310 “‘cunning” — describes people who are
clever at planning something so that they get what they want, especially by
tricking other people, or things that are cleverly made for a particular
purpose [Cambridge] (omuchIiBaeT dr0j€H, KOTOPhIE JOCTATOYHO YMHBI,
YTOOBI PACIIJIAHUPOBATH BCE TAK, UTOOBI JOOUTHCS 1IN, IEPEXUTPUB APY-
TUX; WA K€ 00CTaBUTh BCE C YMOM C ONpEACICHHOU Iebo). JKeHckas
XUTPOCTh TPEJCTaBICHA JOBOJIBHO OOJBIIUM KOJWYECTBOM BBIPAXKEHUN
B 000MX SI3bIKAX:

Y JHCeHWUHbL OO0bULe Xumpocmet, Yem y camozo yepma [MyKunHa-
JKEHIIMHA|;

JIyKaeou 6aowl u 6 cmyne He ymoavews [Jlans 2002, T. 1: 75];

an obedient wife commands her husband (okopHasi *Ke€Ha MYy>KeM
KOMaHIyeT (MOoJpa3yMeBaeTCs >KEHCKas XUTPOCTh B YMEHUM YMPABIATH
myxuuHoi) [Christy 1998: 441];

(as) cunning, as a fox (xutpas, kak juca) [[lIutoBa, bpycHukuHa
2003: 57];

women are perfectly well aware, that the more they seem to obey the
more they rule (J. Michelet) (keHIIMHaAM XOpOIIO HM3BECTHO, YTO YEM
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OO0JIbIlI€ OHU CO3/Ial0T BU/I, YTO MOJUMHSAIOTCS, TEM OOJIbIIEC OHU YIIPABIIS-
10T) [ConoBreBa 2014: 346].

«IHTEINIEKT KEHIUHBI — €€ PACTOYUTEIBHOCTHY.

JIaHHBIA TUIT COOTHOIICHUN MPEJCTABICH B KOJUYECTBE 12 €qUHMUIL
PYCCKOTO W 8 €IWHMI[ aHTJUWCKOrO SI3bIKA. «PacmouumenvbHocmby Kak
CyII. OT NPWIL. «PACMOYUMETIbHBIIY — MHO20 U HeyerecooopasHo mpamsi-
wut, pacxooyrowut ymo-Hu6yows [Oxeros 2010: 667]. PaccmoTpuM u aH-
IMACKUE TOHATUA “‘extravagance” wn ‘“‘wastefulness” [Lingvo-Online].
“Extravagance” — behaviour in which you spend more money than you
need to; something expensive that you buy even though you do not need it
(moBeneHre, KOT/ia Bbl TPATUTE OOJIBIIIEC JICHET, YeM HY>KHO; UYTO-TO JOpO-
roe, 4To Bbl MOKYyMaeTe, Jaxe eCly He HyXKaaeTtech B 3ToM) [Cambridge].
NMeHHO pacTOYMTEILHOCTh U3JJaBHA CUMTAIACh TUITMYHO >KEHCKUM TOPO-
KOM, 4TO TaKXKe, M0 HallleMy MHEHHUIO, XapaKTepU3yeT >KCHCKUM WHTEI-
JEKT WA yM KaK HepaluoOHaJIbHBIN. TO €CTh KEHIIUHE JaIeKo 10 Oepexk-
JUBOCTH, SdKOHOMHUM, OHA HE AYMAET O Oy IyIIeM:

b6aobvu ymol pazopsarom oomel [[dans 2002, T. 1: 75];

Ha JceHcKue npuxomu He Hanaceutbcs [Pycckuit Hapon 2007: 73];

MYHCUK MO20 He BbIHOCUM MEUKOM, Ymo baba pacmpscem pyKagom
[Hdans 2002, T. 1: 75];

JiceHcKux npuxometu He nepeumeutv [Pycckui Hapon 2007: 73];

children, chickens and women have never enough (netTsim, IbIILISITAM
U JKEeHIIIMHAM Bcerga Maiio) [American Proverbs 1998: 69];

women, priests and poultry have never enough (KEHIIMHAM, CBSI-
IIEHHUKaM U JomaliHei ntuie Bcerga mano) [Wisdom through the ages
2004: 44].

«HTENNEeKT )KEHIMHBI — €€ 00Pa30BAHHOCTHY.

JIaHHBIM TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABIECH B KOJIWYECTBE 16 emnuHMUIL
pycckoro u 19 eauHuI] aHIJIMMCKOTO si3bIKa. «OOpazo6anHoOCmby Kak CyIII.
OT TIPUJI. «0OPA308AHHBILY — NOIYYUBUIUL, UMEOWUL 00pa3osanue, ume-
rowuti pazHocmoportue 3Hanus [OxeroB 2010: 436]. Lingvo-Online maet
TaKkue BapWaHTHl: education, erudition, learning, letter, scholarship

[Lingvo-Online]. PaccmoTpuM Takxke “education” — a process of teaching,
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training and learning, especially in schools or colleges, to improve
knowledge and develop skills (npouecc 00yueHus, TPEHUPOBKH WJIIU TIOJTY-
YeHUs 3HAHUM, OCOOCHHO B IMKOJAX WM KOJUISKaX, YTOOBI YIYUIITUTh
3HaHus U pa3BuTh criocooHoctr) [OALDCE 2004: 401]. “Erudition” —
great academic knowledge (6onbinoe akanemuueckoe 3Hanue) [OALDCE
2004: 424]. Camo no cebe oOpa3zoBaHUE MPEACTABIISIETCS HAM SIBICHUEM
MOJIOXKUTEILHBIM, HO BOT IO CJIOXKHUBIIUMCS C JIaBHUX BPEMEH CTEPEOTH-
1aM, OHO >KCHIIIMHE HE HY)KHO, a MHOT/Ia Jake BpeaHo. B oboux s3bikax
YCTOWYMBBIE BBIPAKCHHUS ITOKA3BIBAIOT HEOJIOOPHUTEIIBHOEC OTHOIICHUE
K )KEHCKOI 00pa30BaHHOCTH:

ymHas sxcena, kak Huwemy cyma [BCPII Mokuenko 2010: 338];

VMHAs HCEHWUHA He MeHee NpumseamenvHa, YeMm UCKYCCHBEHHbLL
pa3zym (I'. Mankun) [ConoBseBa 2014: 352];

a wise woman is twice a fool (Mynpas >KEHIIMHA TJyla BIBOMHE)
[American Proverbs 1998: 85];

a morning sun, and a wine-bred child, and a Latin-bred woman, sel-
dom end well (yTpeHHee cojHIle, peOCHOK, BOCIIMTAHHBIM Ha BUHE U 00pa-
30BaHHas KEHIIMHA PEAKO XOpOoIIo 3akaHunBaroT) [Dictionary of proverbs
2005: 558];

a mule that whinnies and a woman that talks Latin never come to any
good (MyJ, KOTOPBIM PXKET, U JKCHIIMHA, TOBOPSIIIAas Ha JIATHIHU, HUKOT/Aa
HE MPpUIYT HU K yemy xopomieMy) [Sayings Usual and Unusual 2007: 84].

«VHTEIEKT KEHIITUHBI — €€ JHKUBOCTHY.

JIaHHBI TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABIECH B KOJIWYECTBE 24 €IVHMUIL
pycckoro u 23 eaunui anriauickoro sizeika. [lo C.U. OxeroBy, «morcu-
8blUlY — CKIIOHHBLU KO JIJICU, OOMAHY, UL JdHCe COOePIAHCAUULL TIOAHCb, OOMAH,
a maxdice svipaxcarowutl 104w, Heuckpernuu [TCO: 13170]. AHrauiickuii
tepmuH “‘falsity” [bpac 2001, c. 271] — the state of not being true or genu-
ine (He mpaBAUBOCThL WK NoaaMuHHOCTh) [OALDCE 2004: 455]. B uccue-
JIOBAaHWU, TOCBSIIICHHOM aHAJIU3y MCUXO(OU3NOJIOTHYECKUX U TICUXOCOIIU-
anbHbIX siBieHui, O.B. bapcykoBa mpuxoauT K BBIBOJY, YTO «Hauboee
SHAYUMBIM (AKMOPOM, BAUAIOUWUM HA CKIOHHOCHIL KO JHCU, S6IAemCs

HU3KUU nokaszamenv unmennekma» [bapcykoBa 2012: 216-219]. Takuwm
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00pa3oM, KEHCKasl JDKMBOCTh TaK)KE€ COCTABJISIET OOIIYI0 KapTHUHY O KEH-
CKOM MHTEJIJIEKTE:

Yy 6a6 oa y aykaevix ciesvl 2omogsi [ BCPII Mokuenko 2010: 29];

u oypa-sicena mydxcy npasovt He ckadxcem [BCPII Moxkuenko
2010: 3117;

Kkmo 6abe nosepum, mpex OHeu He npoxcueem [Pycckuit Hapon
2007: 4];

V Jicu Kopomkue Hoa2u, Ho ouenb munoe auyuxko (M. IlyTHHKOBCKUIA)
[ConoBbeBa 2014: 346];

women are deceptive (KeHIIMHBI 0oOMaH4YuBbI) [American Proverbs
1998: 85];

a woman'’s heart and her tongue are not relatives (cepiie KEHITUHbBI
U ee A3bIK — He ToBapuiu) [Dent 1984: 749];

when a woman is speaking, listen to what she says with her eyes (ko-
r7ia )KeHIIHA TOBOPUT, CIIyIIaid TO, YTO OHA TOBOPUT riazaMu) [American
Proverbs 1998: 89].

«IHTENIEKT )KEHITUHBI — €€ YIIPSIMCTBOY.

JIaHHBIM TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABICH B KOJIW4YeCTBE 13 enuHuIl
pycckoro u 15 eguHuIl aHTIUMCKOTO A3bIKa. «Ynpsamcmeoy» C.U. Oxero-
BBIM ONpenensieTcs Kak kpaumnssa neycmynuueocms [TCO: 33276]. B aH-
IJI0SI3bIYHOM BapuaHTe “obstinacy” cyil. oT Npuil. “obstinate” — refusing
to change your opinions, way of behaving, etc. (0TKa3 U3MEHHUTb CBOE
MHeHue, nopegenue u T.1.) [OALDCE 2004: 875]. XXeHckoe ynpsiMCTBO
TAKX€ CIJIBUJIO TUIMUYHOM 4EPTOM KEHIMUHBI. C OMOpOM HA JTAHHBIE TICUXO-
COLMAIIBHBIX MCCIEIOBaHUM, NMpuBeaeHHbIX JI.A. SICIOKOBOM, MOXHO TO-
BOPUTh O BIIMSIHUM YPOBHS HMHTEJUIEKTa Ha JIAaHHYK0 4YEpTy XapakTepa.
VYueHblid TPUXOAUT K BBIBOJY, UTO «4YE€M HUKE YPOBEHb MHTEIJIEKTA U CO-
CTaBJISIIOIIUX €r0 KOTHUTUBHBIX OIEpAIMi, TEM BBIIIE YECTOIIOOUE, 3r0-
LEHTPU3M, YIPSAMCTBO...» [SctokoBa 2012]. [To HamemMy MHEHUIO, JaHHAS
CEMaHTHYECKasi TPYIINa BbIPAXKEHUN MOXKET pacCMaTpUBaTHCS KaK COCTaB-
JSOIIasl MOHSTUS <OKEHCKUW WHTEUIEKT». Benp Hamuuue yma, paiuo-
HaJbHOCTU HE TO3BOJISIET YEJIOBEKY CIIUIIKOM YIPSIMCTBOBATh, TaK, KaK

3TO CBOMCTBEHHO KEHCKOMY IOJY:
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JrceHCKUll ooviuail — He mvimvem, maxk kamanvem [BCPII MokueHko
2010: 615];

¢ baboti He cecosopuwib [Pycckuit Hapoa 2007: 73];

6aoy ne nepecosopuuis [Pycckuit Hapon 2007: 73];

a woman does that which is forbidden her (XeHIllUHA JE€JaeT TO, YTO
et 3anpernieno) [Dent 1984: 746];

forbid a thing and that women will do (3anpet 4TO-1100, U KEHIITHU-
HBI 3TO HEMpeMeHHo caenatoT) [Dent 1984: 746].

«IHTENIEKT )KEHIUHBI — €€ CAMOJIOBOJILCTBOY.

JIaHHBIA TUII COOTHOIIECHHWM MPEACTABJIEH B KOIWYECTBE 4 €IUHUIL
pycckoro u 4 eIUHUIl aHTJIMHUCKOTO s3biKa. JlroOoBaHue cO0OH, B Kakou
Obl Hesenoi (hpopMe OHO HU BBIPAXKaAJIOCh, CBOUCTBEHHO KEHCKOMY MHTEII-
nekty. «Camooosonvusiity, 1o C.1. OxeroBy, — noaHslil 008016CcmMeda, ato-
bosanusi camum coboi, svipadicarouuil 008oabcmeo cooou [TCO: 27710].
“Self-satisfaction” [BPAC 2001, c. 562] cnoBapem Oxford ALD 2004
omnpeAeNseTcsl Kak MPOU3BOAHOE OT “self-satisfied” — too pleased with
yourself or your own achievements (CIUIIKOM JIOBOJIbHBIA COOOM WU
ceoumMu coOctBeHHbIMH ycnexamu) [OALDCE 2004, p. 1161]. Yuensbie-
IICUXOJIOTH TOBOPST O HAJWYMUM CBS3€H HMHTEIEKTAa ¢ HEKMMHU JIMYHOCT-
HBIMA XapaKTECPUCTUKaMM, TaKHMH, HAIpUMep, KaK CaMOJIOBOJIBCTBO
u camomtoboBanue [['ypeBuu 1997], koTophie y4acTBYIOT B (hOpMHpPOBA-
HUM MHTEJUIEKTYaJIbHOT'O0 00pa3a JIMYHOCTH:

OOILUUHCIBO TH00el H00Am JleCmb 8Cle0Cmeue CKPOMHO20 MHEHUs.
0 cebe, OONBUWUHCMBO OJHCEHWUH — NO HPOMUBONOJONCHOU NPUUUHE
(. Cudrt) [Huuunoposuu 1998: 729];

the wife that loves the looking-glass hates the saucepan (eHa,
KOTOpas JT0OUT 3epKayio, HEHaBUIUT KacTproro) [Christy 1998: 449].

«MHTENNEKT )KEHIIUHBI — €€ POJT 3aHATUIN.

JIaHHBI TUIT COOTHOIIEHUH MPEICTABIECH B KOJIW4YeCcTBE 17 emnuHuIl
PYCCKOI0 U 9 eIMHUI aHTJIMHCKOTO si3bIKa. OTHOIIIEHHE K )KEHCKOM padoTe
SIPKO PENPE3CHTUPYETCS B MOCIOBUYHOM U aopucTUdecKoM (poHaaX:

b6abvu xopomul Hedono xHcusym [danb 1996, T. 1: 65];
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house goes mad when women gad (IoM CXOIMUT C yMa, KOTJa >KEH-
IIMHBI aTaroTes 0e3 nena) [American Proverbs 1998: 89];

woman at her housework: that’s what women are for (X€HIIUHBI CO-
3/1aHBI TOJIBKO JJ1s1 paboThI 10 oMYy) [American Proverbs 1998: 85].

«VHTEIeKT KEHIITUHBI — €€ TITYTIOCThY.

JIaHHBIN TUIT COOTHOILICHUN MPEACTABJIECH B KoJM4ecTBE 178 enuHuI
pycckoro u 98 eauHuI] aHTJIMICKOTO s3bika. Camasi OoJbIas 1Mo YUCIICH-
HOCTH YCTOWYMBBIX €IUHUII TPYIIA IEMOHCTPUPYET OTKPBITOS MPHUHUKE-
HUE KEHCKOT0 MHTEJUICKTA:

Kypuya ne nmuya, a 6aba ne yenogex [BCPII Moxkuenko 2010: 65;
Hans 2002, T. 1: 75];

Kypuyeti poounacsv — ymxou He cmanews [[Ipenkul];

JHCEHWUHA YMo Kypuya: oau nuxnka — u oopazymumcs [[1ocIoBUILbI
PO KEHIIUH];

babe xomw xon Ha 2onose mewu [BCPII Moxkuenko 2010: 28; Pyc-
ckui Hapon 2007: 73];

Xomv Ha 2o108e-mo 2ycmo, 0a 8 conose-mo nycmo [BCPII Mokuen-
ko 2010: 189; Hans 2002, T. 1: 344];

6 dojieom niaamowe, oa 8 kopomkom pazyme [Hdanb 2002, T. 1: 425];

Koobvia He nouaos, baba ne uyenosex [BCPII Moxkuenko 2010: 15;
Pycckuit napon 2007: 74; Hans 2002, T. 1: 721];

Y 0ObIKHOBEHHOU JHCEHUJUHBL YMA CIMOJILKO, CKOJILKO Y KYpuybl, a ) He-
00vIKHOBeHHOU — ckobko Y 08yx (B.O. KimoueBckuit) [Masun 2010: 197];

HEOOCMAMOYHYI0 271YOUHY MbICAU HCEHUWJUHA BOCNOJIHAEM UHbIMU
npuuunamu [ConoBbeBa 2014: 352];

women, cows and hens should not run (;KE€HIIIMHBI, KOPOBBI U KYPHI
He JI0JKHBI Oerath) [DAP 1992: 915];

the wit of a woman is a great matter (OCTPOyMHUE >KCHIIMHBI —
oosbIIo# Bompoc) [Dictionary of proverbs 2005: 638];

keep the ladies busy and that keeps them out of mischief (3aliMmute
4yeM-HUOY/Ib KEHIIUH, 3TO yOepexkeT ux or Oeanl) [American Proverbs
1998: 84].
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Cnenyrorue CeMaHTUYECKUE COOTHOIICHUSI HECYT MOJIOKUTEIBHYIO
KOHHOTAITUIO:

«IHTENNIEKT KEHIIUHBI — €€ UHTYUITUS.

JIaHHBINA TUIT COOTHOIICHUN MPEJCTABICH B KOJHUYECTBE 12 equHMUIL
pycckoro u 11 eguHuI] aHTTUICKOTO A3bIKA. «HHmMYyuyus» — 4uymoé, moH-
KOe NOHUMAaHue, NPOHUKHOBEHUE 8 CAMYIO CYMb Ye20-Hub)y0b; M0 Heno-
cpedcmeennoe, 6e3 000CHOBaHUS 00KA3AMENbCMBAMU NOCMUNCEHUE UC-
munwl [OxeroB 2010: 250]. AHIpOLIEHTPUYHOCTH, CBOMCTBEHHAS U3yYae-
MBIM  BBIpQXXEHMSIM, CKOpee, OMNHUPaeTCs Ha BTOPOE OIpEeIICHUE
C.M. OxeroBa, TO €CTh JKEHIIUHBI 3HAIOT YTO-IMOO, HO HE MOT'YT OOBsIC-
HUTbh, TOYEMY 3TO Tak. Cxokee ompejeseHue AaeT HaMm u cioBapb Cam-
bridge, rae “intuition” onpenensiercsa Kak an ability to understand or know
something immediately based on your feelings rather than facts (cnoco06-
HOCTb MTOHUMATh WJIU 3HATh UYTO-JIM00, OCHOBBIBAsCH TOJBKO HAa UYBCTBAX,
a He ¢akrtax) [Cambridge]. XKeHckast UHTYHUIUSA — 3TO CIIOCOOHOCTH TIPE/I-
YyBCTBOBATh, MPEABUICTh 4TO-IN00. Kak cieayeT u3 yCTONYMBBIX BbIpa-
KEHHH, MHTYHUIIUS JKCHIUHBI HE NMPHUPABHUBACTCI K €€ yMy, a SBIISICTCS
JIIIB TTOJIOKUTEIIBHOW YEPTOU JKEHCKOTO UHTEIUIEKTA!

UHOU pas 271ynoe CJLOBO HCeHWUHbL CIMOUmM MyOpoOU NPON08eoU UMAMA
[PakoBckuii 1969: 210];

Umo MyJxHcUuHa He paspyoum, mo xceHwuna pacnymaem [Huxkutuna;

oeska Huuez2o He 3Haem, a ece pazymeem [BCPII Mokuenko 2010:
27; dane 2002, T. 1: 391];

cepbe3Hoe NpeuMyuecmeo HCeHWUHbl neped MYyHCUUHOU — MO UH-
CMUHKMUBHASL CHOCOOHOCMb ee 4acmo ObICMPO U 6ecCO3HAMENbHO Y2adbl-
8amv 8ewiu, 00 KOMOPbIX MYHCUUHA 00XO0OUM MOJIbKO NOCAe NPOOOJIHCU-
menbHo20 enyookozo pasmviuiienus (I'. JIebon) [bopucos 2009: 35];

take the first advice of a woman and not the second (cnenyit neppomy
COBETY EHIIUHBL,HO HE BTOpomy) [Dent 1984: 748];

a woman’s guess is much more accurate than a man’s certainty
(>keHcKas jorajika 0ojiee TOUHa, HEXKEJIN MYy>Kckast yBepeHHocTh) (R. Kip-
ling) [ConoBbeBa 2014: 348].

«aTennexT KCHIIMWHBI — €€ 10TaJJIMBOCTB».
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JIaHHBIA TUII COOTHOIIECHHWM MPEACTABJIEH B KOJIUYECTBE 8 E€IUHUIL
PYCCKOTO U 6 €IUHUI] aHTJIMIUCKOTO SI3bIKA. «/[02adniusocmuvy Kak Cyll. OT
IPUJIL.  «002AO0NUBLIIY — COOOPA3UMENbHBIU, JIe2KO 002aA0bl8AWULLCS
[OxeroB 2010: 170]. B aHrMiCKOM S3bIKE€ MOHSATHE IPEJICTABICHO KaK
«shrewdness» wmu «acumeny» (npoHunarenbHOoCcTh) [Lingvo-Online].
«Shrewdness» poucxoauT ot «shrewd» — having or based on a clear un-
derstanding and good judgment of a situation, resulting in an advantage
(OCHOBaHHBIM Ha SICHOM NMOHHUMAHUU U TPE3BOM CYXKJICHUU O CUTYaIUH,
YTO MPUBOJUT K MpaBWIbHOMY pe3ynbTaTy) [Cambridge]; a “acumen™ —
skill in making correct decisions and judgments in a particular subject,
such as business or politics (yMeHUuE TPUHATH TMPABUIBLHOE PEIICHUE
U CyXXJEHUE B KOHKPETHOW 00J1aCTH, Takol, KaK OW3HEC WJIM TMOJUTHUKA)
[Cambridge]. [lanHast cemanTHYecKas TpyIiia NpeCTaBIeHa MAPEMUSIMU:

JHCEHCKUU YM 002a0NU8 U HA 8CAKUE XUMPOCMU NOBAONUB, 8 MO JHCe
8pemMsl OH pA3yMeH U CNOKOeH U 8CAYeCKolU noxeanvt docmour [HukuTuHa|;

a woman's wit is a help (ocTpoymMue >XEHIIMHBI — MTOMOIIb) [Sayings
usual and unusual 2007: 81].

«IHTENNEKT KEHIIUHBI — €€ LETIKOCTH.

JIaHHBI THUII COOTHOIIEHWUM MPEJCTABICH B KOJMYECTBE 8 €IWHMIL
PYCCKOTO W 5 E€IWHMI] aHTJIMHUCKOTO f3bIKa. «lJenxocmwvy Kak Cyml. OT
IpUJL. «yenkuiy» — (IEPEH.) OYeHb YHOPHDBLU, He OMCIMYNAIOWULL OM Ye2o-H.
Hameuenno2o (pasr.) [OxeroB 2010: 876]. AHIVIOS3BIYHBIN TEPMHUH ‘‘fe-
nacity” (npsM. u nepeH.) [Lingvo-Online] onpenensercs kak the determi-
nation to continue what you are doing (HaMepeHue IPOJOKUTh TO, YTO
BbI Jenaete) [Cambridge]. Mbl HelapoM paccMaTpuBaeM BTOPOE, WIIH Tie-
PEHOCHOE 3HAYCHHE, TEPMUHA «YEenkKoCcmb», 3TO IENKOCTh yMa, BbEIJIU-
BOCTb, UTO XapaKTEPHO JJIA JIUII )KEHCKOTO ToJa:

JHceHcKUul ym Huyeeo He ynycmum [Hukutuna],

JHCEHCKUU YM — MHO200YM, 3d 8CE B03bMEMCS, HU20€ HE CHOMKHEMCS
[Hukutuna].

Yy Xopouieli ceexkposu u czaou 2naza [I'eiiBangoB 1995: 151];

women will have the last word (3a >XEHIIUHOW IOCJIEAHEE CJIOBO)

[Dictionary of proverbs 2005: 644].
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«VIHTEIEeKT )KEHIITUHBI — €€ Pa3yMHOCTBY.

JIaHHBI TUIT COOTHOIICHHWM TPEJCTABJICH B 22 €IMHUIIAX PYCCKOTO
S3bIKa. «PazymMHOCmby Kak Cyll. OT TIPUIL. «PA3YMHbBIU» — 001a0arouull pa-
3YyMOM;, WU K€ MOAKOBbLLL, pacCyOumenbHblil, 100 J102UYHbIU, OCHOBAHHDLLL
Ha pa3zyme, yenecoodopasnviil [OxeroB 2010: 655]. “Rationality” [Lingvo-
Online] — cym. ot nipui. “rational” — showing clear thought or reason (Bbl-
paxeHue sicHoM Mbiciau wiK jJoruku) [Cambridge]. Jlannas cemanTuueckas
rpyIIa npecTaBieHa TOJbKO PYCCKOSI3bIYHBIMU ITPUMEPAMHU:

JHCEHCKUU pa3yM siceH, 0Jis1 Kpueovl onacex [HukuTuHal;

JHCEHbL PA3YMAUBOU cogema He ybe2aill, ee CI080 CMbICIEHHO CAM 8bl-
cnpawueau [Hukutnna).

«VIHTEIEKT KEHIITUHBI — €€ MYJIPOCThHY.

JIaHHBIM TUII COOTHONIEHHWM MPEACTaBJ€H B 21 €QuHHIE PYCCKOrO
u 19 eaumnunax anrmmiickoro sizeika. [lo C.U. OsxeroBy, «wuyopocmuy —
3TO 2enyboxkuu ym, onuparowuiica Ha xcusnenuoiti onvim [Oxeros 2010:
369]. A aHTJIOA3BIYHBIN TEPMUH “Wisdom’ onpenensieTcs Kak the ability to
make sensible decisions an give good advice because of the experience
and knowledge that you have (cniocOOHOCTh MPUHUMATH PA3yMHbBIC peEllIe-
HUS, JaBaTh XOPOIIHME COBETHI HMCXOJ W3 BaIller0 OIbITa W 3HAHUMN)
[OALDCE 2004: 1485]. Kak BuUauM, ONpeACICHHUS CXOXKH B 000UX S3bI-
kax. To ecTh ’KEHCKash MyJIpOCTh — 3TO OMBIT, 3HAHUS, pallMOHAIN3M. J[aH-
Has CEMaHTHUYeCKas TpyImIa B OOJbIEH CTENEHN MPEACTaBIeHA PYCCKUMU
napeMUsIMH, HEXKEJIU aHTJTUHCKUMU.

MYHCCKOMY YMY 00 HCEHCKOU MyOpOCMU He OOMAHYMbCA: OHA 8CE0-
xeamna [Hukutunal;

JrceHcKas myopocms — ymy eepuiuna [Hukutunal;

JICEHCKULL CKA3 U MyOpblll ckaz — ayywui yka3 [HukutuHal;

mpu mamepu y 3emMau pycckou. oOHa obedxcum — mo Bonea, opyzeas
cmoum — mo Mockea, a mpemvs 1emum — mo myopocms dxcenckas [Hu-
KUTHUHA];

y naphs 0oeaoka, y oesxu cmoica [BCPIT Mokuenko 2010: 240; Hanb
2002, T. 1: 415];
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women in mischief are wiser than men (keHIIMHBI B Oene OoJiee
MyIpbl, 4eM Myx4uHbl) [Dictionary of proverbs 2005: 644; Sayings usual
and unusual 2007: 276];

a woman has an eye more than a man (’KE€HCKUH TJ1a3 IUPE MYKCKO-
ro) [Sayings Usual and Unusual 2007: 92].

«VHTEIEeKT )KEHITUHBI — €€ JJOOPOACTEIIbY.

JIaHHBI THUIT COOTHOLIEHUN MPEICTABIEH B KOJUYECTBE 7/ €IUHMIL
pPyCCKOro U 4 eIUHUIL aHTJIMHUCKOTO s3bIKa. «/{obpodemenvy C.M. Oxero-
BBIM OIPEICISACTCS KAK NONOHNCUMENbHOE HPABCMBEHHOE KAUeCmB0, 8blCO-
kas Hpascmeennocms [OxeroB 2010: 368]. AHrnmiickoe “virtue” NMOHU-
MaetTcst Kak behaviour or attitudes that show high moral standards (noBe-
JICHUE WM OTHOIIIEHHE, KOTOPOEe MOKa3bIBA€T BHICOKHE MOpPAIbHBIC MPHH-
iunbl) [OALDCE 2004: 1445]:

ooopas kyma npubasum yma [BCPII Mokuenko 2010: 460];

JlceHckas  oywia, uymo coaHye — e6cex ooboepeem [ColloBheBa
2014: 334];

a fair woman without virtue is like palled wine (cipaBenIBas )K€H-
nHa 0e3 100pojieTeNu MOXOAUT Ha MojanopuyeHHoe BUHO) [Sayings Usual
and Unusual 2007: 93];

the best furniture in the house is a virtuous woman (qy4iiui aTpuoyT
B JloMe — 1o0pojieTenbHas xeHmuHa) [Christy 1998: 448].

B mporieHTHOM COOTHOIIIEHHWU TIpeACTaBiIeHHass UHpOpMAIUs O0TOO-
paxkaetcs B Tabnuie (Tabnuna 2, c. 90-91).
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Tabauya 2

Huskuil ypoBeHb HHTEIUIEKTA (TIIYTIOCTD)

Bricokuil ypoBeHb UHTEIIEKTA (YM)

Tun cooTHO- Tun coot-
o 5 X 6 | X 6 5 X & | X

IEHU E % 2 é ’E g HOILIEHU é % g E ’E 2
= 9¢ | E B¢ =9S¢ | E B¢
2 85 |3 35 2 95 |38 35
2 om 5 5 om 5 5 om 5 2o 5
3 g = S g = S g = s g =
~ a7 X a7 X a5 ~ a7

«HHTennexT 58 9,7 19 3,8 «HnTemnexT 12 2 11 2,2

JKCHIIMHBI — €€ YKCHIIMHBI —

KpacoTa» €€ UHTYHIIHSD)

«HHTemnexT 23 3,8 42 8,4 «HHTemiexT 8 1,3 6 1,2

JKCHIIUHBI — €€ JKEHIIMHBI —

HETIOCTOSIHCTBO, ee JoTaH-

W3MCHUYHBOCTD» BOCTBY

«HHTennexT 29 4.8 32 6,4 «HaTemnexT 8 1,3 5 1

JKCHIIMHBI — YKCHIIMHBI —

HEJIOTUYHOCTh €€ €€ IIETTKOCTh)»

Pa3MBILLICHUI.

«HTemnexT 11 1,8 11 2,2 «HTemexT 22 3,7 - -

JKCHIIUHBI — €€ JKEHIIMHBI —

3araJIoYHOCThHY ee pa3ym-

HOCTBY

«HHTemnexT 18 3 11 2,2 «HHaTemiexT 21 35 19 3.8

JKCHIIMHBI — €€ YKCHIIMHBI —

SMOIOHAIIb- €€ MyJIPOCTh»

HOCTDb»

«HHTCIIEKT 21 3,5 27 5,4 «MHTCANCKT 7 1,2 4 0,8

JKCHIIMHBI — €€ YKCHIIUHBI —

HeageKBaTHOE ee 100poe-

ITOBEICHUE TEIIbY

«HHTenmnexT 4 0,7 10 2

JKCHIIUHBI — €€

MH(DAHTUITb-

HOCTB»

«HHaTennexT 67 11,2 | 107 214

KCHIIIHBI — €€
HECJICP)KaHHOCTh
(60ATIMBOCTD )»
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«HHTennexT 8 1,3 7 1,4
JKCHIIMHBI — €€
W3BOPOTIMBOCTH)»

«HHTemnexT 19 3,2 13 2,6
JKEHIIIUHEBI — €€
XUTPOCTEH)»

«HHTennexT 12 2 8 1,6
JKCHIIMHBI — €€
pacToYUTENb-
HOCTBY

«HHTemnexT 16 2,7 19 3,8
KCHIIUHBI — €€
00pa3o0BaHHOCTHY

«HHaTennexT 24 4 23 4.6
JKCHIIMHBI — €€
JIKUBOCThY

«HHTemexT 13 2,2 15 3
JKEHIIIUHEI — €€
YIPSMCTBOY

«HHTemnekt 4 0,7 4 0,8
JKEHIIMHBI — €€
CaMO/I0OBOJIb-
CTBO»

«HHTemnexT 17 2,8 9 1,8
JKCHIIIUHBI — €€
pOX 3aHATUID»

«HHTennekr 178 29,7 |98 19.6
JKEHIIMHBI — €€
TITyTIOCTB)

Kak Buanm, npoaHaIM3upOBaHHBIN MaTepuall MoKa3ajl sIBHOE IIPeo0-
JIaJIaHUE TPYHIT CEMAHTUYECKUX COOTHOIIEHUH, YKA3bIBAOUIUX HA HU3KUU
YPOBEHb MHTEJUIEKTA Y >KCHIIUH JHUOO BBICMEMBAIOIIUX KEHCKUU yM,
K KOUM OTHOCSITCS KpPacoTa, HEMOCTOSIHCTBO, WM3MEHYHUBOCTbH, HEJIOTHY-
HOCTb, 3araJl04HOCTb, 3MOIIMOHAJIBLHOCTh, HEAJEKBATHOCTb, MH(AHTUIIb-
HOCTb, HECHAEPKAHHOCTbh, U3BOPOTIUBOCTh, XUTPOCTh, PACTOYUTEIBHOCTD,
00pa30BaHHOCTh, JIKMBOCTh, YNPSIMCTBO, CaMOAOBOJIbCTBO, OTHOLIEHUE
K )KEHCKOM pabore, a Takke raynoctb. Ha BBICOKMI ypOBEHb >KEHCKOTO
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WHTEJIJIEKTA YKa3bIBACT JIOBOJIBHO CKPOMHOE KOJMYECTBO TPYII COOTHO-
IMICHUH, K KOTOPBIM MBI OTHECIIM: WHTYHIIHIO, HOTaJTMBOCTH, IEIKOCTD,
Pa3yMHOCTb, MYJIPOCTb, T0OPOJIETEb.

B coBpeMeHHOM MHpe, XOTsI paHee 3TO TOXE ObLIO 3aMETHO, MPeod-
JaJaeT BCE K€ HEraTUBHAs OIleHKa 00pa3a *KEHIIUHBI B 1I€JIOM,  UMEHHO
KEHCKOIro MHTeJUIeKTa. KopHU JaHHOrO BUJIEHUS, CKOPEE BCEro, YXOIST
erie B MU(OJIOTHIO, T/I€ TOBOPUTCS, UTO KEHIIMHA ObLTa cOo3/1aHa 13 pedpa
Myx4uHbl (Agam u EBa): om naweeo pebpa nam ne scoams 0oopa [lann
1996, T. 1: 67]. EcrecTBEHHO, )KEHCKUI YM HE MOXKET OBbITh IIUPE U JIAXKE
COM3MEPHUM C MYKCKUM. JKEHCKUI MHTEJUIEKT KakK Obl TPOTHUBOIIOCTABIIS-
€TCAd MY>KCKOMY, CUMUTAETCs CJIa0bIM, HEAOPA3BUTHIM, HECOOTBETCTBYIO-
IIIUM HOPMAJILHOMY YE€JI0BEUECKOMY, a TO W BOOOIIE >KEHCKUI 07 00BU-
HSAIOT B €r0 OTCYTCTBUH. «IJIyIIOCTB» MO OMNpPEJCICHUI0 CBOWCTBEHHA
YKEHIIIMHAM, HE MYyX4YuHaM. Takoe UPOHUYHOE OTHOIIECHUE UCIIOJIb3YyETCs
B 0003HAYEHUM MHTEJJIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEN >KEHIIUHBI. DTAaJTOHOM
HEJIOTMYHOCTH MBIIIJICHUS] MOXHO Ha3BaTh COYETAaHWE ‘“‘a woman'’s
reason’’ (axe6. scenckas noeuxa) [Kopmunsuena 2013: 60].

B paznene monorpadguu B.H. Tenus (1996), nocssiiieHHOM oTpaxe-
HUIO KYJIbTYPHOTO KOHIIENTA HCeHUjuHa B PYCCKOU (Dpa3eoaoruu, 3aKio-
YAETCSl: «8 PYCCKOM 0ObIOEHHOM CO3HAHUU HCEHCKUU UHMENIeKm CAYHCUM
c80e20 pooa obpa3yomM yma Hepazeumozo, HeobvemHoz2o. Ha smom ¢hone
S8HO NPOCMAMPUBAEMCS KYTbMYPHO-HAYUOHAIbHASL MPAKMOBKA 8CeX Gbl-
padicenuti: "xceHcKkul ym - ym unganmuibHslil”. Imo, A67154Cch cmepaiicHem
00bIOeHH020 MeHmaniumema, 6NUMbIBAEMcs C MOJIOKOM Mamepu emecme
C YCB8OEHUEM SA3bIKA U JHCUBEm 8 CAMOCO3HAHUU HAPOOAd — HOCUMENsL S3bIKA
U Kyiomypbl KAk OOMUHAHMA HAYUOHANbHOU CAMOUOEHMUDUKAYUL)
[B.H. Tenus, c. 267-268].

C oIHOU CTOPOHBI, UHTEJUICKT >KCHIIUHBI MPEJICTABIEH Yepe3 Mpu3-
MY aHJAPOIEHTPUYHOTO BOCIPHUATHS KaK YIIEPOHBII; OIIEHKAa YMCTBEHHBIX
CIIOCOOHOCTEMN KEHIIUHBI SIBHO OTPULIATEIIHLHAS:

8 dojieom niaamoe, oa 8 kopomkom pazyme [Hdanb 2002, T. 1: 425];

u baba cmexaem, umo pebeuxa xkauaem [anp 2002, T. 2: 515];
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cepounacey baba na mope, a mope npo mo u e gedan [BCPII Moxku-
eHnko 2010: 243; JTans 2001, T. 1: 75];

a woman is a weaker vessel (keHIMHa — cna0biii o) [Preaching
proverbs 1996: 89];

what a woman has to say above a whisper isn’t worth listening to
(TO, YTO JKEHINMHA CKa3aja He IISMOTOM — HE 3acly’KUBAaeT BHHUMAaHMS)
[Sayings usualand unusual 2007: 85].

D10 00BsACHSETCS B aQOpU3ME: «MaK KAk NUcamov ymeiu 2Na6HbIM
00pA30M MYIHCHUHDBL, 8CE HECUACMbsl HA ceeme OblLiU NPUNUCAHbL HCEHUJU-
namy (C. JIxxoncon) [ymenko 2001: 254].

C npyroil CTOPOHBI, MOKHO BCTPETHTh HEMAJO E€IWHUII, TOJIOXKH-
TEJIHHO OIICHUBAIOIINX KEHCKYIO HHTYHUIIHIO:

a woman's advice is no great thing, but he who won't take it is a fool
(PKEHCKH COBET HE OYCHB 3HAYMMasl BEIllb, HO TOT, KTO HE BOCTIOJb3yeTCs
uM, nypak) [Grammar matters 1998: 4];

a woman has an eye more than a man (’K€HCKUH TJ1a3 IUPE MYKCKO-
ro) [Sayings Usual and Unusual 2007: 92];

the conversation of a woman is worth all the libraries of the world
(>keHCKasi peub CTOUT Bcex OmobsmoTek Mupa) [American Proverbs 1998: 88];

take the first advice of a woman and not the second (BOCIOJb3yHCs
IIEPBBIM COBETOM >KEHIIIMHBI, HO HE BTOphIM) [Dent 1984: 748].

[Tocnennsis moCIOBUIIA UMILTUIIUPYET HEKOTOPYIO IIEHHOCTh HMEHHO
UHTYHUIIMN, KOHEYHO, U YIIEPOHOCTh KEHCKOTO MHTEIIJIEKTA, TaK KaK OCHO-
BaHHBIN Ha Pa3MBIIUICHUSIX COBET HE MPUHECET HUUEro xoporero. Takxke
1 00pa3oBaHUE KEHITUHE HE TOJHKO HE HYKHO, HO MOKET OBITh U BPEJIHO:

a wise woman is twice a fool (Myapas >KEHIIMHA IJIyla BIBOWHE)
[American proverbs 1998: §85].

A «rcenckul ym, oasice eciu OH ecmb, — s6/1eHue HeMUnUYHoe U, U-
oumo, Hedxcenamenvroe» [Temus 1996: 118]: crasa boey, umo OH cozdan
Eesy ne uz moszeoeou kocmouku (I'. Mankun) [ConoBbseBa 2014: 352].
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2.1.3. MeHTAJIbHBIC IPU3HAKHA YCTOMYMBBIX BbIPAKEHHH,
0003HAYAOIINX KEHCKUH UHTEJJICKT

YenoBek, €ro JUYHOCTb, BHYTPEHHUM MHUP M HHTEIUICKTYaJIbHBIC
CBOMCTBA HaXOJSATCS B LICHTPE BHUMAHUS BCEX T'YMaHUTAPHBIX HAYK, B TOM
YUCJIe U JIMHTBUCTUKU Y€ JOCTaTO4YHO Josiroe Bpems. [loapoOHO ocBe-
IIAI0TCSl KOHLIENTHI, TPEJCTABIISAIONINE UHTEIUICKTYaIbHYIO chepy YeaoBe-
Ka («ymM», «TIIYIIOCTh», HauboJiee o0lllee MOHSATHE, BKIIIOYAIOIIEEe pa3iny-
HbI€ MPU3HAKU «UHTEIIEKT).

Bomnpoc 00 nHTENIeKTe 1 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX JKEHIIIMHBI Ha
NPOTSKEHUM MHOTHX JIET 3aHUMAeT MPEJCTaBUTENICH pazIudHbIX cdep:
MCUX0J0ToB, (HrmiocodoB, TUHTBUCTOB. JlOCTATOUHO MHTEPECHBIMU TEMa-
MU JJIsI TIO3HAHUS SIBJISIIOTCSL JKEHCKasl JIOTMKA, COOTHOIIEHUE KPacOThI
U yMa, OTJIMYUE MY>CKOTO yMa OT KEHCKOTO U JIp.

B oxnoit u3 cBoux mnocnenHux padotr A.M. UepBOHHBINA BBHIJEISET
HEKOTOPbIE CEMAHTHUYECKHE OTHOIIEHUSI, JIS)KAI[Ue B OCHOBE BHYTPECHHEH
dbopMbl (Ppa3zeosIOTU3MOB, CPEAU KOTOPHIX HaM MHTEPECHO COOTHOIICHHE
«NoN0BAsI NPUHAONEHCHOCMb — YPOGeHb uumesnnekma» [YepBOHHBIN
2014: 197]. KenumHa kak CyObEKT MBICIUTEIBHOW U UHTEIJIEKTYJIbHON
NEATEIIbHOCTH UMEET KaK MO3UTUBHYIO, TAK U HETATUBHYIO OILICHKY.

O.IO0. llumuruna B cBoeit pabore «OObEKTUBAIMS KOHIIENTA
(OCKCHIIIMHA» B aHTJIMWACKOM (pa3eonorun» 3akiodaetr: «Konyenmy
«IHCEHWUHAY, CYUeCmBYIowemM)y 8 AH2NOA3bIYHOM CO3HAHUU U KYIbmype,
NPUCYWU MEHMAIbHble NPUSHAKU, 8epoanusupyemvle QpazeonocuiecKumu
eOUHUYAMU, A UMEHHO. COOCMBEHHO MEHMANbHbIL NPUSHAK «YM» U MEH-
manbHo ompuyamenvHvil npusHak «eaynocmoy [ummruaa 2003: 73].
Mp1 ke, uccienys yCTOMYHMBBIC BBIPAXKEHUS AHIJIMMCKOIO U PYCCKOIO
SA3bIKOB, JIEMOHCTPUPYIOIIME HAJIU4YUE JIMOO OTCYTCTBHE >KEHCKOrO yMa,
MOXEM B3SITh 32 OCHOBY T€ K€ MEHTAJIbHBIE TPU3HAKU C TOJIOKUTEIHLHOMN
1 OTpHUIIATEIbHON KOHHOTALMEN «yM / Wity B «TJIynocTh / stupidity».

ITonsTne «MeHTanmbHBIN» mnpeactaBieHo B cioBape C.M. Oxerosa
KaK «OMHOCAWUIUCA K VMY, K YMCMBeHHOU OesamenvHocmuy [(OKeron

2010: 568]. C touku 3penus JI.H. [lymkapeBa, «MEHTAIbHOCTE» MOXKHO
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paccMaTpuBaTh KaK «HPUSHAK MbICAAWE20 4ello8eKd, XapaKmepHulil O
oannozo auya (kornexkmusa)y [IlymkapeB 1995: 158]. CnenoBatenbHo,
0T MEHTJIBHBIM MPHU3HAKOM MBI TTOHMMaeM IPU3HAKH yMa WM TJIYTO-
CTH, BepOaM3yeMble YCTOMUMBLIMU BhIpaKeHUAMU. [loapoOHEee MeHTaIb-
HbIC TIPU3HAKA KOHIICTITOB BHYTPEHHEIO0 MHpa 4YeJIOBEKAa OIMCHIBAST
M.B. [IumenoBa. K MeHTanbHBIM ITPU3HAKaM «BHYTPEHHETO YEJIOBEKa» aBTOP
OTHOCHT «MBIIICHUEY», «MYAPOCThY, «ipocBeiieHne» [[Iumenona 2001].

CoOCTBEHHO MEHTAJIbHBIM MPU3HAK «yM / Wity KpaliHe OeIHO mpe-
CTaBJICH KaK B aHTJIMMCKOW, TaK U B PyCCKOM (hpa3eosioruy U mapeMHoJIo-
ruu. [IpuMepaMu TaHHOTO MEHTAJIBLHOTO MPHU3HAKA B PYCCKOM SI3bIKE MO-
T'YT CITY>KUTh YCTOMUMBBIC BBIPAYKESHUS THIIA:

be3 myoca — Kak bes pyk, 6e3 dcernvl — umo 6e3 yma [Hukutunal;

JHCEHCKUU YM CIOUM MHO2UX OYyM [TaM XKe|;

JHCEHCKUU YM — CMeJl, ocmep, 04 HA 8blOYMKY Xumep [Tam xe|;

HCEHCKUU YM — MHO200YM, 3d 8Ce 803bMEMCsl, Hu20e He CHOMKHEemCsl
[Tam xe];

JHCEHCKAsL MyOpOCHMb — YMY 6epUiUHA [TaM XKe;

MYHCCKOMY YMY 00 HCEHCKOU MyOpOCMU He OOMAHYMbCA: OHA 8CE0-
xeamHua [TaM xe];

JICEHCKUL COBem HA 8ce omeem [TaM XKe|;

JHCEHCKUU YM HUYe20 He ynycmum [Tam ke];

JHCEHCKAsl MyOpOCmb 8CemMy onopa [TaM xe].

B anrnmiickoMm ke f3bIke HAOJIIOJAETCsl 3HAYUTEIIbHO MEHBIIEE KO-
JUYECTBO YCTOWUYMBBIX BBIPQKEHUN CO 3HAUYCHHEM «yMHas >KCHIMHA /
clever womany. 371eCb MOKHO BBIJICJIUTh HECKOJIBKO TPUMEPOB U3 MOCIIO-
BUYHOTO U (hpa3eoyoruueckoro GoHa:

the conversation of a woman is worth all the libraries of the world
(’KEHCKMI pa3roBOp CTOMT Bcex OmOnmmorek mupa) [American Proverbs
1998: 88];

the level of the woman is the level of the world (ypoBeHb KEHIIIMHBI —
ypoBeHb Mmupa) [American Proverbs 1998: 107];

a good wife makes a good husband (y Xopolien )KeHbl U MY>K MOJIO-

nen) [Murutna 2003: 11];
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behind every great man there’s a great woman (3a Ka>XJIbIM BEJTUKUM
MYXYUHOW CTOUT BeJIUKas *eHiluHa) [American Proverbs 1998: 83].

OnHako OHM, CKOpe€e, MOKa3bIBAIOT MPEBOCXOJCTBO YKEHCKOrO0 yMa
HaJ{ MY>KCKUM, TIOJJYHHEHUE MYXYMH JKCHCKOMY BJIMSIHUIO JTUOO UX allb-
SHC. A BOT BbIpaXeHUs1 blue stocking (cuHuil 4uynox) u woman of the
world (xeHILIMHA MUPA) MOXKHO pacCcMaTPUBAaTh UMEHHO B 3TOM aCMEKTE.

Bo ¢pazeonornueckom cnoBape E.D. ApcentseBoit (1999) «cunuii
yynoxk» (MpeHeop., Mpe3p.) MNPEeJCTaBICH KakK IMOJHbIA CEMaHTHUKO-
CUHTAKCUUYECKUM SKBUBaNICHT “blue stocking” [ApcentheBa 1999: 308].
BripaxkeHue o3HadaeT MYXKCKOW CKiIajJ yMa, Oe3pasiuuue K TOMY, 4eM
KUBYT KEHITUHEI.

3HayeHue JaHHOTO (Ppa3eosornu3Ma B pa3HbIX CJIOBAPSX ONpEeseT-
csa no-paznoMy. Hanpumep, Webster’s Third New International Dictionary
of the English Language Unabridged (1986) naet cienyroiiee omnpenene-
Hue blue stocking — 3to “a woman having or pretending to have intellectu-
al interests or literary tastes” (XEHUIMHA, UMEIOIIAs JINTEPATYPHBIE WIIU
WHTEJJICKTyallbHbIE HMHTEpEeCchl JuO0 Kaxymiasics takoi) [WTNIDELU
1986: 242]. Cxoxee onpeaeaeHue MOXKHO BCTpeTUTh B ciioBape The New
Penguin English Dictionary (2000): “a woman with intellectual or literary
interests” (KEHIIIMHA, UMEIOINIAsl UHTEIUICKTYalIbHbIE JTMOO JIUTEpaTypHBIC
untepecsl) [NPED 2000: 147]. B cepenune XVIII Beka HEKOTOPBIE KEH-
IIUHBI — YJICHBI JIOHIOHCKOTO JTUTEPATYPHOTO CaJIOHA HOCWJIM CUHUE IIep-
CTSIHbIE YYJIKH BMECTO UYEPHBIX IIEJIKOBBIX. TaK MEpBOHAYAIHHO BO3HHK
U Bolien B ynorpebieHue dpazeonorusM bluestocking ladies [NPED
2000: 147] «wkeHIMHBI — CUHUK 4yJIOK». CUUTaIoCh, YTO «BCAKAS Vue-
HOCMb NPOMUBOPEUUM IHCEHCKOU NPUpooe U NOMOMY JUUACT HCEHUJUHY
arcencmeennocmuy [Bacrok 2002: 95], mosToOMy OTHOIIEHUE K TaKOM KEH-
IIMHE B 00IIECTBE ObUIO HECEPHE3HBIM, CHUCXOIUTEIbHBIM, HPOHUYHBIM,
a uHorjaa naxe orpunarenabHbiM. Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English (2004) Tak ke oTpaxaeT JaHHBIA CTEPEOTHUIl B OIpEIe-
neHuu blue stocking xak “a well-educated woman who is more interested
in ideas and studying than in traditionally feminine things” [OALDCE

2004: 123] (xopomio oOpa3oBaHHas >KEHINMHA, 0ojee 3aMHTEpPEeCOBaHHAs
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B 00pa30BaHUM, HEXKEIIW B TPAJUIIMOHHO JKEHCKUX Bemax). To ecTh 3TO
JUITHUR pa3 MOATBEP)KIAET TO, YTO OOPa30BAHHOCTH KEHIITUHBI W3/J1aBHA
BOCIpUHUMAJIach HeogoOpurenbHO. B pazaene monorpadbun B.H. Tenus
(1996), MOCBSIIEHHOM OTPAXEHUIO KYJIbTYPHOTO KOHIENTA HCEHUWUHA B
pycckoil ppa3eosoruu, 3aMeHaeTCsl «HCEHCKUL YM, 0adce ecliu OH eCib, —
s6JleHUe HemUnuyHoe u, euoumo, uedceramenvroey [Temus 1996: 118].
[IpuMepaMu YyIIOMSIHYTOT'O CTEPEOTHUIIA TAK)KE MOTYT CIIYXKHUTb CIIETYIOITHE
YCTOWYMBBIC BHIPAKCHHS:

2PAMOMHUYY B83Mb — CMAHem NpAa3OHUKU pazoupamov, YMHYIO
83smb — He dacm cioea ckazams [anb 1996, T. 1: 93];

a wise woman is twice a fool (yMHasi >KEHIMHA TJIyna BIBOWHE)
[American Proverbs 1998: 85];

a morning sun, and a wine-bred child, and a Latin-bred woman, sel-
dom end well (yTpeHHee CoJIHIIE, pEOCHOK, BOCIIUTAHHBIN HAa BUHE, U 00-
pa3oBaHHas KEHIIUHA PEIKO XOpoIIo 3akaHunBaroT) [Dictionary of prov-
erbs 2005: 558].

Onpenenenne «cunezo uynaka» cioBaps Longman Dictionary of
English Language and Culture (2003) Toxe CBUIIETEIBCTBYET O «HETHU-
MUYHOCTHY» U «HEXKEIATSIHbHOCTH» KXEHCKOro yma: “‘a woman who is
thought to be too highly educated” (xeHIIMHA, CUUTAIOMIASICA CIMIITIKOM
BbICOKO oOpazoBanHoi) [LDELC 2003: 128].

NHTEepecHO B3TJSIHYTh M HAa BOCIPHUATHE >KEHCKOTO yMa CaMHMU
xeHimuHaMu. B pabore A.B. ApreMoBoii, Hanpumep, 3ameueHo: «Camu
HCEHWJUHDBL ... CIAPAIOMCsl He NOKA3bI8AMb UTUWHEN YUeHOCMU, M.K. 91O
HeoUYUATLHO CUUMAemcst OYPHLIM MOHOM, d MUNUYHbIM U NPEeOnoYmu-
MEeNbHLIM OJIsl HCeHWUHbL CUUMAEMCs YMeHUe JHCeHCKUX POMAHO08, Npo-
CMOMP JHCEHCKUX PUuiIbM0o8 (Meaoopam) u 0py2ou HU3KONPOOHOU NPOOYK-
yuu» [Apremona 2000: 136].

Cnenyroiiee BbIpakeHue a woman of the world (cBeTckas nama,
YKEHIIMHA, 3Haromas arojieit u xu3Hb) [Kynun 2005: 830] moioxuTeabHO
XapaKTepU3yeT KCHCKUM MHTEIUICKT, YKa3bIBA€T Ha YMCTBEHHYIO COCTOSI-
TEJIBLHOCTh pedepeHTa ¢ MO3UIMU OMbITa, 3HAHUM, pasyMHOCTH. Longman

Dictionary of English Language and Culture (2003) onpenensier a woman
94



of the world xax “an experienced woman who knows how people behave”
(ombITHas *eHIMHA, 3Hatomas jrojei) [LDELC 2003: 1535]. B cioBape
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (2004) a wom-
an of the world 3nauutcs xak ‘“‘one with experience of society, not young
and innocent” (3Haromas roaen, He Mojiogas u He HauBHas1) [OALDCE
2004: 486]. OTo moaTBEpPKAAECT TOT (PAKT, YTO Il HOCUTEJEH aHTJIUMCKO-
ro MeHTanutreTa a woman of the world — 3To XEeHIIMHA pallUOHAJIbHAS,
3HAIoMIas, onpiTHasg. Ho CTOMT 3aMeTHUTh, YTO paccMaTpUBACTCS MPU3HAK
«yM» HE KaK IMOCTOSTHHOE CBOMCTBO, a Kak MPUOOPETEHHOE C rojiaMu, OIbI-
TOM, BO3pacTOM. ITO, CKOpee, 0ojiee CXO0XKE C MYAPOCTbIO, HEXEIU
C yMOM. OTOT (DaKT HAXOJUT TMOATBEPKJACHHE B OMNpEIACICHUU, TAaHHOM
Cambridge International Dictionary of Idioms (2002) — “someone who has
a lot of experience of life, and is not usually shocked by the way people
behave” (uMerolnii OOJBIION )KU3HEHHBIN OMBIT U HE YAUBIISIIOIIUNCS TMO-
BeaeHuro aroaeit) [CIDI 2002: 433].

Taxxe paccMOTpUM sl JOTOJHUTEIBHBIX CEMAaHTHYECKUX IMPU3HA-
KOB (CEMaHTHUYECKHE TPYIIIbl ONKCAHbl HAMU BBIIIE), BEpOATU3UPYIOLIUX
MPU3HAK «yM / Wity B COCTaBE€ YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUN, KOJUPYIOIIUX
YKEHCKHAU UHTEIJICKT:

HHTYUIUA: 0esKa HUYe2o He 3Haem, a ece pazymeem [Huxutunal;
YUMo MYJHCUUHA He paszpyoum, mo dceHwuHa pacnymaem [TaM xe|; take the
first advice of a woman and not the second (cnegyii mepBoMy COBETY
KEHILUHBI, HO HEe BTOpoMy) [Dent 1984: 748].

HOTANJIMBOCTD. JCEHCKUU YM 002A0U8 U HA 8CAKUE XUMPOCMU NO-
8A0NIUG, 8 MO Jice 8PeMsl OH PA3YMEH U CHOKOEH U 8CAUEeCKOU NOX8aubl 00-
cmoun [HukutHuHal; sicenckas ooecadka obnadaem 6oavuieli moyHOCMbIO,
yem myaacckas yeepennocms [Huunnoposuu 1998: 727]; women's instinct
is often truer than men's reasoning (;K€HCKUM MHCTUHKT WHOT/A IIpaBIH-
Bee MY>XCKOW yBepeHHOCTH) [Fergusson 1995: 265].

HEeNKOCTh: JCeHCKUUl yM Huue2o He ynycmum [HukutuHal; srcencruti
VM — MHO200YM, 30 8CE B03bMEMCS, HU20e He CHOMKHEMC [TaM XKe|; wom-
en will have the last word (3a xeHIMHON nocyneaHee cnoBo) [Dictionary of

proverbs 2005: 644].
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Pa3yMJIMBOCTb: PYCCKASl HCEHA — OHA PA3YMIAUBAS, 0a Ha 00Opoe Oe-
10 cmemausas [HUkutuHa|; orcencrkas pazymausocms e 2opoa, a muxa,
HO 3auumum om 8CsK020 auxa [Tam xe|; a woman's wit is a help (pazym
YKEHIIUHBI — ToMoI1IIb) [Sayings usual and unusual 2007: 81].

NMPO30PJUBOCTh (IIPUCYTCTBYET TOJIBKO B PYCCKOS3BIUHBIX IIPHME-
pax): y xopouwieti (nuxou) ceexposu u czaou 2naza [Hukutunal.

HEBO3MOKHOCTb CYIIECTBOBAHMSI MY’KCKOT0 yMa 0e3 sKEHCKOIO:
KAK HU 8EIUK MYHCCKOU YM, a 6e3 IHCeHCKO20 OH OCMAaHemcs NOA08UHYA-
muim [Hukutunal; the wife is the key to the house (»xeHa — KJIt04 K JIOMY)
[Fergusson 1995: 157]; a woman has an eye more than a man (KeHCKUU
a3 mupe Mykckoro) [Sayings Usual and Unusual 2007: 92].

MYIAPOCTh: MYAHCCKOMY VM) 00 HCEHCKOU MYyOPOCMU HE OOMAHYMbCAL:
oHa éceoxeamna [HukutuHal; kym cogopum naobym, a Kkyma — bepu Ha ym
[TaMm Ke]; orcenckutl ym nyyuie caKkux oym [TaM xe|; ympo eeuepa myope-
Hee, JiceHa Mydica yoanee [TaM XKe|; y napHsa 002aoka, y 0e8Ku CMblCl [Tam
xe|; a wise woman is one who has a great deal to say and remains
silent (Myapas )KEHIIIMHA NPEANOYUTAET MOJIYATh, JAXKE €CJIU €U €CTh, UTO
ckazatb) [Dictionary of proverbs 2005: 117]; an obedient wife commands
her husband (nocinyiiHas xxeHa My>keM komanayeT) [Christy 1998: 441].

[TonydaeTcs, 4TO B caMO MOHSITUE «KEHCKUWA yM / woman’s wit» He
BXOJIUT TaKOM IPU3HAK, KaK «MHTEJUIEKT / intelligence», a BXOJUT psi CO-
YETaeMOCTHBIX ITPU3HAKOB, TAKUX KaK MyApOCTh / wisdom, HHTyUIUs / in-
tuition, goraanuBocth / shrewdness u ap. Ilox «couemaemocmoioy» Beaen
3a B.I'. ['akoM MBI TOHUMAEM «CBOUCMBO A3bIKOBLIX €OUHUY COUEemambCsl
npu obpazosanuu eounuy dognee svicokoco yposusy [I'ak 1990: 483]. Tak,
B.B. MOpKOBKHH OINpEAEIIeT CEMaHTUUECKYI0 COUYETAEMOCTh KaK «coue-
maemocmo, 3a0a8aemylo YKa3anuem Ha cemy, KOmopas OOAHNCHA NPUCYM-
Cmeosamsv 6 3HAYEHUU BCeX CA08, 3ANOJHAIOWUX COOMBEMCMEYIOUYI0
CUHMAKMUKO-cemanmuyeckyto nozuyuioy» [MopkoBkuH 1990: 24].

Mynpocts 1o C.H. OxeroBy o3HavaeT «21y00KUll ymM, ONUPArOUUiLCs
Ha ocuznenHwlt onvim» [OxeroB 2010: 369], yTo u moATBEPKIAET HAIlIE
3aKJIIOUYEHHUE O TOM, YTO MPU3HAKH MOBBIIIEHHOTO MUHTEIIJIEKTA MOSBIISIIOT-

Cs y KEHIIMHBI ¢ Bo3pacToM. MyJphiii — 001aaronuil OOJBITUM YMOM
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a100 OCHOBAHHBIM Ha OOJBIIMX 3HaHUAX, ombITe [OxeroB 2010: 369].
CHUHOHMMBI: (pasr.); OpeMyIpocTh (pasr. UPOH.); YMCTBEHHOCTh (MPOCT.
upoH.) [AnekcanapoBa 1986: 232]. XoTs ciioBapb CHHOHUMOB U aHTOHHU-
MoB JI. /IeBnrMHaA B KaueCTBE CHHOHMMOB K IMOHSTHIO “‘wise” mpeayiaract
intelligent, rational, sensible [[lesnun 2002: 479].

MeHTanbHbI NpU3HAK «TIynocTh / stupidity» (ompeneseHue TaHo
BBIIIIC) C OTPHUIATEILHOM KOHHOTAIMEH BCTpPEUYAETCs HAMHOIO 4alle
B YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUSAX W aHTJIUUCKOI0, U PYCCKOTO SI3bIKOB:

Kpyana auyom xak eaynas ayna [bupux 1999: 351];

enynas kak Bapnamosa ocnuya npoct. [bupux 2005: 502];

enyna kak eycwvins [KBecenesuu 2000: 24; Ilagpun 2003: 31];

six hour's sleep for a man, seven for a woman, and eight for a fool
(IIECTh YaCOB CHA YEJIOBEKY, CEMb — JKEHIIIMHE, U BOCEMb — JIypaKky) [Say-
ings usual and unusual 2007: 97];

a woman'’s thoughts are afterthoughts (MbICIH KEHIIIMHBI — 3a1103/1a-
JbI€ MBICIH) [TaM xe: 94].

JIaHHBIM TPU3HAK AKTYAJIM3UPYETCS B YCTOUYUBBIX BBIPAKEHUAX
MPEXKJE BCErO MyTEM COUYETaHUsI COOCTBEHHO TMOJIOBBIX MPU3HAKOB («JIUIIO
KEHCKOTO T0JIay WU «KEHCKOE UMs COOCTBEHHOE») U MEHTAJIbHO OTPU-
[ATeJbHBIX MPU3HAKOB («rynbidi — dumb, dizzy», «uH(AHTUIBHBIA — In-
fantile», «i1erkoMmbICIeHHBIM — scatter-brained»): 6ecnondennas Apuna
(Apuna 6ecnonoennasn), nuai. [bupux 1999: 32]; dumb Dora, amep. (He-
Mas Jlopa) [Kynun 1984: 223]; giddy Gertie (nerkombicieHHas I'epTu)
[Tam xe: 314].

Takxe CylecTByeT psiJl JOTMOJHUTEIbHBIX CEMaHTUYECKUX MpPU3HA-
KOB, BepOanu3upyrolux MpU3HAK «IIynocth / stupidity» B cocraBe
YCTOWYMBBIX BBIPAKEHHUM, KOAUPYIOMIUX XKEHCKUM HHTEINEKT. K ceman-
TUYECKUM TpU3HAKaM, GOpMUPYIOLIUM 00pa3 riaynoi >KEHIIUHBI, MOXHO
OTHECTH:

HEMOCTOSTHCTBO, N3MEHYHUBOCTD: JCEHCKUE YMbl — YMO MaAmapcKue
cymor [[lans 2002, T. 2: 843]; nepexamu-none — 6adbuii ym [Jdans 2002,
T. 2: 49; Pycckuit Hapon 2007: 73]; y 6abwbl cemb namuuy Ha Hedene [Pyc-

ckuit Hapoy 2007: 73]; noka 6aba ¢ neuu nemum, cemvoecam cemb OYM
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nepedymaem [danb 1996, T. 1: 66; Pycckuit napon 2007: 73]; orcenwyuna —
Unu epesda, unu Kowimap: u 6 oboux cayuasx ona usmenuusa [llIeBasikoB
1999: 346]; women are as fickle as April weather (;xeHIIIUHBI IEPEMEHYH-
Bbl, KaK afpenbckas moroga) [American proverbs 1998: 95; DAP
1992: 912]; women like winds are very mutable (3k€HIIIUHBI, YTO BETEP,
nepeMeH4uBbl) [Browning 1952: 444]; women, wind and fortune soon
change (KEHILUHBI, BETEP U yaadya ckopo MeHstorcs) [Wisdom through the
ages 2004: 42].

HEJIOTUYHOCTh Pa3MbllILJIEHUi: cmenu 6abe 6001b, OHA Mepsem
nonepex [lanb 1996, T. 1: 65]; meoc 6abbum «0a» u «Hemy» He nNpooeHeuls
ueonku [Hane 1996, T. 1: 64]; scenwyun mpyono ybeoumo 8 uem-HubyOb:
HA00bHO uUx dogecmu 00 mMo2o, ymobwl oHu yoeounu ceos camu [lleBmns-
koB 1999: 202]; a woman will refuse and then accept (*eHIlIMHA OTKaXET,
U TYT ke coriacutrcs) [American proverbs 1998: 78]; women forgive inju-
ries but never forget slights (;keHIIIMHBI TPOIIAIOT CUJIBHBIE OOUIbI, HO HU-
Korjga He 3a0biBatoT npeHeopexenue) [DAP 1992: 358]; because is a
woman'’s reason (IIOTOMY, 4TO >K€HCKas joruka) [Fergusson 1995: 264].

U3JIMIIHAS 3MOIUOHAJIBHOCTD: JMCEeHCKUL 00blual - ciezamu beoe
nomozams [BCPII Mokuenko 2010: 2001]; orcenckoe cepoye umo komen
kunum [Jlans 1996, T. 1: 67]; a woman laughs when she can and weeps
when she pleases (KeHIIIMHA CMEETCs, KOTJa MOXET, W IJIa4yeT, Korjaa e
B3aymaercs) [Browning 1952: 482].

HeaIeKBaTHOCTb: 00HA 8pana, opy2as He pazobpaid, mpemvs No-
ceoemy nepespana [BCPII Mokuenko 2010: 162]; exana xyma, oa Hese-
oomo Kyoa [TaM xe: 61]; dobpas kyma scusem u 6e3 yma [Tam xe: 61]; tell
a woman she is fair, and she will soon turn a fool (CkaxuTe >XEHILMHE, YTO
OHa IpaBa, U Bckope oHa noriyneet) [YAPC: 2371251].

HEI0Pa3BUTOCTh yMa: Kypunwvle moseu [OCPIIA 1995: 301]; wom-
an’s mind is the infantile mind (keHCKUI yM — yM HUH(AHTUILHBIN)
[VAPC: 1370757].

ciadboymue (Tymoymme): 8oioc 00102, 0a ym kopomok [anb 1996,
T. 1: 64]; xypuya nHe nmuya, a baba He uenosek [TaM xe: 66]; 6abe xomow

kon na eonose mewu [BCPII Mokuenko 2010: 28; Pycckuii Hapon
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2007: 73]; when an ass climbs a ladder, we may find wisdom in a woman
(korjaa ocesl MOJAHUMETCS BBEPX MO JICCTHUIIE, Mbl MOKEM HAUTH MYAPOCTh
B skeHiuHe) [Christy 1998: 497]; long of hair and short of brains (Bosioc
noJsior, 1a yM KopoTok) [BPADC: 15454]; the wit of a woman is a great
matter (OCTpOyMHE KEHIIHUHBI — 00JIbIION Bompoc) [Dictionary of proverbs
2005: 638].

YIOPSMCTBO: MYJCUK MAHEM 68 0OHY CMOpPOHY, baba 6 opyayto [[lanb
1996, T. 1: 65]; forbid a thing and that women will do (3anpeTtun 4To-1100,
U KEHIIUHBI 3T0 caenatot) [Dent 1984: 746]; he that has a wife has a mas-
ter (TOT, y KOT'O €CTh JKe€Ha, umeeT HacTaBHUKA) [Christy 1998: 443].

HECEP:KAHHOCTh, HEyMEHHMEe XPAHUThb TAWHbI: cKaxceulb Kypuye
(6abe), a ona eceti yruye [BCPII Mokuenko 2010: 66]; ne ocoem 6aba
cnpoca, cama ece ckadxcem [Hans 2002, T. 1: 1276]; umo 600a 6 pewieme
[Hans 2002, T. 2: 524]; 6azapuas 6aba [ApcentbeBa 1999: 13]; 6abuii
A3bIK, Kyoa Hu 3asanucb, oocmanem [Jans 1996, T. 1: 65]; women and
sparrows twitter in company (KEHIIIMHBI U BOPOObM YUPHUKAIOT B KOMIIA-
HuM) [Sayings Usual and Unusual 2007: 276]; the trouble with her is that
she lacks the power of speech but not the power of conversation (npo0Jie-
Ma C HEW COCTOUT B TOM, UTO OHA MCIBITHIBAET HEIOCTATOK B PEYM, HO HE
B pazroBope) [ The Guinness Book of Poisonous Quotes 1993: 331].

0ecTOJIKOBOCTDL: Mananvunsl (Agpocunvunsvl) coopol (unu cuemeol,
m. e. becmoiaxosgvie), Mananvuna ceadvba [Hanenn-UepBunckas 2011:
68]; generally speaking woman is generally speaking (B oOuiem rosops,
YKEHIIIMHBI — B 00111eM ToBOps) [American Proverbs, p.88].

PaccMoTpuM Takke cOUYE€TaHME MEHTAIBHO OTPUIATEILHOTO MpPU3HA-
Ka «TIIynocTh / stupidity» M 3CTETUUECKOro MpU3HaKa «kpacoTa / beautyy,
COBMECTHO BEpOATUZUPYIOUIUX MOHATHE O )KEHCKOM HUHTEJUICKTE. Y OMS-
HYTBhIE TIPU3HAKU MOJAPOOHO paccMaTpuBaroTca B pazaenax 2.3.1 u 3.3.1
nuccepranronHoro ucciaenopanus O.FO. IummruHoi (Ha Matepuale
anri. si3bika) (Iumuruna 2003).

Cuuraercs, 4TO YM U KpacoTa B KEHIIMHE HECOBMECTUMBI. JlaHHOE
MPEJCTABICHUE JABHO CTAJIO CTEPEOTUITHBIM U HAXOJUT OTPAXKEHUE B IO-

CJIOBUYHOM, (hpa3eoJOrnyecKoM, MapeMUOJIOTHYECKOM (OHIAX pasiny-
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HBIX SI3BIKOB: Kpacoma 6e3 pazyma nycma [HukuTuHa|, kpacrha nasa ne-
POM, a dHceHa — yMom [TaM Xe|; kpacoma — 00 8eHya, a yMm — 00 KOHYA
[BCPII Moxkuenko 2010: 50]; coboti-mo xpans, a ymom-mo ¢ans [[anb
2002, T. 2: 1099]; beauty and folly are old companions (kpacoTta u 6e3y-
Mue — crapble ToBapuin) [Sayings Usual and Unusual 2007: 49; Wisdom
through the ages 2004: 32] (cm. takke: Kupwiuna 1999: 117; Tenus
1996: 267). B Takux kadecTBax, KaK >KEHCKUW MHTEIUIEKT U KpacoTa, MpH-
BBIYHO BHJICTh YTO-TO B3aMMOMCKJIIOUAIOIIEE, IPOTHBOPEYAIee APYT IPY-
ry. Hemapom repouHeill O€CUMCIICHHBIX AHEKJIOTOB SIBISETCS «OIOHOUH-
Ka» — OJIMIICTBOPEHUE >KCHCTBEHHOCTH, KPAacOTBHl M IIPH 3TOM YXKACHOH
rrynoctd. O003HaYeHNE «HEYMHBIX KEHITUHY «OI0HOUHKAMU» [ APCEHTh-
eBa 1999: 16] xapakTepHO TOJIBKO JIJIs pyCCKOTO sI3bIKa U HECET B ce0e HcC-
TOPUYECKH 3aJIOKEHHBIN KOJ «HEI0CTaTKa yMa», MOXKHO CKa3aTh, CJIO-
YKUBILMUUCS CTEPEOTHUIL.

PaccmarpuBaeMblii HaMU TIPU3HAK «TIyNocTh / stupidity» Takke me-
PEHOCHUTCS M Ha )KCHCKYIO JeATEeIbHOCTh. Tak, aTpuOyThl KEHCKOTO TPY/1a
MOJIy4aloT OTPUIIATEIIFHYIO TPAKTOBKY BCJIEACTBHE NEpPEHOCAa HA HUX Xa-
PaKTEPOJIOTUYECKUX CBOMCTB JKEHCKOTO WHTEIJIEKTA: 0abbu XOpoMbl He-
ooneo acusym [Hanb 1996, T. 1: 65]; 6abuti ym — 6abve KopomwiClO:
u xkpugo, u 3apyoucmo, u Ha o6a kouya [Tam xke]. [lo MHeHuHrO
A.B. KupuiuHoM, <«OiceHuunbl u JHCeHCcKas 0esmenabHOCmb NpOomueono-
CMasieHbl MYHCYUHAM U MYHCCKOU 0essmeNbHOCMU KAK NPAGUIbHOe U He-
npasunvroe. Onno3uyus ‘npasoe — jnegoe’’ Kax ‘npasuibHoe u Henpa-
sunvHoe”, “‘Hopma u OMKIOHEeHUe” ', C8OUCMBEHHAS] MHO2UM KYIbMYpam,
S8CMBEHHO NPOCACHCUBAEMCA U 8 pyccKou napemuono2uu. OcHogHas cema
30ecb — Helenocms, HenpasUIbHOCHb HCEHCKO20 NOBEOCHUSL: MYHCUUUL YM
2o06opum: Haoo, badbuti ym 2oeopum. xouy» [Kupununa 1999: 105-162].
A.B. KupuinHa faxke BBIWICHWIA MOJICIIb: «MYHCUUHA / MYdHC cogepuiaem
Oeticmesue A, baba / sxncena cosepuiaem Oeticmeue b, 20e A — eadicnoe unu
msicenoe deno, b — deticmeue unu peakyus, He COOMEEMCMBYIOWAST UIU
nPAMO Npomusononodxcras A: @nop naauem, a dcena ckaiem, MydHc HO
0posa, a xceHa co 08opax» [TaM Ke|, XOTs B OOJBIIMHCTBE ClIydyaeB 000-

SHAYCHUC YMCTBCHHBIX CBOMCTB JIMUHOCTH BOBCE HE SIBISCTCS ICHACPHO
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MapKHPOBaHHBIM W 0003HAYaeT yM YeJIOBEKa BOOOIIE, HE3aBUCHMO OT €T0
nosa: oypwsa 2onosa [OCPIIA 1995: 117]; xax npobka [Tam xe: 95]; as
stupid as a pig (Tynas, kak cBuHbs) [KBeceneBuu 2000: 50]; as light as a
butterfly (nerkoMbiciieHHas1, kak 0adouka) [Kynun 1984: 117].

Takum oOpa3oM, MOXHO TOBOPUTH O JIOCTATOYHOM pa3zHOOOpa3uH
B BBIOOPE COYETAEMOCTHBIX IIPU3HAKOB TIPH aKTyaJln3alldd IPU3HAKa
«TIYTOCThY» B YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUSAX, 0003HAYAIOIMINX >KCHCKUM WH-
TEJUICKT.

[Ipoananu3upoBaB yCTOWYMBEIE BHIPAKECHUS, COJICPKAITUE MEHTAJIb-
HBIC TIPU3HAKU «YM» U «TIYHOCTh», MOYKHO 3aKITFOYHUTh:

— JKCHIIIMHAM UMIUTHIIUPYETCS HECIIOCOOHOCTh MBICIUTh PAIlMOHAIb-
HO, JIOTHYECKU;

— MPU3HAK «YM / Wity peaJin3yeTcsl 4epe3 COUeTaeMOCTHBIE MTPU3HAKU
«MHTYHUIUs / intuition», «MHCTUHKT / Instinct», «myapocts / wisdomy,
«aoragauBocTh / shrewdnessy, a He «uHTEIIEKT / intellecty;

— HaJIM9IHE «OCKCHCKOTO yMay HEKECHCTBEHHO U HETUITMYHO;

— BBIpaXCHUS, TOBOPSIINE O HAIWYWK JKEHCKOTO yMma, HE BcCera
HECYT B ce0€ MOJI0KUTENIbHYIO OLICHKY JaHHOTO siBieHus (blue stocking);

— paccMaTpHUBaeTCs MPU3HAK «yM / Wity HE KaK MOCTOSHHOE CBOM-
CTBO, a KaK MPHOOPETEHHOE C TOJaMHU, OIIBITOM, BO3PACTOM;

— BBIPOKEHHS, HEMOCPEICTBEHHO 0003HAYAIOIINE WHTEIJIEKT KEH-
IIMHBI, OTPAKAIOT MPEUMYIIECTBEHHO OTPHUIIATEIbHBIE YEPThI KEHCKOTO
yMa M T€ YMCTBEHHBIC Ka4e€CTBa, KOTOPHIE TPAJUIIMOHHO CUUTAIOTCS TH-
MUYHO >KCHCKUMHU (JISTKOMBICIICHHOCTh, WH()AHTHIBHOCTh, HMITYJIHCUB-
HOCTB): enyna kak 2ycoinsa [KBecenesuu 2000: 24; [agpun 2003: 31]; oy-
pa oypoti [bupux 1996: 62];

— BBIOOpP COUETAEMOCTHBIX MPU3HAKOB MPU aKTyaIU3alMK ITPU3HAKA
«raynocts / stupidity» 1ocTaTouHO pa3zHOOOpa3eH.
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2.2. O1eHKA KAaK KOMIIOHEHT CEMAHTHKH
YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUI PYCCKOI0 U AaHIVIMHCKOI0 A3bIKOB,
0003HAYAIOIINX KeHCKUN MHTEJLJIEKT

O1eHKa B SI3bIKE SIBISIET COOOM YHUBEPCAIbHYIO KaTErOPHUIO, KOTOpast
POCIICKUBAETCS A0COJIFOTHO B JIFOOOM SI3BIKOBOM cOo001IecTBe. M3yueHu-
€M OICHOYHBIX SBJICHUHW B SA3bIKE 3aHUMAJIUCh TAKHUE YYCHBIE, Kak
E. Bonsd, A.B. Kynun, B.H. Tenus, H.JI. Apytionosa, B.H1. [1laxoBckui,
E.®. Apcenrsea, C.I'. BopkaueB u ap. AKTYyaJIbHOCTb U3y4YE€HUsI KATETO-
PUH OLICHKU B SI3BIKE JIUKTYETCS CTPEMUTEIIBHO Pa3BUBAOIIMMUCS KOTHHU-
TUBHBIMU HCCJIICAOBAHUSAMU U UX BHEAPEHUEM B JIMHIBUCTUYECKYIO TEO-
puto. C 3TON TOYKHU 3pCHUSI 3HAYMMBIM SBJISICTCA BBISBICHUE HAKOIUJICH-
HBIX YEJIOBEKOM 3HAaHUU 00 OKpYKAIOUIEM MHUPE, KOTOPbIE, HECOMHEHHO,
HECYT B c€0€ OLICHOYHbI KOMIIOHEHT.

B s3bIKOBOM AEWCTBUTEIBHOCTH 3a4aCTYH0 OTPAXKEHO HEPABHOIYILINE
TOBOPSAIINX K OKPYXKAIOIIEMY MUPY, Pa3JIUYHbIM SBJICHUSIM, a TAKKE K ca-
MUM cebe. ITO, CKOpee BCEro, OOBSICHIETCS COM3MEPEHUEM JEHCTBUTEIb-
HOCTH C MJICAJIOM, CTPEMIICHUE K HEMY BCETO 4enoBeyecTBa. MHTEmeKTy-
albHBIA 00pa3 JKEHIIUHBI OTPAKEH B PEUEBBIX MPOU3BEICHUSIX — BbICKA-
3bIBAHUAX, MAPEMHUSIX, (PPA3€OJOTU3MaAX, CPEIU KOTOPBIX MPeoOIagaroT
OLICHOYHBIC. JTO 3HAYUT, YTO HOCUTEIIM PYCCKOW U aHTIIMMCKON MEHTaJb-
HOCTH PaCCMATPHUBAIOT UHTEJUVIEKT KAaK BaKHEUIIYIO [IEHHOCTh, COU3MEPH-
MYIO C IIETOCTHBIM YEJIOBEKOM.

YennoBek caM CO34Aa€T OLICHKHU, Kak Obl HAKIAIbIBAET KaKue-IH00
IITaMITbl HA BCE TO, 4TO MO3HaeT. Ha cyObEeKTUBHO-1ICHHOCTHBIN XapaKTep
OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTA YKa3blBalOT Takue yyeHble, kKak B.H. Temus
(1990), H.J. ApyttonoBa (1988), A.B. Kynun (1986) u ap. OueHouHbIi
XapakTep YeJIOBEUECKOro mo3HaHus mnoauepkuBaercss E.M. Bonbhom
(2006), T.B. MapkenoBoii (1994), M.B. [ITumenosoii (1997) u ap.

ITo muenuto JI.b. HUKMTHHOM, OliCHKA YeI0BEKa BOOOIIE IPOM3BO-
JIATCS. BBICKA3BIBAHUSIMHU PA3JIMYHBIX PEUEBBIX KAHPOB, CPEAU KOTOPBIX
BBIJEJISIIOTCSI COOCTBEHHO OLIEHOYHBIE: OJ0OpEHHUE WM MOPULAHUE, U TE,
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KOTOPBIE COUYETAIOT OLIEHKY C JAPYTUMH IIEJISIMA TOBOPSIIET0, HapuMeEp,
noptpetupoBanne, cenreHuus [Huknruna 2003: 43-50].

OrieHKa BO3HUKAET MPHU MO3HAHUU WHJWBHUIOM OKPYKAIOIIEro MUpA,
SBJICHUH, caMoro cebs. Bee, uTo mo3HaeTcs, mojiy4aeT KaKyro-Iu00 OLeH-
Ky. YenoBek cozmaer mojaoOHBIM OOpa3oM HEKHE CTEPEOTHUIIbI, pa3Aeiisis
BECh MOJIYUYCHHBI MM OMBIT Ha «IUIOXOE», «XOPOIIEE)», 3a4acCTyI0 «HEIO-
HATHOE», U, CIEI0BATEIBHO, HE MOJIYYaIOIIEee TAKOM KAaTErOpUUECKON paM-
k. Ha co3nmaBaemyto OIIEHKY MOTYT OKa3bIBaTh BIIMSIHUE pa3IMuHbIC (Pak-
TOPbI, HAUMHASA ¢ (PU3NYECKUX U TICUXUUYECKUX OCOOCHHOCTEH, )KM3HEHHBIX
yCJIOBUH M 3aKaHYMBas Pa3JIMYHOTO POJia BO33PEHUSMU UHAUBHU/IA.

B nanHOM yactu paGOThl Mbl MOMBITAEMCS PACCMOTPETH OLICHOYHO-
CEMaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN AHTIUUCKOTO
U PYCCKOT'O SI3BIKOB, PENPE3CHTUPYIONIUX >KEHCKUM HMHTEIUICKT, a TaKkKe
ONPEACIUTh CTENEHb MPEICTABJICHHOCTH KATETOPUU OIEHKHW B 3HAUYCHUU
YIIOMSIHYTBIX YCTOMYUBBIX BBIPAKECHUN.

YcroluuBbie BhIpOXKEHUS: (Ppa3eoqoru3Mbl, TapeMuu U agopu3Mbl —
SBJISIFOTCSL YacCThIO C(hEephl «UEIOBEUECKOM CEMaHTUKW». 3HAYEHUS UX CBSI-
3aHbI C YEJIOBEKOM, €0 OTHOIIIEHUEM K OKPYXKAIOIIEMY MUPY, BOCTIPUSITH-
eM JaeicTBuTenbHOCTU. [Ipu comocTaBiaeHnu (Hpa3zeoorHuecKuX U mape-
MHUOJIOTUYECKUX KOHIIENTOB PYCCKOTO U aHTJIMMCKOTO SA3bIKOB BBISIBISIETCS
MHOKECTBO CXOXXHUX YEPT, YTO SIBIACTCS OTPAXKECHHEM MBICIUTEIHHON
Y KOTHUTUBHOW JIEATEILHOCTHA 4YEJIOBEKAa, HAYMHASA CO BPEMEH JaJIieKOTO
MPOILIOro. Y CTOMUMBBIE BBIPAXKEHHUS, 0003HAYAIONE UHTEIICKTYalIbHbIE
CIIOCOOHOCTH JIUIL KEHCKOTO T0JIa, 00pa3HO BHIKA3bIBAIOT MOJIOKUTEIIHLHOE
IM00 OTPUIIATEILHOE OTHOIIICHUE TOBOPSIIETO K IEUCTBUTEIIBHOCTHU U, TaK
WM UWHade, cojepxkar B cedbe kommnoHeHT oneHku. 3.J1. [Tomosa
u . A. CtrepHUH NOQUEpKUBAIOT: «OYeHKa HenocpeocmeenHo ompaxicaem
00wyI0 cucmemy 00bEKMUBHBIX U CYOBEKMUBHBIX YEHHOCMEU, 3aKPEeNnIeH-
Hblx 8 kKapmune mupa yenosexka» [Ilonosa, Crepuun 2007: 78].

S3BIK SIBIISIETCA HE TOJBKO CPEJICTBOM BBIPAXKEHHUS JICHCTBUTEILHO-
CTH, HO U HOCHUTEJIEM OOIIECTBEHHO-OBITOBOTO CO3HAHUSI — CBOErO poja
aHajiora Co3HaHusA, (OPMAIIM30BAaHHOTO B 3HAKOBOM cucTeme [Tenus

1981: 94]. CnocobHOCTh uesioBeKka (HOPMHUPOBATH CBOE OTHOIICHUE
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K OKpY’Karolen JeHCTBUTEILHOCTH MIPEXK/IE BCETO OTPAXKAETCS B SA3bIKE Ha
ero gpazeosIorudeckoM ypoBHe. B oTiinune oT ciioBa, B 3HaU€HUU KOTOPO-
ro MEPBOCTENEHHYIO BaXHOCTh MPENCTaBIsACT (PYHKIIMS HaWMMEHOBAHUS,
U1l (Ppa3eoqOrMueCcKUX €IUHUIL, MPEXkKIE BCEro, XapakTEpHO OIEHOYHOE
3HaueHue [Anexuna 1979: 6]. Tak, ¢ppazeonornueckuii KOpmyc OTIMYAET-
Cid OT JICKCMYECKOrO0 OOJIbIIEH CTENEHbI0 MPOSBICHUS AMOIMOHAIBHOMN
OKpacKH, OLICHOYHOM XapaKTEPUCTUKH, IPKOCTU U oOpazHocTu. E.D. Ap-
CEHTbEBA 3aMeyacT: «Bo gpazeonocuzmax 06veKMUBHAS PearbHOCb PAC-
KPblBAEMmCsl 80 83AUMOCBA3U UYBCMBEHHO20 U PAYUOHANLHO20, JTO2ULECKUX
Gdopm mbluiienus u IMOYUOHAIbHO20 BOCHPULMUSL OeUCTNEUMENbHOCU
[ApcentbeBa 1993: 49].

CemanTuka ppa3eosioru3MoB, napeMuid 1 ahopru3MoB, 0003HAYAFOIITUX
MHTEJUICKTYaJIbHbIE OCOOEHHOCTH JIMI] KEHCKOIo MoJjia, BeCbMa OOIIUpHA U
pazHooOpazHa. AHAIU3UPYEMBIE TTPUMEPHI XapAKTEPU3YIOT SAPKYIO MATUTPY
CJIO)KHOTO BHYTpPEHHEro Mupa dyeyioBeka. K mpumepy, spkas oOpa3HOCTh
HAOJMIOAACTCSl TPU BBIPAKEHUU OTPULIATEILHON JIMOO TOJIOKUTEIbHON
OILICHKM >KEHCKOT0 MHTEIJIEKTa BO (Ppazeosioru3mMax THUMA: KYpUHble MO32U
[®CPJIA 1995: 301]; orcenckasn noeuxa [Tenus 1996: 267],; 6abwve cocnosue
[JIanmuua 2008: 15]; Apuna 6ecnonoennas [bupux 1999: 321, a woman'’s
reason (xeHckas jgoruka) [Fergusson 1995: 264; Sayings Usual and Unusual
2007: 17]; Dumb Dora (Hemas Hopa) [Kynun 1984: 223].

Ecnu mombiTaThesi BOCCO37aTh LIETIOYKY (DOPMHUPOBAHUS OLEHKHU, TO
MOJYYUTCS TPUMEPHO TaK: 4eJOBEK (CYIIECTBO, 00iafaroIiee KaKUMU-
au00 CBOMCTBAMU, MPUCTPACTUSIMU, BO33PEHUSIMU) JAET KaKylO-TU0O Xa-
PAKTEPUCTUKY MTO3HABAEMOMY OOBEKTY (SBJICHUIO, IOCTYNKY U T. 1.). Ta-
KM 00pa3oM BO3HUKAIOT OLEHKU: «HNOJ0MHCUMENbHblEe (MEeAUOpamuetole),
ompuyamesbHble (NeuopamueHbvle) U HeUMpAaibHble (CUMYamueHbvle)»
[Anmanbanu 2003: 20-21], «8 ocHose Komopwvix nexcam ocydcoeHue,
0000peHUe Ul OMCYMCMBUe APKO BbIPANCEHHBIX 0000PEHUs. UL OCYIHCOe-
Hus» [ApcentbeBa 1998: 5]. XoTs, CTOUT 3aMETUTh, YTO CJIOKHUBIIAECA
OIIEHKU MOTYT U3MEHATHCS MO BO3JCUCTBUEM BPEMEHHBIX, COIIUATBHBIX
U JPYTUX BUIAOB U3MCHCHHUIA.
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OOBEKTOM 3MOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHOTO OTHOIIEHUSI MOTYT CIY>KHUTh
A00bIe MpeaMeThl, (PakThl JIUOO SBICHUS OKpY KAlOLEed Cpeibl, BCE, UYTO
HEIMOCPEJACTBEHHO CBA3AHO C YEIOBEKOM M €ro KM3HEIEATEIbHOCTHIO.
B 0CHOBHOM, OILICHKY MOJy4YaeT caM YeJIOBEK, €ro XapakKTep, BHEIIHOCTb,
noBeJieHre, 00pa3 KU3HU U UHTEIUIEKT. YM — OJIHO U3 IJIaBHBIX BHYTPEH-
HUX KayecCTB, [0 KOTOPHIM OIIEHUBAETCS yenoBeK. HemapoM Mbl roBopumM,
YTO MO OJIEKKE BCTPEYArOT, O yMy NIPOBOXKalOT. B 0CHOBY 00pa3zHOCTH
JUIsl OTPULIATENIbHOM OLEHKU CKOPEE JIOKUTCS HETaTUBHBIN 00pas3, Hampu-
Mep, 00pa3 )KUBOTHOIO, T€POsl CKAa3KU U T. [I. B Haliem ciydae 4acTo ymo-
TPeOJIIEMBIMU B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIIOTCA JIEKCEMBI Kypuya, bada, 4Tto He
CBOMCTBEHHO aHTJIMMCKOMY S3BIKY, TJI€ JaK€ HEeraTWBHAs OLIEHKa perpe-
3eHTUPYETCSI OOBIYHON JIEKCEMOI woman.

[Ipyn Ha3BaHMU HOBOTO OOBEKTA WJIM SIBIICHHS Y YEJIOBEKA, MPEXKIE
BCET0, BO3HUKAIOT ACCOLMALMM C TEM, YTO €My XOpOIIO 3HAKOMO JIHOO
HaXOJIUTCS B €ro OKpyeHUH. CUMBOIMYECKUN 00pa3 KypHIlbl aCCOLUU-
pYyeTCs MOMPOCTY C OTCYTCTBUEM MO3TOB (chicken’s mind — KypuHble MO3-
ru). B 1aHHOM nipuMepe JOMUHHUPYIOIIUM SIBISIETCSI HE 00pa3 Mo3ra, a 00-
pa3-300HUM «Kypuya». SIpKO BbIpaX€HHasl KyJbTypHasi MapKUPOBAHHOCTH
IPOCJICKUBAETCS B PYCCKUX HAPOJHBIX CKa3kax — Juca Ilampuxeesna
(B 3HAYEHUHU XUTPAsl )KEHIIUHA).

VYxke npu nepBUYHOM aHAJIM3€ MaTepuaia MPOCIECKUBACTCA HATUUYHE
OLICHOYHOI'0 KOMITOHEHTa B BbIOpaHHBIX equHuLax. [Ipeacrasusercs BO3-
MO>KHBIM BBLACIIUTH CEMbI C OTPULIATEIIBHOW U MOJIOKUTEIBHON OLIEHKOM.
®.U. XoxoeBa, uccienysa (ppa3zeosornyeckuii KOHUENT >KEHCKUM WHTE-
JIEKT HAa MPUMEPE PYCCKUX U OCETUHCKHX MOCJIOBUIL U IIOTOBOPOK, OTMEYa-
€T «IBHOe npeobiadanue 8 pyccKOM sA3blKe NOCI08UY C OMPUYAMENbHOU
mpaxkmoskou» [uur. o Xoxoesa 2008: 215]. To ke mpocmarpuBaeTcs
U B CPAaBHEHUH C AHTJIMUCKUM A3BIKOM.

HanOonpmmii mpoLEHT HEOJOOpEHHS M KPUTHUKHU MPHUCYIL TaKUM
KEHCKUM KadyeCTBaM, KakK IIyloCTb, MH()AHTWIBHOCTh, HEAAIEKOCTh. He-
YAUBUTEIBHO, YTO KOHLENT «IJIYIOCTh» SIBISETCS OJHUM W3 Haubosee
MOIIIHBIX KOHLENTOB B PYCCKOM KynbType. IlogoOHbIE pycCKUE BbIpake-

HUS B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOILICHUU SIBHO IPeo0salar0T HaJl aHIJIMM-
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CKUMH. B 11€710M, YCTOMYHUBBIE BBIPAXKEHUS C OLECHKOMW >KEHCKOTO HWHTEJI-
JIEKTa U YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH (KaK MOJIOKUTEIbHOM, TaK U OTPHUIIA-
TEJIbHOW) JOBOJILHO MHOT'OYMCIICHHBI B 000MX si3bIKax. Jlajee mocTapaeM-
Csl OIIMCATh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY OIICHKHU.

Bomnpocsl, cBsi3aHHBIE ¢ KpUTEPUSIMHU (POPMUPOBAHUSI OLIECHOUYHOCTH,
obtn  paccMmotpenbl H.H. Ipsxunoit (1990), N.®D. daneepoit (1988),
E.®. ApcentbeBoii (1998). B padbore Anganbanu Aped Anu Canax (2003)
npUBEJEHbI Kputepuu (popMupoBanus (HpazeoJornuecKoil OllEHOYHOCTH,
BbIIBUHYThIE E.®D. ApCEHTbEBOI, UTO BKIIIOYAET B C€0s1 KPUTEPUN KOMIIO-
HEHTHOTO (JIEKCEMHOT'0) COCTaBa, CEMAHTUUYECKUM W 3KCTPATMHTBUCTHYC-
ckuil kpurepuu [Anganbanu 2003: 25-27]. Tak, KOMIIOHEHTHBINA WIIN JICK-
CEMHBIM COCTaB ONMPEACIISIETCA HATMIUEM KaKOTO-TM00 CJI0Ba-KOMITOHEHTA
B YCTOMYMBOM BBIpaXE€HUM, 00JIAIAIOIIETO MOJOKUTEIbHON JTU00 OTpHlla-
TEJIbHOW OIleHKOW. B Halem ciaydae 3THMM CIOBaMH MOTYT BBICTYNAaTh
baba, oypa, Kypuya, e1ynas, UHGAHMUIbHAS, YMHAS, PA3YMIUBAsL, USMEH-
yueas, fool, infantile, stupid, wise, changeable n np. CeMaHTUYECKUN KpU-
TEpUN MOJPa3ZyMeBaeT 00Pa3HOCTh BHIPAXKEHUS, €r0 CMBICIIOBOE COJIEpHKa-
HUE, YTO, HECOMHEHHO, HECeT B ce0e KaKyr-Iu00 olleHOYHOCTh. Hampu-
Mep, BBIpAKECHUE 3a Oabol nowumati nocieornee c106o [Pycckuil Hapon
2007: 73], BBICMEHBAET >KEHCKYIO YNEPTOCTh, HEBO3MOXKHOCTh €€ Mepe-
CIIOPUTH U TOBOPUT OO0 OTpHUIATENIbHOUN olleHKe. UTO KacaeTcs 3KCTpa-
JUHTBUCTUYECKOTO KPUTEPHUS, IJI€ IPOSIBICHUE OLIEHOYHOCTH OOYCIIOBIECHO
KaKUM-JIMOO AKCTPAIMHIBUCTUUECKUM SIBJICHUEM, TO €ro POJb B UCCIIEIYe-
MOM MaTepuajie He3HaYUTelbHa.

2.2.1. JICT ¢ moJioxkutebHoi ouenkoi KU

Kak yxe ObIIO 3amMedeHO, OICHOYHBIM KOMIIOHCHT BBISBIISICTCS,
B IIEPBYIO OYEpe/Ib, YEPE3 aHAIHM3 CIOBAPHBIX KOMIIOHEHTOB YCTOWYHBBIX
BbIpaxxeHuil. Hanpumep, B KauecTBe UACHTUPUKATOPOB MOJIOKUTEIHHON
OIICHOYHOCTU MOYKHO MCITOJIb30BaTh TAKWE MpUjIaraTesibHbIC, KakK:

«Pa3yMIIMBBINY: pyccKas HceHa — OHA pa3ymausas, 0a Ha 00b6poe Oe-

J10 cmemausas [Hukutunal;
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CYMHBIW»: YMHBIU MYHCUUHA NepeOd HCeHOU OMULYMUMCS, A YMHAS
HCEHWJUHA Nepeod MyHceM ece20a onpasoaemcsi [Tam xel;

«BCEOXBATHBIN: MYHCCKOMY YMY OO0 HCEHCKOU MYOpPOCMU He O0msl-
HYMbCA: OHA 8CE0X8amMHA [TaM ke];

«wise / MyIpelit»: a wise woman is one who has a great
deal to say and remains silent (MyJipas >K€HIIIMHA Ta, YTO MOXKET MHOTO€
CKa3aTh, HO mpeanountaet npomosuars) [YAPC: 358184] u ap.

OnHako HE BCErlla MOXKHO BBIJICIHUTH MOJOOHBIN HACHTHU(UKATOD,
TOT/JIa OLIEHKAa II03HAETCS 4Yepe3 CMBICJIOBOE 3HAYCHHUE BBIPAKCHUS,
HaIrpumep:

JHCEHCKUL YM OHEM 8 0elax, a HOYbI0 8 0emsX, a MYHCCKOU U OHEM
8 uydicux 080pax u Houwlo 8 kabaxax [HukutuHal.

Y CTOMYUBBIE BBIPAKEHUS C ITOJO0KUTEIBHON OLIEHOYHOCTBIO B I10JIE
(OKCHCKMH MHTEJUJIEKT» TMPEJCTABISAIOT HE3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO
(11,3 %). OT0 MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO OTPUIATEILHBIE MOMEHTHI CO-
MPOBOXKIAIOTCS 00JIee YETKO BBIJICICHHON YMOIMOHAIBHOW peaKkireil nH-
JMBUA, HEXKEIU MOJIOKUTEIIbHBIC. XapAKTEPU3YETCS U MOJYYaeT OLICHKY
OOBIYHO TO, UTO CUUTAETCS «HEHOPMAJIbHBIM», TO €CTh OTKJIOHCHUEM OT
HopMbl. Kak mumrer A.A. MulliuH, «8 yeiom HapooOHwle (hpazeono2usmvl
VKa3v18a10m HA CMeulHble, OmpuyamebHvle Kayecmeda 4enoseKkd, 6blpd-
JHCASL IOMOPUCMUYUHOE OMHOWEHUE K HUM, K HOJOHCUMETIbHBIM JHce 61eHU-
SM JHCUZHU HAPOOHAS pedb OMHOCUMCs O0Jiee CNOKOUHO: 6e0b MO HOpMA,
o06b10enHocmovy [Muiun 2007: 59]. A onuH U3 BeayluX HccieaoBaTenei
B OT€UYECTBEHHOMW JIMHTBUCTUYECKOM TeHepoaorun A.B. Kupuinna mona-
raer, 4ro npeodiiagaHue Bo (Ppa3eosioruu HEraTUBHON OIEHOYHOCTH CBSI-
3aHO ¢ OCOOCHHOCTBHIO UEJIOBEUECKOM KOHIIENTyalu3aluu JeHCTBUTEIbHO-
CTH, KOTJa «Xopouieey» SIBISETCS HOPMOWM, a «n10xoe» MapKUPOBAHO
U OTPaXaeTcsl B A3bIKE KAaK MPU3HAK OTKIIOHEHUS OT UJICATIBHOTO «Xopoule-
eo» [Kupuimua 1999: 105-162].

Tak, MojgoXXUTEIbHAs OLIEHKA MOKET OBITh MpPEACTaBIICHA CEMAHTH-
YECKUMH TpyHNaMH: UHTYULMS (dfceHckas ooeaoka obaadaem Oovulel
MOYHOCMbIO, YeM MYIHCCKAsl Y8epeHHoCmb;, women's instinct is often truer

than men's reasoning [Grammar matters 1998: 184]); myapocts (myorc-
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CKOMY YMY 00 JHCEHCKOU MYOPOCMU He OOMAHYMbCA: OHA 8CEOX8AMHA
[Hukutuna); man is the head, but woman turns it (MyX4uHa — TOJIOBa,
a BepTuT eil xeHimHa) [Proverbs and quotes]); uenkocts (orcenckuii ym
Huyeeo ne ynycmum [HuxkutuHa)]); 10TaiiiuBOCTh (dtceHcKutl ym 002a0nus
U Ha 8CAKUE XUMPOCMU NOBAOIUB, 8 MO JHCe 8PeMsl OH PA3YMeH U CHOKOEH
U BCAYECKOU NOXB8AIbl 0OCMOUH [TaM kKe|); pasyMHOCTb (pycckas scenHa —
OHA pazymaueas, 0a Ha 0006poe 0elo0 CMemausas [Tam ¥Kel, JHceHcKul ym
OHEM 8 0elax, a HOUbIO 8 0emsX, A MYNCCKOU U OHEM 8 UYHCUX 080pPAX
U HOYblo 8 Kabakax [Tam xe)).

HanuureM TMOJIOKUTEIIBHOW OLIEHOYHOM CEMBbI XapaKTEPU3YHOTCS
CJICTYIOIIHE BBIPAKCHHUS:

ymHas b6eceoa dopooice obeda [ BCPIT Moxkuenko 2010: 338];

orcenckutl ym cmoum muozux oym [ConosbseBa 2014: 351];

orcenckutl ym ayyue scaxux oym [dans 2002, T. 2: 1098; Hukutunal;

to be a woman of the world (ObITh )xeHIIUHON Mupa) [Dent 1984: 746];

the conversation of a woman is worth all the libraries of the world
(>KeHCKasi peub CTOUT Bcex Oubnnorek mupa) [American Proverbs: 88].

B ynoMsHyTBIX BBIp@KEHUSIX OT/IA€TCs JaHb )KEHCKOMY yMY, MyApO-
CTH, CO00Opa3uTenbHOCTU. JKEHCKHE WHTE/UICKTyalbHbIE CIOCOOHOCTH
PEACTABISAIOTCS B MOJIOKUTEITLHOM CBETE.

Crnenytomas rpymnmna BbIPOKEHHN TakKe 00JI1alaeT MOJOKHUTEIbHOM
OIICHKOM, 3/1eCh KEHCKUW yM MPOTHUBOMOCTABIISIETCS MYKCKOMY U B CpaB-
HEHUU C HUM SIBHO BBIUTPHIBACT:

ympo eeuepa myopenee, dcera myxca yoanee [[danb 2001, T. 4: 287];

y naphs 0oeaoka, y oesxu cmoica [BCPIT Mokuenko 2010: 240; 1anb
2002, T. 1: 415];

Kym eosopum Haodoym, a kyma — 6epu Ha ym [BCPII Mokuenko 2010:
60; dans 2002, T. 1: 794];

be3 myoca umo 6e3 20108vl, Oe3 dcenbl umo 6Oe3z yma [Pycckuit
Hapona: 74];

a good wife makes a good husband (y Xopolen )KeHbl U MY>K MOJIO-
nen) [M.E. Mutuna c.11];
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behind every great man there’s a great woman (3a Ka>XJIbIM BEJTUKUM
MYXYUHOW CTOUT BeIUKas xIeHInHa) [American Proverbs 1998: 83];

a woman has an eye more than a man (’K€HCKUH TJ1a3 IIUPE MYKCKO-
ro) [Sayings Usual and Unusual 2007: 92].

[TonoxuTenpHOU OIEHKON 007a7al0T U HEKOTOPbIE BHICKA3bIBAHUS
U3BECTHBIX JIIOJAEH O KEHCKOM HHTEIUIEKTE: «Cepbe3sHoe Npeumyuecmeo
HCEHUWUHBL NEPeOd MYHCUUHOU — IMO UHCMUHKMUBHAS CHOCOOHOCMb ee Ya-
cmo ObICMPO U Oecco3HamenbHO Y2aobleamy e, 00 KOMOPLIX MYyHCUUHA
00X00Um MOALKO NOCAE NPOOOAHNCUMENLHO20 2NYOOK020 PASMBIULLIEHUSD)
(I". JIe6on) [bopucos 2009: 35].

Bce xe ceMaHTH4eCKUE TPYIIbl C OTPULIATEILHONW OIIEHKOW (omuca-
HbI HUYKE) MPEBATUPYIOT.

2.2.2. JICT ¢ orpunareibHoi onenkoii /KU

B MHOTOYHCIIEHHBIX Hay4YHBIX M3BICKAHUSIX HAIIMX MPEIIIeCTBEHHU-
KOB MO BOIpocaM (Ppa3eosoruu U MapeMUOJOTHH 3aKII0YaeTCsl HATu4due
dakTa npeobnagaHusl OTpUIlATEILHON OlleHOYHOCTH. Ha 3TO yKa3biBalOT
H.J. ApytionoBa, A.B. Kyaun, A.Jl. Paiixmireiin, E.®D. ApceHTbeBa,
B.N. [llaxoBckuit u np. B kadecTBe HIEHTU(PHUKATOPOB OTPUIATEIIHHOM
OIIEHOYHOCTH MOKHO HCIOJIb30BaTh HAJIMUUE B BBIPAKEHUSIX TAKUX IPHU-
JaraTeabHbIX, KaK:

«TYynoW»: mynas kax osya, nuai. [ Xonmanckux 1999: 216];

«rnynelidy: enyna kak eycvins [Kecenermu 2000: 24; Illagpun
2003: 31];

«MHQAHTWIBHBINY: OfceHcKuti ym — ym urH@anmuivHoiu [Tenus
1996: 268];

«stupid / Tynoit»: as stupid as a pig (Tynas, Kkak cBuHbs) [KBecene-
Bu4 2000: 50];

«infantile / uadanTuabHBIY: Woman's mind is the infantile mind
(ckeHckuit yM — ym uHantunessiii) [YAPC: 1370757];

«changeable / mutable / fickle / u3amenuuBbIii / IepeMeHYUBBIN / He-

MIOCTOSIHHBINY: women are as fickle as April weather (K€HIIMHBI U3MEH-
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YUBbI, KaK ampenbckas mnorojaa) [American proverbs 1998: 95; DAP
1992: 916]; women like winds are very mutable (*eHIIMHBI — 4TO BETEP,
nepemMeHuuBbl) [Browning 1952: 444].

[Tapemuu, ¢dpazeonorusmbl U adOPU3MBI C OLIEHKOW KEHCKOT0 yMa
3a4aCTyI0 BBIPAXKAIOT YK€ 3aKPEMUBIINECS ITUYECKUE OLIEHKU CO CTOPOHBI
oOmecTBa, MpUYEM 4Yepe3 MPU3MY aHJIPOICHTPUIHOTO BOCIIPUITHS MYK-
yuH. Hanpumep, yCTOWUYKBBIE BBIPAKECHUS THUIIA!

Kypuya He nmuya, a baba He yenosex [BCPII Moxkuenko 2010: 65];

JHCEHWUHA YMo Kypuya: oau nunka — u oopazymumcs [I10cIoBUITBI
PO KECHIIUH];

babe xomw xon Ha 2onose mewu [BCPII Mokuenko 2010: 28; Pyc-
ckui Hapox 2001: 73];

what a woman has to say above a whisper isn’t worth listening to
(TO, 4TO >KEHIIIMHA TOBOPUT HE IIETNOTOM, HE CTOMUT CIylIaTh) [Sayings
usual and unusual 2007: 85];

the wit of a woman is a great matter (3X€HCKHIl yM — OOJIbIIION BO-
npoc) [Dictionary of proverbs 2005: 638];

a woman is a weathercock (>xennuna uto Qurorep) [Dent 1984: 747].

MMEIOT OTPUIATEJIbHYIO OIIEHOYHOCTh BCJICJCTBUE HETAaTHUBHOIO,
HACMEIUIMBOI0, HEYBAKUTEIBHOIO OTHOIICHUS K JKCHIIMHAM, 00JiaJaro-
MM TaKAMH XapaKTePUCTUKaMHU, KaK HEMPUCIIOCOOJICHHOCTh K JKU3HH,
[IYTIOCTh, HEJAANEKOCTh. [Ipu 3TOM oTpulaTesibHasi OLEHKA BapbUPYETCs
OT pe3Kkor KpuTUKHU (enynas kax eapramosa ocauya [bupux 2005: 502];
nypa aypoi [bupux 1996: 62]; nypa naduras [bupux 1996: 62]; an odd
fish (ctpanHas oco0a) [Kynun 1984: 281]) no myTtiauBoro ToHa (ymHuya
kax necmpas kypuya [Xonamanckux 1999: 217]; eymnas xax eymxa |bu-
pux 1996: 62], cmvicaium kax Axcunvs 6 aneavcunax [bupux 2005: 20]; in
her (infinite) wisdom (Ha cBoeit BoJsiHe) [CIDI 2002: 427]; from a different
world (u3 npyroro mupa, ¢ apyroi miadetsl) [ITapxamosuua 2000:50]).

HeonoOputenbHas OlIEHKAa MPOCIEKUBACTCS M B CBSI3M KPacOTHI
¥ yMa B TaKUX BBIPAXKEHUAX, KAK:

Kpacoma npuensoumcs, a ym enepéo npucooumcs [BCPII MokueHnko

2010: 450];
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Kpacoma — 00 8eHyd, a yM — 00 KOHYa [Tam xe];

Kpacoma 6e3 pazyma nycma [TaM xej;

coboli Kpacasa, 0a He no kpacaee ciasa [Tam xe: 449

He Kpacasuyel 00M 0epicumcs, a ymHuyet [Tam xe|

the beauty of the man is in his intelligence and the intelligence of the
woman is in her beauty (KpacoTa My>X4MHBI B €r0 yM€, YM >KCHIIUHBI B €€
kpacore) [Sayings Usual and Unusual 2007: 17];

a poor beauty finds more lovers than husbands (mycrasi kpacota
MpUBJIEKAET JIIOOOBHUKOB, HO He My»eu) [Sayings Usual and Unusual
2007: 16].

ITapemuu Tumna:

cobaka ymueti 6abwl, Ha xo3sauna He naem [Pycckuii Hapon 2007: 73];

baouti ym kopoue nsaeyuiauveco xeocma [ConoBbena 2014: 351];

Kyopu He myopsl, 0a suiu xopowiu [dans 2002, T. 2: 1099];

5 0yman, udym 08oe, an Myx#cux ¢ baoot [Tam xej;

2ycb da baba — mope, 08a 2ycsa, 08e b6abvl — apmapka [Pycckuii
Hapona 2007: 73];

women in the Senate House are like monkeys in a glass ship
(xenmuubl B Jlome CeHara moxoAsT Ha 0OE3bsiH B CTEKJISTHHOM CYIIHE)
[American Proverbs 1998: 86];

women in state affairs are like monkeys in glass-houses (;X€HIIIUHBI B
rocyJapCTBEHHBIX JieaX MOXOAAT Ha 00€3bsH B TeIiniax) [Sayings Usual
and Unusual 2007: 276]

coJepKaT TOpHIlaHUE, TPEe3peHHUe U NPEHEOpeKeHHE, NMPUMHTHB-
HOCTh ¥ HE3HAUYMTEJIbHOCTH JKEHCKOTO MojokeHus. OOpaTumM BHUMaHUE Ha
TO, YTO OIICHWBACTCS B OCHOBHOM JaXK€ HE TOJIbKO OJMH YEJIOBEK (JKEH-
I[MHA), a cpa3y rpymma Jrojiel, 00bEIUHEHHBIX HEOJ00pSIEMbIM TPU3HA-
KoM (orcerckue ymol — umo mamapckue cymol [danb 2002, T.2: 843; BCPII
Mokuenko 2010: 2191]; women are as wavering as the wind (’KE€HIIAHbBI
CTOJIb K€ TIEpEMEHYMBHI, Kak BeTep) [Preaching proverbs 1996: 89]; wom-
en are always ready (xeHIuHbI Bcerga rotoBbl) [Dent 1984: 750]).

O.10. CypaneBa u T.U. CkopoOoraroBa HNpUXOAAT K BBIBOIY, UTO

«HesblCcoKoe KoudecmeeHnoe coomuouteHue PL, xXapakmepusyrouux 6bsl-
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COKULl YPOBEHb HUeN08eHecKo20 UHMENIeKmd, O00bACHAemcs meM, 4mo
MpaouyUuoOHHO 8ce He2amugHoe 6 s3vlKe uKkcupyemcs 6ceeoa 6ojee no-
0pobHO U bolee pasHooOpa3Ho, nyckaem 21y00KuUe KOPHU U MONcem cyuje-
cmeogamy 8 anHanax gpazeonozuu a3vika gexamuy [Cypanea, Ckopo6o-
ratoBa 2010: 236].

Tak, oTpumarenpHas OIEHKA MOXET OBITH IMpEACTaBleHa CICAYIO-
IIUMH CEMaHTHYECKUMHU TPYIIIIaMHU: HEMOCTOSHCTBO, M3MEHYMBOCTH, HE-
JIOTUYHOCTh, dMOIIMOHAJIBHOCTh, HEaJIeKBAaTHOCTh, MH(M)AHTHIHBHOCTH, HE-
CICP’)KaHHOCTh, U3BOPOTIIMBOCTh, OECTOIKOBOCTb, JIKUBOCTH, YIPSIMCTBO
u Jp.

B 1ienom, Takue kadecTBa ymMa 4elioBeKa, Kak TIIyIOCTh, HH(PaHTHIIb-
HOCTb, HEJIaJIEKOCTh, OTPAHUYCHHOCTh U JIp. MPHUBJIICKAIOT K ce0e BHUMA-
HUEe OOJIbIIIe, YeM KaKre-Tu00 MOJIOKUTEIbHbIE KadyecTBa. HaMHOTO MHTe-
pecHee BhICMEHBaTh KaKHe-TO CJIa0ble CTOPOHBI MHTEIIEKTa, HEeXKEIN KOH-
CTaTUPOBaTh CHJIbHBIC. A YK JKEHCKHH yM HM3JlaBHA TOJIb30BAJICS IOBHI-
IICHHBIM K cebe nHTepecoM. FIMEHHO 1TO3TOMY OOJIBIIMHCTBO aHAIU3UPY-
eMbIX BbIpakeHu (89,7 %) HecyT B cebe OTpPHULATEIBLHYI OIICHOYHYIO
cemy.

2.2.3. JICT ¢ nBosikoii ouenxkou KU

Cpenu aHanM3UPYEMbIX BBIPAKECHUN MPUCYTCTBYIOT U CEMaHTHYE-
CKHE TPYIIbI C JBOSIKOW JUOO CIOPHOM OIIEHKOW, HO OHM HEMHOTOYHC-
neHHbl. Cpei HUX MOXHO BBIJICTIUTD:

— «3araJloYHOCThY:

women are made to be loved, not understood (O. Wild) (xeHmiux
HYXHO J0OuTh, a He noHumath) [The Guinnes Book of Poisonous
Quotes: 327];

13 KOHHOTAIIUM BBIPAXKEHUS CIIEIYET, YTO KEHITUHBI U3MEHUYUBDI, NX
TPYAHO MOHSTh, HO 3TOTO U HE TPeOyeTCsl.

a woman says no and means yes (EHIIIMHA TOBOPUT HET, a MOJApa-
3ymeBaet j1a) [Dent 1984: 748];

3ACCh UMCCTCA B BUAY ITPOTHBOPCUYUBOCTDL JKCHCKOI'O MHTCJIJICKTA.
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— «QIIBSTHC MYKCKOT'O U JKEHCKOTO yMay:

KaK HU BEIUK MYIHCCKOU YM, a 0e3 HCeHCKO20 OH OCMAaHemcs NoJo-
sunyamvim [HukuTrna];

paccoinancs 0vl 0edyuikd, Kabvl e20 He noonoscvléanra 6adyuika
[BCPII Moxkuenko 2010: 243];

the noblest sight on earth is a man talking reason and his wife listen-
ing to him (caMblii 0JaropoJHBIA BUJ HA 3€MJI€ — MY’>KUMHA, TOBOPSIIUI
000CHOBAaHHO MW €ro ’KeHa, ciymaronias ero) [Sayings usual and unusual
2007: 84].

— CIIOPHYIO OIICHKY:

pa3z 6 copox nem nocaywaticsa sHceHuunsl [['eriBanios 1995: 131];

BBIPKCHUE TOBOPUT O HE3HAYUTEIHLHOCTH KEHCKOTO COBETa, HO B TO
K€ BpEMSI HE OTPHUIIAET €r0 HEKOTOPOU IIEHHOCTH (pa3 B COPOK JIET).

women are necessary evils (KEHIIUHBI — HeoOxoauMoe 3510) [Dent
1984: 751];

generally speaking woman is generally speaking (B o011emM roBops,
YKEHIIIMHBI — B 00111eM ToBOps) [American Proverbs, p. 88].

JIBosikasi oIleHKa XapaKTepHa JJis BBIPAXKEHUM, TJI€ CIIOKHO OIpee-
JUTh TIEpEeBEC B CTOPOHY OJIOOPEHMSI WJIM KPUTUKHU. /[BOSIKUI OLICHOYHBIN
KOMITOHCHT TPHUOOpeTaeT CKOpee CUTYaTHUBHBIA THI OIEHKH, KOTOPBIN
qarie MpoCMaTPUBAETCS B KOHTEKCTE.

3a4acTyi0 B HEKOTOPBIX BBIPAKEHUSX OBIBACT CIOKHO OIMPEACIHTH
THUII OLICHOYHOCTH BBUYy PACX0XKECTH KOMIIOHEHTHON U CMBICIIOBOM OIICH-
ku. Tak, BeIpaxkeHUe ymuasa dcena, kax Huwemy cyma [Hams 2001, T. 2:
457; BCPII Mokuenko 2010: 338] neMOHCTpUPYET, C OTHON CTOPOHBI, MO-
JIO)KUTENIbHYIO OILICHKY JKEHCKOTO MHTEIJIEKTa («yMHas»), ¢ IPYrod CTo-
POHBI, OTPUIIATEIILHYIO CMBICIOBYIO HAIMPaBJIEHHOCTh. 3HAUUT, YTO MYK-
YyuHE yMHAas JKeHa He HY)KHa M Jlake BpenHa. To ke camoe HaOIroaeTcs
U B BBIpAXKEHUU a woman'’s advice is no great thing, but he who won't take
it is a fool (>XKEHCKUI COBET — HEBEJIMKas BEIllb, HO TOT, KTO €My HE CJIely-
eT — aypak) [Grammar matters 1998: 4; Sayings usual and unusual
2007: 3]. V'3 KOHHOTaUM BBIIMIEU3I0KEHHOTO CIEAYET, YTO KECHIIUHBI

I1ylibl, HO HHOT'Ja BCC JKC UX CIICAYCT CIYyLIAThb.
113



Paznuuusg wiaum HalMOHAJIBLHOE CBOEOOpa3ve MOTYT OOBSCHITHCS
CKJIQJIOM yMa WJIM HAIMOHAJIBHOW TICUXOJIOTUEN, ONPEACIISIFOIMMU CUMBO-
JU3aIMI0, aCCOIMAaTUBHBIC CBSI3M M KOHHOTATUBHYIO (OLICHOYHYIO) OKpa-
IIIEHHOCTh TMOHSITUN M SIBICHUM, 0003HAUYEHHBIX S3bIKOBBIMHU €JIMHHUIIAMU.
Hanpumep, nekcema «06adba» CBOMCTBEHHA TOJBKO PYCCKOMY SI3bIKY B CHILY
HalIMOHAJILHOTO XapakTepa, XOTs COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPU BBIBO-
JISIT €€ 3a Mpeebl KOAU(PUIIUPOBAHHOTO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA:

He nemv Kypuye nemyxom, He ovims 6abe myscuxkom [BCPII Moxku-
enko 2010: 466];

babe oopoza — om neuu 0o nopoza [BCPII Mokuenko 2010: 28; Pyc-
ckui Haponx 2007: 73];

b6abvu Hemouu ooecaoku nevam [[anp 2002, T. 1: 75];

MYACUHUT YM 2080pUm. Ha0o, babuu ym 2ogopum: xouy [Jlans 2002,
T. 2: 842)).

Takum oOpa3zoM, NPUBOAMMBIE B JAHHOW YacTH Halleil pabOThI MpU-
Mepbl YCTOMUYMBBIX BBIPAKCHUH, COJIEPKAIUX KOMIOHEHTHI OLICHKH, MO-
TyT TPEJCTaBIATh JOCTATOUYHO WHTEPECHBIM MaTepuasl JJisi MOCTUKECHUS
HalIMOHAJILHOTO XapaKTepa pa3iuyHbIX HApOJO0B. J[aHHBIN aHANIU3 MOXKET
IOCIIY’)KUTh OCHOBOM MNAJIBbHEWIINX JIMHIBUCTUYECKUX MCCIENOBAHUN CO-
MOCTABUTEIBLHOIO IJIaHA B TE€HJIEPOJIOTUM, & TAK)KE MOHUMAaHUSI U OCBOE-
HUS SI3IKOBOM KapTUHBI MUPA.

Kpome TOro, Hekotopbie 3apyOeKHbI€ JIMHTBUCTHI, Hanpumep, Mu-
nep (2006), yTBepkaar0T, YTO IOCIOBHUIIBI U ITOTOBOPKHU HEJb3s CUUTATh
abcomoTHOM npaBaoi [Litovkina, Mieder 2006: 1]. Bonpocsl, cBsI3aHHBIE
C MOCJIOBUYHON MYAPOCTHIO, MOSBUIUCH €l B 18-M Beke, U 1aHHas Mpo-
OJiema 3aBUCHUT B OOJIBIIICH CTENEHU OT KOHTEKCTa TOTO TEKCTa, IJ¢ BbIpa-
YKEHHUE YHoTpeOIsieTcsl BIepBbie [TaM xe: 4—5], To ecTh B MHOI0OOpa3HbIX
SA3bIKOBBIX CHUTYAIUSIX PAa3JIMUHbIC BBIPAKEHUSI MOTYT BBIpaXaThb Pa3JiMy-
HBIE OIICHKH.
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BriBoabI 11O ri1aBe 2

Wtak, ycTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS, 00O3HAYAIOIIUE >KEHCKHM HWHTEI-
JIEKT, IIUPOKO TMPEJCTABICHBI B MCCIEAYEMBIX S3bIKAX, CIOKHUBIIHECS
MPEJCTABICHUS O KEHCKOM YM€ UHTEPHAIIMOHAJIbHBI.

C TOYKM 3peHHs JEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEW mpejJiara-
eMbIi MaTepuas MpeCTaBIsseT COOOM JIGKCUUECKOE T0JIe, TJIe YCTOMUUBBIC
BBIpaKEHUSI, 0003HAYAIOIINE KEHCKUM UHTEIJICKT, MOTYT OBbITh BbIJIEICHbI
B OTJICJIBHBIN KJIACC €IMHUI] COBPEMEHHOTO PYCCKOTO U aHTJITUHUCKOTO SI3bI-
KOB OJjlarogapsi HAJIUYHUIO B HUX OINPENICJICHHBIX JUIsl JaHHOIO Kjacca Mpu-
3HAKOB M CBSI3eU. AHAJIU3UPYEMbIC YCTOMUMBBIC BBIPAXKECHUS TOAPA3ICIIS-
IOTCSl HAMU Ha JIEKCUKO-CeMaHTuueckue rpyibl: «Kenmmnay, «ms co0-
CTBeHHOE», «MeTtadopruueckue HAUMEHOBAHUS JIMI[ KEHCKOTO I0JIay.
B cBoro ouepenp, JICIT «Kenmuna» mnoapazaensieTcsi Ha JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHUE MOATrPYIIIbI: « ATPUOYTHI JIMI] XKEHCKOTO Moiay, «Xapak-
TEPUCTHUKA JIWII )KEHCKOT0 1oJyia» U «POJICTBEHHBIE OTHOLICHUSD.

C TOYKHM 3peHUS JIEKCHYECKOM COCTABIISIONIEH, 3aMEUEH IIUPOKHUI
BBIOOpP HAMMEHOBAHUM >KEHIIMHBI B PYCCKOM SI3bIKE M JOBOJBHO Y3KHUI
KPYT JIEKCEM B aHIIMHCKOM. Hamu ObUTH BBISIBICHBI Pa3IMUHbIE CIIOCOOBI
MeTaOpPUIECKON HOMHUHAIIMU KEHIIUHBI U KEHCKOTO yMa, CpeAu KOTO-
PBIX MpeolIafaroT cleayrolne MeTagopudeckrue 00pasbl: JOMAaITHUE KU-
BOTHBIC; HE3HAKOMOE M HejJocsAraeMoe; Onoieickrue nin Mu@oaoruaecKue
00pa3bl; HEOAYIIEBICHHBIE 00pa3bl; aTpUOYThl KEHCKOTO TpyAa; 00pa3bl
3HAYMMBIX U 3HAYUTEIbHBIX JIIOJICH U JIp.

AHanu3 1oOKas3al, dYTO JIGKCEMBI <(OKCHIMHA», «0aba», <GCKeHay
U «womany, «wife» CX0H M0 3HAYCHUIO B COMOCTABISIEMbBIX SI3bIKAX, UTO
MOXHO OOBSICHUTH €IUHBIM MPOUCXOKIECHUEM U €IUHBIM CMBICIIOM, 3aJ10-
KEHHBIM B YyKa3aHHBIX JieKceMax. Takxke oOpa3HOCTb WM MeTadopuu-
HOCTb MBIIIJIEHUS 00J1a4al0T HEKON YHUBEPCAIbHOCTHIO. OTHAKO BBIABIIS-
€TCAd U HEKOE CBOEOOpa3re WU YHUKAIbHOCTh YIOTPEOJICHUSI OTIAEIbHBIX
CJIOB-CUMBOJIOB B YCTOWYMBBIX BBIPAXKECHUAX. TaK, YHUKAIbHOW 4YEPTOHU
PYCCKHUX TIOCJIOBHUIl U (PPa3eoIOrU3MOB SIBJISIETCS 3aMEHA JIEKCEMBbI «XKEH-
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IIMHAY JIGKCEMaMH «0abay, «aypa», «Kyma» | JIp., IPU 3TOM OTMEYaeTCs
MHOT'OYMCJIEHHOE 00pa3HOe Yo 00IeHUE («KYypHUIIa», «OCIUIa» U T. 11.).

KoMnoHeHTHO-KOMIIapaTUBHBIN aHAIW3 BHYTPEHHEH (DOpPMBI BBIpa-
KEHUU TI03BOJIUJ BBISBUTH CEMAHTHUYCCKHE COOTHOIICHHS: HWHTEJUICKT
KEHIITUHBI — €€ KpacoTa, HEMOCTOSHCTBO, M3MEHUYUBOCTh, HEJIOTHYHOCTD,
3araJlo9YHOCTh, YMOIIMOHAILHOCTh, HEAICKBATHOCTh, HH(DAHTHIBHOCTD, HE-
CIEP’)KaHHOCTh, U3BOPOTIMBOCTh, XUTPOCTh, PACTOYUTEIHLHOCTH, 00pa3o-
BaHHOCTb, JIKUBOCTb, YIIPSMCTBO, CaMOJIOBOJILCTBO, POJI 3aHSATHM, TITy-
MOCTh, MHTYHIIUS, JOTAJTHBOCTD, IIEKOCTh, Pa3yMHOCTb, MYAPOCTb, J00-
poxaerenb. Hambosee MHOTOYMCICHHYIO TPyIIy oOpasylT YCTOWUYHBBIC
BBIPKCHUS, OTHOCSIITUECS K TUITY COOTHOIIEHUH «MHTEIIIEKT JKCHIIUHBI —
ee TIYNocThy», 4To coctaBisgeT 178 enunun (29,7 %) B pycCKOM SI3bIKE
u 98 equnuil (19,6 %) B aHMIMHCKOM; a TaKXKE «MHTEIUICKT JKEHIITUHBI — €€
HECJIEP>KaHHOCTh, OOJITIIMBOCTH», 4TO coctaBisier 67 emuuul (11,2 %)
B pycckoM si3pike U 107 (21,4 %) — B aHrmiickoM. OTMedaeTcsi OTCyT-
CTBHE CEMaHTHUYECKOM TPYIIIBI «Pa3yMHOCThY» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

CemaHTHYECKOE OTMHMCAHUE TIPEAIoIaraeT pa3ejicHue MaTepraia Ha
7IBa TIOJIFOCA «YM» M «IJIYNOCTH», YTO Mbl UMEHYEM MEHTAJIbHBIMH TPHU-
3HaKaMH BBIPKECHHM, 0003HAYAIOIINX KEHCKUH WHTEJUICKT. AHAIU3 JlaH-
HBIX MEHTAJIBHBIX MTPU3HAKOB MOKa3aJl, 4To:

— B 000MX COMOCTABJISIEMBIX S3bIKAX KEHITUHAM UMILIUIIUPYETCS He-
CIIOCOOHOCTbH MBICIUTD PAIIMOHAIILHO, & HATMYUE «KEHCKOTO yMay HEXKEH-
CTBEHHO W HETUITUYHO;

— B 000UX SI3BIKAX MPHU3HAK «YM / Wit pealm3yeTcs uepe3 coueTae-
MOCTHBIC MPU3HAKU «MHTYULHS / intuition», «MHCTUHKT / instincty, «My/I-
pocth / wisdomy, «aoraanuBocTh / shrewdness», a He «uHTEIIeKT / intel-
lect» B TO BpeMs, Kak BEIOOpP COYETAEMOCTHBIX ITPU3HAKOB MPU aKTyan3a-
UM TIpU3HAKa «rIynocTh / stupidity» mocTaTouyHo pa3zHooOpas3eH. 3Jiech
OTMETUM, YTO COYETAEMOCTHBIM TPHU3HAK «IIPO3OPIUBOCTH» BBIJEICH
TOJIbKO B PYCCKOM $I3BIKE, B aHTJIMICKOM K€ HE MPECTaBIICH;

— BBIp@KEHUSI 000UX SI3BIKOB, TOBOPSAIINE O HATUYHH KEHCKOTO yMa,
HE BCErja HECyT B ce0e IMOJ0KUTEIbHYIO OIIEHKY JaHHOTO siBjeHus (blue

stocking),a Tak)Ke OTpa)kaloT IMPEUMYIIECTBEHHO OTPUIATEIIbHBIE YEPThI
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YKEHCKOI'0 yMa U T€ YMCTBEHHBIE KAa4eCTBa, KOTOPbIE TPAIUIMOHHO CUHU-
TAIOTCSl TUIMUYHO XEHCKUMHU (JIETKOMBICIEHHOCTh, MH()AHTUIBHOCTh, UM-
MyJIbCUBHOCTB ).

AHanu3 maTtepuana ¢ TOYKHM 3p€HUsl OLIEHOYHOCTHU MoKa3aj mpeo0dia-
JaHWE OTPULIATEIIbHOW TPYIIIBI €IUHUI] B 000OMX SI3bIKaX, & TAKKE BBISIBUII
IPYNITY C TAK HA3bIBAEMOU JBOSKOU OLIEHOYHOCTBIO.
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TJIABA 3
T'EHJAEPHBIN ACIIEKT YCTONYUBBIX BHIPAKEHUH,
OBO3HAYAIOIINX )KEHCKU UHTEJJIEKT,
B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM S13BbIKAX

3.1. Cocrosinue u cnenqu(puKa re’HIepHbIX UCCACA0BAHUMN
B JMHIBHCTHKE HA COBPEMEHHOM JTane

ITos, renaep, TEHACPHBIE CTEPEOTHUIBI, TEHIECPHOE MOBEACHUE BOJI-
HYIOT MCCJIEIOBATENIEN pAa3jIMUHBIX OTpaciel Hayk. B mepByro odepens,
aT0 uccaegoBanus B oOnactu ncuxojoruu (M.C. Kon, E.II. Unbun,
E.Il. Kopabnuna u 1p.). Ho ¢ HemaBHUX MOp 3TUM BOINPOCOM 3aHSUIUCH
Y YUYEHBIC-JIMHTBUCTHI. CTEPEOTUNBI T€HICPHOCTA HCCICAYIOTCS U BbISB-
JSIIOTCS B JIUTEpAType, Ppa3eosioruu, JEKCUKE, peUeBOM MOBEICHUU U T. 1.

Y CcTOMYUBBIE BBIPAXKEHUS, COIEPKALIME TEHIAEPHBIA ACIIEKT, COCTAB-
JSIIOT OYEHb MHTEPECHBIM M BaKHBIN IJIACT MAPEMHOJIOTHYECKOTO U (hpa-
3€0JIOTHYECKOro (hoHAa JHOOO0ro s3bIKa, XOTS W HE3HAUYMTEIbHBINA. ITOT
(GOHJT Ha CETOMHSIIHUMI JICHb ABISETCS aKTyalbHBIM MPEAMETOM U3YUYCHHUS
B JIMHTBUCTUKE W TMO3BOJSIET MPOCIEAUTh CTENEHb MYKCKOTO JIMOO KEH-
CKOrO JJOMUHUPOBAHUS, BBIABUTH NEPEIKUTKU NMATPUAPXATBHBIX CTEPEOTH-
OB U Jp.

YcToluuBbIE BBIPAKEHUSI, B 1IE€JI0M, BBISBIISIIOT OBITOBYIO M SI3BIKO-
BYIO KAPTUHY MHPA, B KOTOPOH YEJIOBEK — LIEHTP OCMBICIICHUS U BBIPAXKe-
HUS OIICHKHU. Y CTOMYMBBIE BBIPAKECHUSI B 000MX SI3bIKAX ¢ 0003HAYEHUEM
WHTEJUICKTYIBHBIX COCTOSIHAM JIMI[ KEHCKOTO T0JIa CBHJAECTEIbCTBYIOT
0 TEHJCPHOM XapaKTepe 3TUX BBIPAKEHUM, MTO3BOJSIOT BBISIBUTH OTHOIIE-
HUE K YMCTBEHHBIM CIOCOOHOCTSIM JKEHIIUH, MPOCIEAUTh, UTO U KaK TO-
BOPWIH U TOBOPSAT O KECHIIUHAX, KAKUE OLICHKU MPUIKUCHIBAOT UX UHTEII-
JEKTY.

Boo0O1ie, 00pa3 xKeHIUHBI U3/1aBHA MOJIb3YETCSI MTOBBIIIICHHBIM WHTE-
PECOM CO CTOPOHBI YUYEHBIX-JTUHTBUCTOB. OHAKO HHTEPIPETALIUIO JAHHO-
ro o0pa3a SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU HEBO3MOKHO U3YyYUTh B MOJTHON Mepe

B OTPBIBC OT HMCIOIIHUXCSA HAa COBPCMCHHOM OTallC I'CHACPHBIX JAdHHBIX.
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Ve B.H. Tenust (1996) B cBOMX HCCIEIOBAHUSAX BBISBISET T'€HIIEPHO
OKpall€HHbIE €AUHULBL: JHceHCKas aumepamypa, oamckui poman [Tenus
1996: 263-268].

M.A. AJIEKCEEHKO 3aMeUaeT, YTO «2eHOepHAasi NpobaeMamura cmaia
OOHOU U3 OOMUHAHM COBPEMEHHOU SYMAHUMAPUCIUKY, ...U3Y4aemcsl cne-
YUDUKA MYHCCKUX U HCEHCKUX OUCKYPCO8, YCMAHABIUBAIOMCSL CIMePeomu-
nol pemunHocmu u mackyiunHocmu u m. 0.» [Anexceenko 2006: 28-30].

B oredecTBEeHHOHN JTMHTBUCTUKE MOSBIISIIOTCS MHOTOYHMCJIEHHBIC HC-
clieIoBaHUs 1o npodsiemam renjepHoi nuddepenunanuu (A.B. Kupunu-
Ha (2000, 2001, 2002), E.A.Topomko (1996, 1999), E.M. bakyuieBa
(1995), C.K. Tabyposa (1999), WU.I'. Onbmanckuit (1997), B.B. [loramnos
(1997) u npyrue). 10 BNOJHE 3aKOHOMEPHO, BE/Ib «OJsl 8CeX 30PABOMbIC-
JIAWUX JH00ell 00CMAMOYHO 0UeBUOHBIM SGTIAEMC PA3IUYUE MENCOY MYHC-
CKUMU U HCEHCKUMU MAHEPAMU, NPUBLIUKAMU, OYEHKAMU, NPe0CmasieHu-
AMU 0 001HCHOM, npuemaemom u oonycmumomy» [Uneun 2010: 11]. Hanee,
UCIIOJIb3YSl U UHTEPHPETUPYS MOTYUCHHBIE JaHHbIE, TUCCEPTAHTHI AKTUBHO
UCIOJB3YIOT UX B PA3JIMYHOIO pojia UccieaoBaHusX. /lmHamuka resuep-
HBIX CTEPEOTUIOB BhIsABIAETCA BO (pazeosoruu (ConoBbeBa 2014), uc-
cieAyeTcsi TeHAEp B OpPUTAHCKOW W aMEpPUKAHCKOM JIMHTBOKYJbTYypax
(I'punienko, CepreeBa u np. 2011), ¢ mo3unuuu resaepHor pedepeHInn
paccMmaTpuBaroTCsl (Hpa3eoNOrUUeCKUe €AUHUILIBI, XapaKTEPU3YIOIIUE JIUII
Mykckoro mnojia (KonomneBa 2009), mHTepnpeTupyercss reHiepHas Co-
CTaBJISIONIAs KOHIIeNTa «okeHuHa» (Bactok 2002) u T. 1.

NccnenoBanusi B 00J1aCTU TE€HAEPHOW JTMHTBUCTUKH, CPEIU KOTOPBIX
BbIACISIIOTCSL pa0oThl A.B. KUpUIMHONM, BBIACISIOT «MYXKCKOE» U <(GKEH-
CKOE» MHPOBHUJICHUE, OTpaKarolleecsi B sI3bIKOBOM pakypce. Tak Ha3biBae-
MO€E «MY>KCKO€» MUPOBHUJICHUE WM «MY>KCKasi KapTUHA MHUPa» OTPAKAIOTCS
B MIOHSATHUH «aHAPOLEHTPUYHOCTH» [Kupunuua 1999]. [lanHbii TepMUH pac-
CMOTpeH Takxke B nuccepranuu B.B. Baciok (2002), Hocsitel JTMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHYECKUN XapaKTep. ABTOP J€JIaeT BBIBOJbI O TOM, YTO M3HAYAIBHO
My>KUYMHA JOMUHHUPOBAI BO BCeX cdepax OBITHS, MO3TOMY IOCIOBUYHbBIN
u ¢pazeosiornueckuil PoH 1 OONbIIEH YaCThIO OPUECHTUPOBAH HA «MYKCKOE»

BOCIIPHUATHC, OTBOIAIICC )KCHITUHC ITOAYNMHUTCIIbHYIO IIO3UITUIO.
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OTpaxeHre JaHHOTO BUJEHUS MOXKHO paccMOTpeTh B adopusme:
MaK Kak nucamov ymeau 2J1Aa8HbIM 00pA30M MYHCUUHbL, B8CE HECHACMbs HA
ceeme Oviu npunucansl HeeHwurnam (C. JIxxoncon) [Aymenko 2001: 254].
NMeHHO 110 3TOM pUYMHE, HA HAII B3TJISI, YCTOMUYUBBIX BBIPAKECHUN, BbI-
CMEUBAIOIIUX KEHCKYIO TIYMOCTh, HEAAIEKOCTh, TPOCTOBATOCTh, HAMHOTO
Oo0JIbIIIe, HEXKENN €AUHUILL, OTHOCSIIINXCS K MY>XCKOMY pedepeHTy.

CylllecTBYIOT HEKOTOPBIE CTEPEOTHUIIbI, KOTOPhIE MOXXHO Ha3BaTh
«TEeHJICPHBIMUY», OHU HaBsI3aHbI OOIIIECTBOM Ha MPECTABUTENICH MY>KCKOTO
U YKEHCKOT'O T0JIa M YETKO Pa3IUYUMBbI B SI3bIKE, KOTOPBIN, KaK U3BECTHO,
OTpaXaeT XapakTep U KyJbTypy HOCHUTEJEH JIF0OOTo si3bika. ['eHaepHbIe
CTEPEOTHUIIBl MOXHO OXapaKTepH30BaTh KaK KYJbTYpHbIE U COILIMAIbHBIC
B3IUISIABI HA YEPTHI XapaKTepa U HOPMbI MTOBEICHUS, CBOMCTBEHHBIE pede-
pEeHTaM-MyXYMHaM U pedepeHTaM-KEHIIMHAM. OTO OIpe/eCHHbIC
yOeXKAeHUsI, MHEHUSI, CYKJIeHUsl. OTHUM U TEM e YepTaM MOTYT MPHIIU-
ChIBAThCSl pa3HbIC OIICHKH B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAKOMY TOJIY MBI J1aeéM
XapaKTEPUCTHUKY .

«'engep» — “gender”, unm «mom» — “‘sex’, SBISIIOTCS TOHATHSIMH,
KOTOPBIE MPEIOIaraloT U3y4eHUE OCOOCHHOCTEM KEHCKOTO U MYXKCKOTO
MBIIIUIEHUS, CKJIaJla yMa, NOBEJCHUS. «[ eHoep — COYUOK)IbmYpPHbIU KOH-
CMPYKM, AKKYMYIUPYIOWUL Npeo0CmasieHust 0 My*#CeCm8eHHOCMU U JHCEeH-
CMBEHHOCMU, XapakmepHvle OJis 00ulecmea 6 onpedeneHHblll Nepuoo e2o
pazsumus» [I'punienko, Cepreesa u ap. 2011: 6].

CornacHo onpexaenenusam ['. bpanar, «mom» (sex) — Habop Ouooru-
YeCKHUX, (PU3UOJIOTHUECKUX, €CTECTBEHHBIX ITPU3HAKOB, JAHHBIX OT MPHUPO-
Ibl, a «reHaep» (gender) — COBOKYITHOCTh PEYEBBIX, MOBEJACHYECKUX, JIUY-
HOCTHBIX OCOOCHHOCTEH, OTIMYAIONIMX MY>KUMH M KEHIIUH B JTYXOBHOM
IJIaHE, MOABEPraroOIUXCs BIMSHUIO KyIbTypbl [ bpanar 1998: 169].

ITo maenuro A.I'. domuHa, TEHACP, KAK «NCUXOAUHSBUCTMUUECKAS
Kamezopusi npeocmasisem cooou MHO2OKOMNOHEHMHYIO CIPYKMYpPY, MO-
0ellb COYUANbHLIX OMHOWEHUL, CO30AHHYI0 OCHOBHBIMU UHCMUMYMAMU
00wWecmea u NOCMPOEHHYI CAMUMU UHOUBUOAMU 8 COOMBEMCMEUU C UX

2eHOEpHOU udeHmugurayuel, Komopas Haxooumcs 6 azvike u peuuy» [Do-

MuH 2003: 84].
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B HenaBHelt pabote A.M. UepBOHBIN BBIACISIET HEKOTOPHIE CEMaH-
TUYECKHE OTHOIIICHUS, JISKAIIIME B OCHOBE BHYTpEeHHEH (Popmbl (hpazeosio-
TM3MOB, CPEIU KOTOPBIX HAM HMHTEPECHO «N0J108as NPUHAONEHCHOCHb —
yposenv unmeniexkma» [YepBonusiit 2014: 197]. Xenmuna, kak CyObeKT
MBICJIUTETLHOW Y MHTEJUICKTYIBHOU JIESTEIbHOCTH, UMEET KAK MO3UTHUB-
HYIO, TAK U HETATUBHYIO OIICHKY.

Kak cuurtaer /[I. Crienaep, MyXYUHBI, SBJISSACH JOMHUHUPYIOIIEH
TPYNIION, CO3AJIM A3bIK, MBIIUICHUE U JICHCTBUTEIBHOCTh. DTU CTPYKTY-
PbI, KATETOPUH U 3HAYCHUSA, CO3/IAHHBIC MYKYMHAMU, BIIOCIICJICTBUU pac-
MPOCTPAaHUIUCh Ha BCE 0011ecTBO. JKEHIIMHBI UTpajii B 3TOM MPOIIECCce
HE3HAYUTEJbHYIO POJIb UM BOOOIIE B HEM HE ydyacTBoBaiIu. Takum oOpa-
30M, KOrja OjHa rpynna MMEET MOHOIOJUIO B CJIOBOOOpa3oBaHUU, €€
npeayoexIeHUE MOXKET OTPA3UThCSl B CEMAHTHKE CO37[aBa€MbIX UMEH, UTO,
B CBOIO OYEpE/b, MOMOraeT COXPAHUTh M 3aKPENUTh IEPBOHAYAIBHOE
npeayoexnenue [Spender 1980: 147].

IIpu aHanu3e NOHATUN «MYXKCKOH yM» U «KEHCKHUH yM» CIEAYET
YUYUTHIBATh LEIbIN PSAJT MPU3HAKOB:

— MPEJICTaBICHUS O JTUYHOCTHBIX U (PU3NUECKUX KAYECTBAX MYKUM-
HBI Y )KCHIIMHBI B KYJIBTYPE U COLINYME;

— TPEJCTaBICHUS 00 WX COIMAJIbHOW 3HAYUMOCTH W POJI€ 3aHATUI
(B 00IIIECTBE U CEMBE);

— COOTHECEHHUE C MYKCKHUM U KECHCKAM HAYaJIOM SIBJICHUW, CBOMCTB
Y OTHOIIICHUI, HE CBSI3aHHBIX HAIIPSAMYIO C TIOJIOM.

Mpbl B cBoeli paboTe ONMUPAIMCh Ha CIECAYIOUIUE KPUTEPHUHU KJIACCH-
(GUKalUM TEeHIEPHO-3HAYUMBIX (PA3COJIOTUUCKUX €JAUHULI, MPEII0KEH-
Hble O.A. BacbkoBOu:

1. ®opmanbHO-CTPYKTYPHBIM — B COCTaB BBIPAXKECHUN BXOJST JIEKCE-
MBI, Ha3bIBAIOIIUE JIAIIO )KEHCKOTO MOJIa;

2. CeMaHTHUYECKUN — €IUHHUIIBI, «00pa3Has COCTaBJSIONIAS» KOTO-
PBIX OTCHUIAET K pePepeHTy-KEHIIMHE; U €IUHUIIBI, «pedepeHus» KOTo-
pBIX UMeeT reHiepHnlie orpannueHus (hen party) [Bacskona 2006: 78].

NHTENNEKT )KEHINHBI YaCTO MPOTUBOIIOCTABIISIETCS KpacoTe. B naH-

HOM CEMaHTHUUYECKOM IpyIIIe YETKO ONpeaciaeH peepeHT — )KEHIUHA!
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Y HAC HCEHWUHbL meM U COXPAHSIOM C80I0 KPACONY, YMmoO HUK020d
Huyeeo ne oymarom (A.H. Octpockuii) [[1leBnsikoB 1999: 284];

Kpacasuya 6e3 yma — umo kowenex 6e3 oenez [BCPII MokueHko
2010: 449];

quyuko oenenvko, oa pazymy manewvko [BCPII  Moxkuenko
2010: 488];

auyuko benenvko, 0a yma manrenvko [BCPIT Moxkuenko 2010: 488];

80J10CY MHO2OHbKO, a pa3ymy manenvko [ans 2002, T. 2: 1099];

coboti-mo kpans, a ymom-mo ¢gana [Hans 2002, T. 2: 1099];

coboti kpacasa, oa He no kpacase ciasa [bBCPIT Mokuenko 2010: 449];

women are vain: they 'd rather be pretty than have a good brain
(KeHIIMHBI CJIA0bI, OHU JIydlle OyAyT CHUMIIATUYHBIMH, YeM YMHBIMH)
[Amereican Proverbs 1998: 183];

long of hair and short of brains (y 6a0bl BOJIOC I0JIOT, J1a YM KOPO-
TOK) [BPADC: 15454];

a man possesses beauty in his quality and a woman possesses quality
in her beauty (My>Xx4rHa BUJUT KPacoTy CBOUM ILIFOCOM, a KEHIIMHA BH-
JUT TUTFOCHI B cBoel kpacote) [Sayings Usual and Unusual 2007: 16].

Kpacora mjist My)X4rH HE MMEET HHUKAKOTO 3HAYCHWUs], ICHSTCS €ro
YMCTBEHHBIC KaueCTBa, MHTEIUICKT. [|JIs >KCHIIUH BHEIIHSS TMPHUBJICKA-
TEJIHLHOCTh 3aYacTyI0 BBIJIBUTACTCS Ha MepeaHui IiaH. B Takux kaue-
CTBax, KaK >KCHCKHM MHTEJJICKT M KPacoTa, MPUBLIYHO BUJETh YTO-TO B3a-
MMOHUCKJIIOYAroIIee, mpoTuBopeyaiiee apyr apyry. Hemapom repounen
OECUMCIICHHBIX AHEKJIOTOB SIBJISIETCA «OJIOHOUHKAY» — OMULETBOPEHUE JKECH-
CTBEHHOCTH, KPACOTHI ¥ TIPU 3TOM y>KaCHOM TITyTOCTH.

Hawm ymanock BeIICIUTH T€HACPHO-MAPKUPOBAHHBIC €TUHUIIBI, OTHO-
CSIIUECS TOIBKO K peepeHTY-KCHIIUHE, U T€ CANHUIILI, 0003HAYAOIIHE
KEHCKUH MHTEIUICKT, KOTOPhIE MOTYT OBITh OTHECEHBI K JIUIIaM 000UX TO-
noB. IlpumedaTenbHO, YTO MOCIOBUIIBI U TTOTOBOPKH YETKO OMPEACIISIIOT
pedepenTa (KEHIIIMHA), a BOT MpUMeEpbl U3 (Hpa3eoaorud U UIMOMATHKH,
HECMOTPS Ha TO, YTO KOJAUPYIOT UMEHHO KEHCKUI UHTEJUIEKT, MOTYT OBbITh
OTHECEHBI U K pedepeHTaM-MyKUNHAM.
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[IpuBenemM nmpuMepsl U3 MAPEMHOJIOTHYECKOTO (DOH/IA, OTHOCSIIHECS
K peepeHTy-KEeHIUHE:

noxka 6aba c neuu jemum, cemboecam cemv Oym nepedymaem [Jlanb
1996, T. 1: 66; Pycckuii napoxn 2007: 74];

cobaka ymHeli 6aowl, Ha xo3auna He 1aem [Pycckuii Hapon 2007: 73];

nycmu 6aby 6 pati — oHa u Kopogy 3a cooot eedem [Jlanb 1996, T. 1:
66; Pycckuit napon 2007: 74];

y 6abwvl cemb namuuy Ha nedene [Pycckuit Hapoa 2007: 73];

b6abvu ymsl pazopsarom domul [Pycckuii Hapon 2007: 73];

JICeHCKUl ym Huve2o He ynycmum [HukuTuHa];

discreet women have neither eyes nor ears (y pa3yMHOH KEHILIWHbI
HeT HU yiuel, oy ria3) [ConoBbeBa 2014: 335];

women are ships and must be manned (XeHIUHBI — KOPaOJIH, KOTO-
peIMU HY>kHO ypaBisitTh) [ConoBseBa 2014: 335];

Men have many faults, poor women have but two, There’s nothing
right they say and nothing right they do (y My>X4lMH MHOT'O HEJOCTaTKOB,
y OCIHBIX KEHIIMH — BCEro JBa: OHM HUYErO0 HE TOBOPAT MPaBHIHHO,
1 OHM HUYero He jenatot BepHo) [ConoBbeBa 2014: 336];

it is a common proverb that women can keep no counsel (3T0 u3-
BECTHAs IMOCJOBHUIIA, O TOM, YTO XKEHIIWHBI HE MOTYT JEPKaTh CEKPEThI)
[ConoBbeBa 2014: 338].

Jlanee mpemyiaraeM mpuMephl UAUOM U (Pa3eoJOTU3MOB, KOTOPHIE
MOTYT OBITh COOTHECEHBI C JIUIaMH O0OMX IOJIOB, HECMOTPSI HAa TO, YTO
KOJIUPYIOT UMEHHO KEHCKUN WHTEIUICKT:

kypunsie mozeu [OCPJIIA 1995: 301];

ym kopomoxk [CCPS 2009: 459; bupux 1996: 48];

bazapras 6aba [ApcentbeBa 1999: 13];

Kucetinas oapviuns [ ApcentoeBa 1999: 13];

anyn kax 6aoui nyn [bupux 2005: 580];

Kax osya kpyeoesas [ XonMmanckux 1999: 217];

cmbicaum Kax Axcunwvs 6 anenvcunax [bupux 2005: 20];

a woman'’s reason (keHckas joruka) [Fergusson 1995: 264; Sayings

Usual and Unusual 2007: 17];
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as light as a butterfly (ierkoMmbicieHHas, kak 0abouka) [KyHun
1984: 117];

weak in the head (cnaba Ha ronoBy) [Hornby 1982: 396];

from a different world (w3 npyroro mupa) [[Tapxamosuu 2000: 50];

in the world of her own (na cBoeii Boue) [ITapxamoBud 2000: 50];

have one’s head in the clouds (netatb B obnakax) [LongDicld: 208];

blue stocking (cunuit uynok) [ApcentbeBa 1999: 308].

Tem He MeHee OOJBIIMHCTBO JIMHIBHUCTOB CKJIOHSIIOTCA K BBIBOAY,
YTO OCHOBHAs 4YacTb YCTOWYMBBIX BBIPAKECHUN HeUTpaiibHa. Tak,
O.1O. CypaneBa u T.N. CkopoOoraTtoBa B HCCIEHOBAHUU (HPAHILy3CKUX
®F, xapakTepHu3ylOlUX HWHTEIUIEKTYalbHYI0 COCTOSITEIbHOCTh, HE OOHa-
PYKUJIU SIBHOM TEHAEPHON aCMMMETPUU U MPUIIIA K BBIBOJY, YTO «HO-
oasnsouiee OOIbUWUHCINEO PACCMOMPEHHBIX (DPA3e0N02U3MO8 HE OEMOH-
Cmpupyem YemkKo20 pasiuyusi no Noay, ULIOCMpupys memagopuyecku
nepeocMuIClIeHHble XAPAKMEPUCMUKU UHMEIeKMA Yel08eKd 6 UeloM,
m. e. enympeHnuss ¢popma oonvuuncmea PE moorcem bvims coomuecena
oounaxoeo c¢ auyamu oooux nonos» [Cypanea, CkopobdoraroBa 2010:
230-239].

['eHepHOCTh UTPAET BaXKHYIO POJIb MPU MEPEBOJIC MHOTMX TEKCTOB
C OJIHOTO $SI3bIKA Ha JIPYTOW, B MPaBUIBHOM HUCIIOJIb30BAaHUM HIUOM, Mape-
MUM, YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUM, OTHOCSIIIUXCA K TOMY WIA UHOMY SI3BIKY.
Borpoc 1m0 1aHHOW TEMAaTUKE BCE €IIE€ OCTAETCS OTKPBITBIM U AKTyallb-
HbIM. PaccmaTpuBasi reHIepHbBIA aCleKT B U3YUYCHUM SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
HEOOXO/IMMO YYMUTHIBATh, YTO TAKHE MOHSITHS, KAK «MYKCKOE» M <«KEH-
CKOE», — IOHATHUS BeECbMa HEOJHO3HaUHble. OHM UMEIOT HE TOJIBKO CyIlIe-
CTBEHHBIE PAa3JIMUUs B TE€X WIM UHBIX KYJIbTypaX, HO U 3BOJIIOIUOHUPYIOT
U BUJOU3MEHSIOTCS B COOTBETCTBUM C XOJOM HCTOPHUM, W3MECHEHUSIMH
B counyme. [Ipyu ux paccMOTpeHHH HEOOXOAMMO MMETh B BHJY, UTO I'€H-
JEpHBIE pa3nyusl HE JaHbl U HE YCTAHOBJIEHBI npupoaoi. OHU ompene-
JSIFOTCS. YEJIOBEKOM U SIBJISIIOTCSl 4acCThIO KYJBTYPhI, U3MEHSSICh BMECTE
C HEH 10 Mepe pa3BUTHUS COLIMYMA.
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3.2. 'engepHo-MapkupoBaHHbie pa3eo10ru3mMsbl

Kak u3BecTHO, (pazeosioru3mMbl U HAUOMBI JIIOOOTO SI3bIKa HECYT
B ce0€ BCIO MIMPOTY HAPOJAHON MBICIIU, HAKAILJIMBAEMbI BEKaMU OTIBIT I10-
KOJICHWM. J[aHHBIM MaTepuall, KaKk HAYTO APYroe, sipKO PENpe3eHTUPYET
CTEpPEOTHUIIbI TEHJEPHOCTH, 3aJI0’KEHHBIE BO BHYTpeHHEU ¢opme (dpazeo-
JOTUYECKUX €IUHUIl. Beab reHaepHbId acneKT B BbIpaKeHUH (paszeoiio-
ru3MaMu (B JJaHHOM CJIy4ae SKBHUBAJICHTHBIMU CJIOBY HWJIM CJIOBOCOYETA-
HUIO) UHTEJUICKTYaJbHBIX KAaueCTB JIUI] )KEHCKOTO I0Jja SIBJIIETCS BeChMa
PacCIpOCTPAHCHHBIM PEUEMBICIUTEIBHBIM SIBICHHEM. Tema )KEeHCKOro yma,
[JIYTIOCTH, KEHCKOW JIOTMKH, XUTPOCTH Ha MPOTSHKEHUU BEKOB OCTACTCS
IpPEIMETOM JIOCYXKUX Pa3roBopoB. Tak, TeHJIEepHbIA aCHEKT HUHTEIICKTY-
aNBbHOMN JIeSITEIbHOCTU HAXOJUT OTpPaX€HUE B IUIACTE AHTJIMMCKUX U pycC-
CKMX (pa3eoSIOTHYECKUX €AUHUII, TJEe KCHIIMHA, KaK CYOBEKT MBICIIH-
TEJIIbHOW JIESITEIIbHOCTU, KAaK HOCHUTENb 3HAHWH, IOJIYy4YaeT HEKOTOPYIO
OIICHKY.

Ntak, B aHMMIUICKUX U PYCCKUX (Ppa3eosioru3mMax aHaJu3upyeMoro
MOJIsl HAMU OBLIY BBISIBJICHBI CIIETYIOIINE COOTHOIICHUS:

— (pa3eosOru3Mbl C SBHBIM T'€HJICPHBIM MOTEHIMAIOM (oAuH pede-
PEHT — EHIIMHA), BBUY HOMUHALIMY JIUI] ’KEHCKOTO I0Ja;

— (ppazeonoru3mMbl € KEHCKOW CEMAHTHKOMW, MCHOJIb3YyIolue (hemu-
HUHHYIO JIEKCUKY;

— (bpazeosioru3Mel 0€3 SPKO BBIPAKECHHOMN I'€HJECPHOM OKpacKH, MpHU-
MEHSIEMBIE K JIMI[aM 000MX MOJIOB.

DTO MOXXHO HPOWJUIIOCTPUPOBATH aHAIU30M (pazeonoru3moB. Kak
ObLUIO YNOMSIHYTO HaMH BBIIIE, IIUPOKO PACIPOCTPAHEHHOHN JIEKCEMOU
PYCCKOTO sI3bIKa BBICTYIIAET JeKceMa «0abay», KOTopasi UCIOJIb3YETCS B OT-
HOIIIEHUH JIWII KEHCKOTO T0JIa, COOTBETCTBEHHO, T'€HAEPHO MapKUpPOBAHA.
dpazeonorndyeckoe couetanue oazapras 6aba [ConoBbeBa 2014: 342;
ApcenteeBa 1999: 13], Hanpumep, HETaTUBHO XapaKTEPU3YET YKEHCKHE
WHTEJJICKTyaIbHbIE CBOMCTBA, TaK KaK yKAa3bIBACT Ha HEYMEHHE >KCHIIUMH
JIOCTONHO ce0s1 BECTU B OOIIECTBE, BLICMEUBAET )KEHCKYIO ITPOCTOBATOCTb,

HEAAJICKOCTD. B anrimiickom s3bIKe HaMH HE OBIIIO BBISIBICHO JKBHBa-
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JIEHTHOTO BBIPAKEHUS, Ja U CXOXKEro Mo 3HaueHHio ¢pazeosiorusMa He
OOHApYX’EHO. DTO MOXXHO OOBSICHUTh YHHUKAJIBbHOCTHIO MPOUCXOXKICHUS
(bpazeoIoOrnuecKux eMHUL] B KaKA0W OT/IeIbHON MEHTAJIbHOCTH.

YnomsiHyTas BbIIIE JekceMa «0ada» mpeacTaBiieHa TakKe Ha YPOBHE
dbpazeosiornueckux codyeTanuii 6aodve yapcmeo [ApcentbeBa 1999: 308]
u 6aove cocnosue [Jlammmua 2008: 15]. IlepBoe BhIpakeHHUE O3HAYAET
Ipyniy Jau00 CKOIUIEHUE >KEHIIWH, OOBEIWHEHHBIX, HampuMmep, oO0UuM
3aHSATUEM, CIIEJIOBATENIBHO, SIBJISIETCS TEHAECPHO MapKUPOBAaHHBIM. BTopoe
BbIpakeHue, 1o MHeHuro O.I. JlanmuHOM, SBIAETCA MHOTO3HAYHBIM:
«8 nepeom 3HaveHuu (ycmap.) «HCeHWUHwvl) 00pazyem CUHOHUMUYECKUL
pAo ¢ ¢hpazeonocusmamu C1abvlii NOJ, HENCHLIU NOJ, NPEKPACHBLUL NOJ,
Eeuno nnems u op. ¢ obwum 3Havenuem «HCeHWUHsl», 80 8MOPOM 3HAUe-
HUuu pazeonozuzm b6abve cocrosue — ycmap. «HCeHWUHvl HU3KO20, Henpu-
BUNLECUPOBAHHO20 COCNIOBUSLY 00pa3yem 6HewHUe CUHOHUMbL CO Cl08AMU
0abvl, npocmonoounku, kpecmoanxkuy [Jlammmnaa 2008: 17]. Oba BbIpa-
KEHUSI, BIPOUEM, UMIUTUIIUPYIOT KEHIIMHAM CJa0blii UHTEJUIEKT 3a CYET
MCIOJIb30BaHUS JIEKCEMBI «0aba», 4To caMo 1o cebe yKe co3aeT olOpas
rpyOoii U HEOOpa30BAHHOM KEHIIMHBI. B MPOTUBOMOJIOKHOCTh YIIOMSIHY-
ToMYy (pazeosioru3My MNPEACTABICHO BBIPAKEHUE «OAMCKOE COCNOo8UE —
YVemap. «orcenuyunbl, omuocawuecs K daumubiM, apucmoKpamuyHbim CJl0-
am obwecmeay [Jlanmmnaa 2008: 21]. B aarmmiickoM ¢dpa3eoaorudyeckoM
IPOCTPAHCTBE HaMHu OBLIO BBISBJICHO BBIpAXKCHUE petticoat government
[ApcentbeBa 1999: 304] (mocn. rocnoAcTBO HOOKH), SKBUBAJICHTHOE BbI-
PaXEHUIO Oabbe yapcmeo, 4TO, HECOMHEHHO, YKa3bIBACT HA I'E€HJICPHBIN
MOTeHIMaJ pazeosoru3ma.

To ke camMoe KacaeTcsi U BBIPAKEHUSA Caadvii noa, 1O
E.®. ApcentnheBoil the fair/weaker/gentle sex [ApcentbeBa 1999: 204].
AHIIIMACKYMM SKBHUBAJICHTOM BBICTYIIAeT (PpazeosiorusM the weaker vessel
[ApcenTheBa 1999: 204]. Ha Hai B3rjisisi, CBOUCTBO «CJIA0bIiD» MPUIHCHI-
BAETCSl HE TOJIBKO MO (PU3MUECKUM XapaKTEPUCTHKAM, HO U HUHTEIUIEKTY-
aJIbHBIM.

Cnenyromas rpymmna (ppa3eosoru3MoB pycCKOro sizblka oObequHEHA

HCIIOJIb30BAHUCM B CBOCM COCTABC JICKCCMbI «IAypa». 910 BBIPpA’KCHUSA TH-
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na oypa oypou [ApcentbeBa 1999: 89; bupux 1996: 62]; dypa nabumas
[bupux 1996: 62]; nemas (omnemas) oypa [bupux 1996: 62; Kseceneruu
2000: 195]. 3 koHHOTaUMH BCEX YNOMSHYTBIX BBIPAXKECHHUU CIEAYET, YTO
WHTEJIJICKT Yy JIMI] )KEHCKOTO T0Jla OTCYTCTBYET HAIPOUb, UMILTULIMPYETCS
OTKpBITas TIYINOCThb, TyHOYMHE. 371eChb HAOII0MACTCs SIBHBIM T€HIACPHBIN
MPU3HAK, BElb «Aypa» — JIUIO KEHCKOTO Toa. Jjisi cpaBHEHUs] BO3MOYKHO
B35Th BbIpaxeHue dypwus 2onosa [OCPJIIA 1995: 117], kotopoe no HaieMy
MHEHUIO, HE HECET T'eHJCPHON OKpPACKHU, TaK KaK MOXKET OBITh MCIOJIb30-
BaHO IO OTHOIICHUIO K JHUIIaM 000uX MOJoB. B aHrnuiickom ¢pa3eonoru-
yeckoM (DOHJIE MOKHO KOHCTaTHPOBATh JIaKyHY JIaHHOTO THUIA BbIpayKe-
HUM, TaK Kak camo cyioBo «fool / nypak (mypa)» He pa3iaudaercs mo moJy.
PaccmarpuBass pycckosi3bluHbIe (Dpa3eoorMuyecKue €AUHUIIBI Ha
npeaMeT TEHAEPHOCTH, HEBO3MOXKHO YHYCTUTh M3 BUJY U BBIPAXKCHUS
C JJeKceMou «Kypuua». Hanpumep, ymuuya xax necmpas xypuya [XoJi-
MaHckux 1999: 217] nubo ymuuya kax nonosa xypuya [Tam xe]. O6a BbI-
PaXXeHUs TEHACPHO MAPKUPOBAHBI, TAK KAaK MCIOJIB3YIOT JIEKCEMbI «yMHHU-
Ha» U «Kypula» >KeHCKoro poja. CodeTaHue YIMOMSHYTBIX JEKCEM, Ha
Halll B3TJIsLA, Tpuaaer (pa3eonorusMmy HEKUH OTTEHOK WPOHUYHOCTH.
OOBIYHO UCHONB3YIOTCS JJAHHBIC BBIPAXKEHUS B OTHOIIECHUHU JIUI] )KEHCKOTO
nojia ¢ HU3KMM YPOBHEM HUHTEJUIEKTAa, KOTOPbIE COBEPIIAIOT KAaKOW-THOO0
[IYTIBIA TTOCTYTOK, MPU 3TOM CUUTAas CBOU JICUCTBUS TPABWIbHBIMU. A BOT
pycckuil gppaszeonorusm cienas Kypuya [ApcentbeBa 1999: 136], HecMoT-
P Ha HAJIMYME TOM K€ JIEKCEMBbI KEHCKOTO POJia, HE SIBIIACTCS, Ha HAIIl
B3IUISI], TEHJAEPHO MAPKHUPOBAHHBIM. Tak Ha3bIBAIOT YEJIOBEKA, KOTOPBII
MJI0XO0 BUJIUT JUOO0 YTO-TO HE Pasrisijiell, XOTA Yalle yrnoTpeOaseTcss B OT-
HOIIIEHWU EHIIMH U CBSI3aH C MPOCTOBATOCTHIO M HEAAIEKOCThIO. B aH-
TJIMIACKOM SI3bIKE TIOJI0OHBIX BBIPAKEHUM HE BBISIBIICHO. XOTs, IO HAIIEMY
MHEHUI0, ¢pazeosiorusm xypunvle moseu [OCPJIA 1995: 301], uro aBus-
€TCS IOJHBIM CEMaHTUKO-CHHTAaKCUUYECKUM DKBUBAJICHTOM chicken’s mind,
00J1alaeT KEHCKON CEMaHTUKOU, IIMPOKO HUCIOJB3YEeTCS B 0003HAYCHUU
XKEHCKOM TJIyNOCTH, HeAAIeKoCTH, UuH(aHTUIbHOCTH. I[lo MHEHuro
B.H. Tenus, nanueiii Qpa3eosorusMm «npunroxcum He K JH0O0OMY «HeOOo-

YMY», @ OObIYHO K YMY HE3PEeNoMy, He2TyOOKOMY, KAKOBbIM U CUUMAaemcs
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aorcenckuu ym» [Temmsa 1996: 267] OnHako 0 €ro reHaepHOM MapKUPOBAH-
HOCTH YTBEpKJaTh HE MPUXOAUTCSA, TaK KaK BBIPAKEHUE MOXKET OBITh
NPUMEHUMO K JMIaM o0oux 1ojioB. To ke camoe, Ha Halll B3IJIS, MPO-
CMAaTpPHUBAECTCS U B BBIPAXKEHUU KYpbs 2on06a [PCPIIA 1995: 118].

Cnenyromnuit pazeosiorusM Kucetinas dapoiuins [ ApcentbeBa 1999:
13] BcTpeuaercst B pycckoM (pazeosiori4ecKoM MPOCTPAHCTBE U HE UMEET
SKBUBAJICHTA B AQHIVIMHCKOM S3BIKE BCJICACTBHUE HCIIOIL30BAaHUSI HAIIMO-
HaJIbHOM JIEKCUKU. Kuces — TOHKWW, JOPOTOW, HEMPOYHBIA MaTepHuall,
a OapbIlIHEN B PYCCKOM SI3BIKE MPUHSITO CUUTATh TOHKYIO, M3HEKEHHYIO
KEHCKYI0 HaTypy. CiienoBaTeabHO, MOKHO TOBOPUTH O I'€HJIEPHOM MTOTEH-
1uane BeipakeHus. [I[puMeHsieTCs M0 OTHOIIEHUIO K HEOMBITHOM, HE TIPH-
CIIOCOOJICHHOM K JKM3HM, HUYETO HE YMEIOIIEH JAEBYIIIKE.

Bripaxenue cunuti uynox [ApcentoeBa 1999: 308], noHbIM aHTIMI-
CKUM JYKBUBAJICHTOM KOTOPOTO B CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKOM IIJIaHE SIB-
nsierca a blue stocking [Tam €], XOTsSI U HE COJIEPKUT B ceOe (peMUHUHHOM
JIEKCUKH, BCE K€ 00JIaaeT SIBHBIM T'€HIAEPHBIM MOTEHIUAIOM. [IprumMens-
€TCS B OTHOIICHHUU XEHIINUHBI-NIEJAHTKH, TOTPY>KEHHON B HayKy, HE UHTE-
pecyronieics TpaaullMOHHO KEHCKUMU BEIIAMHU, CEMbEH, IETbMU U T. II.
Bripaxkxenue 0003Ha4aeT HEKYIO MPE3PUTEIHLHOCTD K peepeHTY )KEHCKOTO
noJia.

[Toxoxee 3HaUeHUE TPOCMATPUBAETCA U BO (DPA3COIOTU3IME 2eHepall
6 wbke, 110 E.® ApceHTheBOM, a woman who is engaged in some men’s
business (PKEHIIMHA, 3aHUMAIONIAACS MY>XCKHMHU JiejlaMu) [ApceHTbeBa
1999: 311]. OOBIYHO NIPUMEHSIETCS B UPOHUYSCKOM 0003HAYCHUM >KECHIIH-
HbI, UMECIONIEH BJIACTHBIM XapakTep, CUMUTAIONICH ce0si yMHEEe MY KYMH,
NBITAIONICHCS UMY KOMaHI0BaTh.

3a4acTyto T€HJEPHO OKpalleHHbIe (Pa3eoyoru3Mbl COJIEpKAT B cede
KEHCKHE€ MMEHa COOCTBEHHBIE, YTO MPOCIIEKHUBAETCA B O0OUX S3bIKAX.
Hanpumep, pycckoe BwlpaxkeHue bOecnonoennas Apuna (Apuna 6ecnon-
Oennas) [bupux 1999: 32] o3HayaeT OECTOJIKOBYIO EHIIHMHY. AHIIUN-
ckue BeIpakeHus tuna dumb Dora [Kynun 2000: 223] (nocn. Hemas [lo-
pa — riynas aeByuika), giddy Gertie [Kynun 2000: 314] (nmerkombiciieHHas

I'epTn) Takke UCHOJIB3YIOTCS B OTHOIIEHUM HENANEKOU, TIIynon, 0ecToi-
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KOBOW >KEHILIUHBI. MHOTMM MOAOOHBIM BBIPAXKEHUSIM CBOMCTBEHHA UPOHUS
M0 OTHOIIEHUIO K JKEHCKOMY WHTEIICKTY: Kaxk ymHas Mawa, upoH. [bu-
pux 1996: 63; bupux 2005: 424].

®pazeonorusm oscerckas nocuxa [Tenusa 1996: 267], sxBuBaneHTOM
KOTOPOTO MOKHO Ha3BaTh AaHTJIMMCKOE BBIPAXXEHUE WwWoman's reason
[Shakespeare 1869: 192], nmo mpaBy CUUTAETCS «IMALIOHOM HEA02UYHOCU
motunenusy [Tenus 1996: 267]. Croga ke MOKHO OTHECTH U BBIPAXKCHUE
oesuuwvs namams [Jans 2002, T. 1: 391], yka3siBaroliee Ha *KEHCKYIO 3a-
OBIBUMBOCTh. Ha Hamn B3rjsif, JaHHbie (Dpa3eoraoru3Mbl OOJATAIOT SIPKO
BBIPAXKEHHOW I'€HAEPHOU OKpPACKOM, XOTs, 1o MHeHuto B.H. Tenus, «amu
couemanusi ynompeoaaomcs 05 0003HA4eHUs «HEeNnOJHOYEHHOCMUY KAaK
HCEHCKO020, max u mydHcckoeo unmeniexkmay [Temns 1996: 267].

Kpome TOro, reHiepHbI acreKT MPOCIEKUBACTCI U B YCTAPEBIIUX
HAaUMEHOBAHUSAX WHTEJUICKTYaJIbHBIX CBOMCTB JKEHCKOTO IOJa: 80poxooa
«bectonkoBas xeHiaay [CPHI, Beim. 5: 126], pasr. ymuuya, nuai. oa-
nosnuya «ymauna» [CPHI, Beim. 2: 85].

HexoTtopbie (ppazeonoru3mMsl SBISIIOT OO0 YacTh MapeMUOIOTHYE-
ckux enuHull. Hanpumep, Beipaxkenue ym xopomox (bup. 1996: 48), na
IIEPBBIA B3IJIsAJ, T€HIEPHO HEUTPAIbHO, HO B COCTABE IIOTOBOPKU 80J10C
oonoe, oa ym kopomok [Jans 1996, T. 1: 64] aBnsercs reHaepHO MapKH-
POBAaHHBIM, TOCKOJIBKY COJEPKUT JIEKCUUECKUUA KOMIIOHEHT 60J10C, YTO
B IEPEHOCHOM IIJIaHE 03HAYAET KEHCKOE Havalo.

CrenyronuM BBIPAKEHUSM CBOMCTBEHHO HCIIOIL30BAHUE B CBOEM
cocTaBe (DEMUHUHHOM JICKCUKH, XOTS OHU HE BCErJa MOTYT 00JaJaTh T'eH-
JE€PHBIM IMOTEHIHAIOM: 100 Kabayukom /be/ under smb’s thumb [Apcen-
TheBa 1999: 120]; enyn kax 6abuu nyn, Hap. [bupux 2005: 580]. ITepBomy
BBIPAKEHUIO BCE K€ CBOMCTBEHHA JKEHCKAsl HAMPABJIECHHOCTh, TAK KaK Ka0-
YK aCCOLIMUPYETCS C JKCHIIMHOM, 03HAYAET TOCHOJICTBO, BJIACTh KEHIIU-
HbI HaJ MYXYMHOW, €r0 HEKOE MOJaBJICHUE. BTOpOoe BhIpakeHUE TEHAECPHO
HEUTPAJIBHO, MOKET MCIOJIb30BaThCS MO OTHOUICHUIO K JIUI[aM OOOMX IO-
JIOB C U3MEHEHUEM CUHTAaKCUUYECKOM (hOpMBI JTulIa.

Pycckue Bwipaxenus earyna xak eycwins [KBecenesmu 2000: 24;

Magpun 2003: 31]; symuasa kaxk eymxa [bupux 1996: 62]; mynasa xak os-
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ya, nuai. [Xonmanckux 1999: 216]; ymua xax nonosa ceunvs [ XoaIMmaH-
ckux 1999: 217] 6e30roBOpOYHO OTHOCATCS K TE€HJIEPHO OKpaIICHHBIM
€AUHUIIAM BCJICICTBUE MCIOJIB30BaHUS COOTBETCTBYIOIIMX OKOHYAHUI
npuiaraTeabHbix. Ho CyliecTBylOT U moJ0OHbIe BhIpakKeHUsl, He 00Jaja-
IOIIME SIBHBIM T€HIEPHBIM MOTEHIIUATIOM, BCE K€ CTOUT OTMETUTh, YTO OHU
YaIe UCMHOJIb3YIOTCS MO OTHOIICHUIO K JIMIIAM YKEHCKOI0 T0JIa: KaK 08yd
kpyeogas [ Xonmanckux 1999: 217]; kax npooka [OCPJIA 1995: 95]; 6an-
o0a ocunosas [®enopoB 1983: 9; bupux 1999: 40; bupux 2005: 42]; oona
2on06a — 0ea sazvika, nuai. [Oenopos 1983: 45]; ooxooum kax 0o ymxu —
Ha namovle cymxu [bupux 1996: 162].

AHTIIMIICKOE yCTONYMBOE BhIpakeHUe a woman of the world (xeH-
muHa mupa) [CIDI 2002: 433; LDELC 2003: 1535] He mogo3peBaeT MyK-
CKoro pedepeHra, Tak Kak UCIOJIb3YyEeT JEKCEMY «womany, MacKyJIMHHOMN
HaIpaBJICHHOCTbIO 00JIaIaeT BbIpaxkeHue a man of the world (Mmyx4uHa
mupa) [Kynun 2005: 483] co cX0oaHBIM 3HAYEHUEM YEJIOBEKA, YMYIPEHHO-
ro KU3HEHHBIM OMNBITOM. TO e KacaeTcss U @ woman'’s reason (KEHCKas
aoruka) [Fergusson 1995: 264] — ¢paszeonoruzma ¢ HEOCIIOPHUMOM KEH-
CKOM CEMAaHTHUKOW, B COCTAaBE KOTOPOIO HCIIOJB3YETCS Ta KE JIEKCEMa
«womanp.

[Ipoananu3upoBaHHbIe HaMU (HPa3€OTOTU3MBI U UAUOMBI aHTJIMHCKO-
ro sI3bIKa, KaK BBISICHWIOCH, HE 00J1a1al0T SIPKO BBIPAKEHHBIM T'€HJIEPHBIM
MOTEHIINAJIOM, OOJIBIIMHCTBO BBIPAXKEHUN TMOJIOOHOTO THUMA T'EHIECPHO
HEUTPAJIbHBI, XOTS Yallle UCIOJIb3YIOTCS B OTHOIICHUU JIUI] dKEHCKOTO I0-
na. Hanpumep, BeipaxkeHue as stupid as a pig (Tynas Kak cBUHbs) [KBece-
aeBrd 2000: 50] MOKHO CpaBHHUTH C BBIPAXKCHUEM VMHA KAK NONOBA CBU-
Hos [Xonmanckux 1999: 217]; as light as a butterfly (n1erkoMbICICHHAs
kak 0abOouka) [Kynun 1984: 117] ucnons3yer Jiekcemy «0aO04yka», 4TO
0oJiee CBOMCTBEHHO *XKEHCKOMY Haudany; weak in the head (cnabas Ha ro-
noBy) [Hornby 1982: 512], unu be (up) in the clouds (neratb B obOi1akax)
[Kynun 1984: 155], unu have one’s head in the clouds (neTath B 00j1akax)
[LongDicld 1998: 208], wiu from a different world (He oT mMupa cero)
[[TapxamoBuy 2000: 50] unu living in a different world (13 npyroro mupa)
|

[TapxamoBuu 2000: 50] Takxke yanie BCTPEUAETCS B ONMUCAHUM KCHIIUH.
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XO0Ts T0T00HBIE BBIPAYKEHUS YaCTO MPEJCTABICHBI B CIIPABOYHOMN JIMTEpa-
Typ€ B KOHKPETHBIX UNIOCTacusxX: in a world of her own (B ee COOCTBEHHOM
mupe) [IlapxamoBuu 2000: 50], in her (infinite) wisdom (cama B ceGe)
[CIDI 2002: 427], 4T0 TrOBOPUT 00 WX TEHJECPHOM IMOTEHIMale. SIBHO
HEUTpaIbHBIMU B TEHICPHOM acCIeKTe BBIPAKCHHSIMH MOKHO CUHTATh:
crazy as a fox (cymacmenmuii(as) xkak gucuna) [Kynun 1984: 129],
a queer bird (uynnas ntuna) [Kynaun 1984: 84, 281], a queer duck (ayn-
Has ytka) [Kynun 1984: 614], a queer fish (uynnas peioa) [Kyuun 1984:
84, 281], a strange bird (ctpannas nruna) [Kynun 1984: 84, 281],
a strange fish (crpanHas pei0a) [Kynun 1984: 84, 281], an odd bird
(ctpannas ntuua) [Kynun 1984: 84, 281], an odd fish (ctpanHas pbioa)
[Kynun 1984: 84, 281 u T. 1.

Taxkum oOpa3zoM, aHAIU3 PYCCKUX M aHTIIMUCKUX (pa3eoJornuecKux
CAMHUI], 0003HAYAIONMINX KEHCKUH MHTEIUICKT, Ha MPEAMET I'eHISPHOCTH
noKasal:

— TEHJICPHBIN aCIeKT sI3bIKa HAaXOJHWT CBOE BEpOAIIbHOE BBIpaKEHHUE
BO (h)pazeoqoru3Max PyCCKOTO U aHTJIMMCKOTO S3bIKa;

— (hpazeooruyecKue eAUHMIILI C IBHOM M'eHIEpPHON OKpackoi mpeBa-
JUPYIOT B PYCCKOM SI3bIKE BBUIY HAJIUUHWS IMUPOKOTO CIIEKTPAa HOMUHAITUH
TJIynoH »KeHIuHbl (0ada, 1ypa, Kypulia, OJIOHJMHKA U T. I1.);

— Oousbiasg 4acTth (hpa3eoaorHyecKuX €IUHMIL aHIJIMHUCKOro s3bIKa
0003HaYaeT TIynoro 4ejaoBeKa BOOOIIE, TO €CTh HE HECeT SBHOU TeHJep-
HOW aCUMMETPHUH.

3.3. 'en1epHO-MapKUPOBAHHbIE TAPEMHUHU

AHTpOHOHCHTpI/I‘-ICCKaH HaIIpaBJICHHOCTb COBPCMCHHLIX JIMHI'BUCTHU-
YCCKUX I/ICCJICI[OBaHI/Iﬁ JUKTYCT paCCMOTPCHHUC I10JIa B KAQUCCTBC MHANBU-
I[yaHBHOfI XApaKTCPUCTHKU MHIUBHU/IA B A3BIKC. MY)I(qI/IHBI N XXCHIIWHBI I10
CBOCH npupoac OAJUHAKOBLIC JIHOAMW, HO B TO JKC BPCMA OHHU MOI'YT pa3Jid-
YaTbCA 110 HCKUM OIIPCACICHHBIM IIPU3HAKAM, HA3bIBACMBIM «TI'CHACPHBIMU
0COOCHHOCTSIMI. BOHpOCaMI/I [1oJia 3aHUMACTCsA AOCTATOYHO HOBASA OT-

paciib HAYKH, KOTOPYIO MOKHO HAa3BaTb «I'CHACPHBLIMH UCCICIOBAHUAMMND).
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['engepHble CTEpEOTUIBI MPOCMATPUBAIOTCS MPAKTUYECKH Ha BCEX
YPOBHSAX PEYEMBICIUTEIBHON NESITEILHOCTH, B JIEKCHKE, (pa3eoioruu,
auTeparype. S3pIKOBas cpejaa, Kak HUYTO JPYroe, SipKo Pernpe3eHTUpPyeT
CTEpPEOTHUIIbl TEHACPHOCTU OTIEJIbHO B3ATHIX S3BIKOBBIX IMPOCTPAHCTB
U KYJBbTYP.

[Tapemuosiorusi 10CTaTOYHO MH(POPMATUBHA C TOYKHU 3PEHUS BBISB-
JICHUSI TeHJICPHBIX OTHOIICHUM, 3aJI0KEHHBIX B ee OoratoM ¢onge. Ilo-
CJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, KaK HHUTO, SIPKO PENPE3CHTUPYIOT MY>KCKOM
B3IJISI]T HA )KEHCKUM MHTEIIJICKT.

Uccnenys pycckue U aHTVIMICKUE TApeMHUM Ha MPEAMET TeHACPHO-
CTH, MOKHO MPUITHU K BBIBOJY, YTO B O0OUX SI3bIKAX €CTh CBOE OTHOIIICHUE
K MY>XYUHE U JKCHIIUMHE. B s3bIKe MPOCIEKUBAIOTCS OMpPE/CICHHbIC CTe-
PEOTHIIBI, COTVIACHO KOTOPBIM OMPEACIICHHBIE YEPThl OTHOCSTCS TOJIBKO
K peepeHTy-MyKYUHE U IPYTUE — TOJBKO K pePepeHTy-KEHIIUHE.

XKeHckuit yM TpeACTaBlIieH B TapeMHsX OOOMX S3BIKOB KaK YM
HETIOJIHOLICHHBIN, HEPALIMOHAJIbHBIN, HEJIOTUYHBIM, OCHOBAHHBIA HA WUHTY-
UIIMH, a HE HAa UCIIOJIb30BaHUN MHTEIIJICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN: take the
first advice of a woman and not the second (cnegyii mepBoMy COBETY
KEHIIUHBI, HO HE BTopoMy) [Dent 1984: 748] — To ecTh nepBbIii COBET, OC-
HOBaHHBIM HA MHTYMIIUM, OOJie€ HAJEeKEH, YeM BTOPOM, OCHOBAaHHBIM Ha
HETIOJIHOIIEHHOM pacCykjacHUM. JKeHcKas HMHTYHUILMS, MYAPOCTh (Kaue-
CTBO, IPUOOPETEHHOE C TOJIaMHU) SIBJISIOTCS €IUHCTBEHHBIMHU COIMAIBHO
0/100psIeMbIMU aTPUOYTAMU KEHIIUHBI B KOTHUTUBHOU c(epe, OHU MPOTHU-
BOIIOCTABIISIIOTCS MY>KCKOMY Pa3ymy, HECKOJIbKO OTPAaHUYEHHOMY pallyo-
HaJIbHOCTBIO: woman's instinct is often truer than a man's reasoning (;K€H-
CKas Jorajka 3a4acTyl0 TOYHEE MY>KCKOH yBepeHHocTH) [Grammar mat-
ters 1998: 184].

Kak pyccKosi3bIUHBIC, TaK U aHTJI0S3bIYHBIC IPUMEPHI TOBOPST O TOM,
YTO BHEIIIHUE JAHHBIC JKCHIIMH HE SBISIOT COO00M O0COOCHHOM IIEHHOCTH.
bosiee Toro, 3auactyro HPUBIEKATEILHOCThH JKEHCKOI'O I10Ja MPOTHUBOIO-
CTaBJISICTCS. YMCTBEHHBIM CHOCOOHOCTSIM. TO €CTh BakHa HE KpacoTa,
a YMCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKHU:

cobotl kpacasa, oa He no kpacase ciasa [BCPI1 Mokuenko 2010: 449];
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He Kpacasuyet oom Oepocumcs, a ymuuyer |[BCPII Moxkuenko
2010: 449];

Kpacusble 2na3a, oa nycmas conosa [Hans 2001, T. 4: 551];

modesty is the beauty of woman (KpacoTa >KEHIIIMHBI — B €€ CHEp-
xaHHocTH) [ConoBbeBa 2014: 335];

beauty is but skin-deep (He ¢ nuiia Bogy nuth) [Murtuna 2003: 28].

B moanepxky My’>KCKOTO JOMHHUPOBAHHUS 3a4acTyl0 IPUBOISTCS
napeMuH, MpolaraHIupyroIue KeCTOKoe oOpalleHne C KeHIIMHAMH BO-
00IIIe ¥ C )KeHAMH, B YaCTHOCTH:

JHCEHWUHA YMOo Kypuya: oau nunka — u oopazymumcs [I10cIoBUITEI
PO KECHIIUH];

JrceHa bes 2po3svl — xyoice ko3wl [[lanb 1996, T. 1: 113];

yem OoJbule JiceHy bbeulb, mem wu 6xycHee [Tam xe: 113];

women, like gongs, should be beaten regularly (;xeHIIIMH, KaK TOHTH,
HY>KHO peryJisipHo outh) [American Proverbs 1998: 86];

a woman, a dog and a walnut tree, the more you beat them the better
they be (>keHIIMHA, cOOaKa U IPelKUil opex, yeM OOoJIbIlle UX ObEIllb, TEM
onu ayuie) [Fergusson 1995: 265];

the calmest husbands make the stormiest wives (y CaMbIX CIIOKOMHBIX
Myxeil camblie OypHbIe skeHbl) [Christy 1998: 448].

BricmenBaeTcs keHcKass OOATIMBOCTh, HEYMEHHUE JIepKaTh S3BIK 3a
3ybaMu:

nponano babve mpenano [[dans 2002, T. 2: 407];

He Jic0em baba cnpoca, cama éce ckaxcem [danb 2002, T. 1: 1276];

a woman's tongue wags like a lamb's tail (3bIK KEHIIIUHBI OOJITACT-
csl, Kak XBOCT sirHeHKa) [American Proverbs 1998: 108];

a woman's strength is her tongue (cuila >KEHILIMHBI — B €€ SI3bIKE)
[American Proverbs 1998: 108];

a woman’s hair is long, her tongue is longer (BOJI0C KEHIIUHBI J10-
JI0T, J1a SI3BIK JJIMHHEN) [ American Proverbs 1998: 108];

Hrtak, nonapisitoniee OOJIBIIMHCTBO MapeMHUMl aTpUOYyTHPYIOT >KEH-
IIMHE HETAaTHBHBIC KauecTBa XapakTepa M HU3KWU MHTEIUICKT. BimsHue
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TeHACPHBIX CTEPEOTUIIOB OCOOCHHO OYEBHUIHO B MpPUMEpax, MPOTUBOIMO-
CTaBJISIFOLIUX MY>KYWH U >KCHIIUH:

VM JHCEHWUHbL — 8 e€ Kpacome, Kpacoma MYXHCUUHbl — 8 €20 yMe
[Bekmuu 2001: 92];

Kypuye He Obimb nemyxom, a o6abe — myscukom [BCPII MokueHko
2010: 466; Pycckuii napon 2007: 74];

the beauty of the man is in his intelligence and the intelligence of the
woman is in her beauty (KpacoTa My>X4MHBI B €r0 YM€, YM KCHIIUHBI B €€
kpacore) [Sayings Usual and Unusual 2007: 17];

a man doesn’t want a woman smarter than he is (MyX41MHe HE HY>XKHa
JKEHIIMHA, yMHee ero caMmoro) [Sayings Usual and Unusual 2007: 84].

[Io muennto A.B. KupunnHoi, B mapemMusix, rae MYKCKasl JEATEllb-
HOCTh IIPOTHUBOMIOCTABISIETCA JKEHCKOM, MY>XCKasl IPE/ICTaBIeHAa KaK BaXK-
Has, TPy/IHasi, OTBETCTBEHHAs, a KEHCKasi — Kak OecroJie3Hasi, 0€CTOIKO-
Basi, HeHyxHas [ Kupununa 1999: 105-162].

[Ipoananu3upoBaB mapeMuu, 00O03HAYAIOIINE >KEHCKUW WHTEJUICKT,
MO>KHO 3aKJIFOUHTh:

— JKCHIIIMHAM UMIUIHIUPYETCS HECIOCOOHOCTh MBICIUTh PallMOHAIIb-
HO, JIOTUYECKU;

— MApEMHH, HEMOCPEACTBEHHO O00O03HAYAIOIINE WHTEIUIEKT >KEHILU-
HBI, OTPAXAIOT MPEUMYILIECTBEHHO OTPUIIATEIbHBIC YEePThI )KEHCKOr0 yma
U T€ YMCTBEHHBIE Ka4eCTBa, KOTOPBIE TPAJUIMOHHO CUUTAIOTCA TUIUYHO
AKEHCKUMHU (JIETKOMBICJIEHHOCTh, HH()AHTUILHOCTD, UMITYJIbCUBHOCTB );

— MOCJIOBULIBI ¥ IOTOBOPKU B 00OUX SI3bIKaX ¢ 0003HAYEHUEM UHTEII-
JEKTYyaJbHbIX COCTOSHHMM JIMI] >KEHCKOrO MOJia CBUAETEIBCTBYET 00 HX
TEeHAEPHOM XapaKTepe.

[IpuBeneM ngaHHbIE PE3yIbTATOB AHAIM3a MAPEMUI, 0003HAYAIOIINX
KEHCKUM MHTEJUJIEKT Ha NpeaMeT TreHiepHocTu. B Hameir padore «I'eH-
JIEPHBIN aCIEKT YCTOMYUBBIX BBIPAKECHUN, KOJUPYIOLIUX KEHCKAU UHTEN-
JEKT», HaM yAaJoCh BBIICIHUTH T'€HICPHO-MAPKUPOBAHHBIE €IUHUIIBI, OT-
HOCSIIIUECS TOJIBKO K peepeHTy-KEHILIUHE, U T€ €IUHMIIbI, 0003HaAYar0-
1€ KEHCKUM UHTEIJIEKT, KOTOPhIE MOTYT ObITh OTHECEHBI K JIMI[aM 000UX

110JI0B. AHaIN3 IMOKa3aJl, 4TO IIOCJIOBHUIBI KU ITIOTOBOPKH YCTKO OIIPCACIIAIOT
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pedepenTa (GKeHIMHA), & BOT IPUMEPHI U3 PPa3eosioruu U UIUOMATHUKU,
HECMOTPS Ha TO, YTO KOJUPYIOT HIMEHHO KEHCKUI UHTEJUIEKT, MOT'YT OBITh
OTHECEHBI U K pedepeHTtaM-myxkunHaM [ Kopmusbuiera 2014: 71].

B nanHOM yacTu paGOThl Mbl B3SUIM 32 OCHOBY T€HJICPHYIO KJIACCH-
¢dukanuto, npeaioxeHnyo A.B. Kupuiannoil, 1 HECKOJIBKO JOMOJHUIN €€
B paKypce HaIliero ucciaeaopanus. [IpoaHann3upoBaHHbI HAMH ITapEMHO-
JOTHYECKUI MaTepuaj MoKasa clieayromee:

1) GosbIias 4acTh MapeMUl pa3auMyaeTCs IO MOJy U OTPaKaeT HO-
MUHAIIMIO JIMII, TO €CTh, X BHYTPEHHSA (popMa MpUitoKuMa K JTUIIaM YKEH-
CKOro moJia (B HallleM CiIydyae UCHOJIb3YIOTCS JIEKCEMBbI «womany, «wifey,
(OKCHIIIMHAY, «0abay, «kkyma» U T. 11.):

Kypuya He nmuya, a baba He yenosex [[anb 1996, T. 1: 66];

babe xomw xon Ha 2onose mewu [BCPII Moxkuenko 2010: 28; Pyc-
ckui Hapox 2007: 74];

6aoy cam yuepm oomanem [BCPII Mokuenko 2010: 28];

babe mam mecmo, e0e mecam mecmo [BCPII Mokuenko 2010: 28];

babe sonro oatui, He yHamb [BCPII Moxkuenko 2010: 28];

0obpas kyma scueem u 6e3 yma [danb 202, T. 1: 794];

a woman is never without an excuse (y >KCHIIIHBI BCET/1a OTTOBOPKH)
[Dent 1984: 747];

many women many words (MHOTO »EHIIIUH, MHOTO cJioB) [CoJIOBbEBa
2014: 338];

the cleverest woman finds a need for foolish admirers (camast ymHas
YKEHIIMHA HYKJAaeTcs B TIIyIbIX MOKJIOHHUKAX) [CosoBbeBa 2014: 343];

women will have the last word (mocaeaHee CIOBO BCErja 3a >KEeHIIHU-
Hamu) [Dictionary of proverbs 2005: 644].

2) mapeMuu, UMEIOIIHNE TOJBKO pedepeHTa-KeHIINHY B CHIIY BHYT-
peHHel ¢GOpMBI, OTChUTAIONIEH K OCOOCHHOCTSM >KU3HHU JKCHIIUH. 371eCh
IPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM BBIJICIUTH CEMBI:

— YM U KPacoTa: y HAC HCeHWUHbL MeM U COXPAHSION C80H0 KPACOMmY),
ymo Hukozcoa Huueeo He oymarom (A.H. OctpoBckuii) [[lleBnskoB 1999:
284]; women are vain: they 'd rather be pretty than have a good brain
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(CKeHIIMHBI CJIA0bI, OHW JIydlle OyAyT CHUMIIATUYHBIMH, Ye€M YMHBIMH)
[American Proverbs 1998: 183];

— KEHCKUU TPpYyHA: 6abbu xopomwsl Hedonzo xcueym [Jans 1996, T. 1:
65]; 6abuti ym — 6abve KopombICIO: U KpUso, u 3apyoucmo, u Ha 06a KOH-
ya [Pycckuii Hapon 2007: 73]; 3uau, 6aba, ceoe Kpusoe eepemeHo, c80e
oeno [Hanw 2001, T. 1: 197]; a woman’s work is never done (*eHckol pa-
oote HeT KoHIa) [American Proverbs 1998: 84];

— OCOOCHHOCTH XapaKTepa: JCeHCKoe cepoye 4mo Komen KUnum
[Hans 1996, T. 1: 67]; a woman’s mind and wind change oft (yM *eHIIIH-
Hbl U BeTep yacto MeHsawoTcs) [Browning 1952: 444]; a woman laughs
when she can and weeps when she pleases (>KEHIIIUHA CMEETCSI, KOT/1a MO-
KET, U IJ1aveT, Korjaa el B3aymaercs) [Browning 1952: 482] u ap.

3) rpynna, Kotopasi 10 BHyTpeHHENH popMe MOKET ObITH COOTHECEHA
C KCHIIIMHAMH, HO HE UCKIIIOYAET M MY>KCKOTO pedepeHTa:

Xomb Ha 201108e-mo 2ycmo, oa & 2onoee-mo nycmo [BCPII MokueH-
ko0 2010: 189; Hams 2002, T. 1: 344];

auyuko 6enenvko, oa pazymy manervko [BCPII Mokuenko 2010:
488];

long hair and short wit (Bomoc posior, yM KopoTok) [YAPC:
1520131].

4) rpynmna, rJe €CTh MapHbIe TPOTUBOIOCTABICHUS:

MYIACUHULL Y M 2080pUmM: HAOO0, badbutl ym 2oeopum. xouy [Jans 2002,
T. 2: 842];

MYACUK MsHem 8 00HY cmopoHy, baba 6 opyeyro [Janb 1996, T. 1: 65];

senuxka Pedopa, oa oypa, a Hean man, oa yoan [BCPII MokueHnko
2010: 2203];

men have many faults, poor women have but two, there’s nothing
right they say and nothing right they do (y My>X4YdH MHOTO HEJIOCTaTKOB,
y O€IHBIX KEHIIIMH BCETO JBA: OHU HUYETO HE TOBOPST MPABUWIBHO U HUYE-
ro He nenaroT BepHo) [ConoBbeBa 2014: 336];

women's instinct is often truer than men's reasoning (KE€HCKas J10-
rajika 4acTto 0oJjiee BepHa, YeM MY>KCKasi yBepeHHOCTh) [Grammar matters

1998: 184].
136



5) rpymma, rae nmapeMun cojepkar B cebe peKOMEHIAINA MYKCKOMY
TIOJTy TIPH BBIOOPE CITyTHHUIIBI )KU3HHU:

XOpowia ma JHceua, ymo u MysHcHuHvl pazymeem oena [Hukutunal;

Jrcena He ymHa — oomy npopyxa [Hukutunal;

behind every great man there’s a great woman (3a KaXJIbIM BEJTUKUM
MYKYUHOW CTOUT BeJIMKas *eHIluHa) [American Proverbs 1998: 83];

a good wife makes a good husband (y xopoliei *eHbl 1 MY>K MOJIO-
nen) [Dictionary of proverbs 2005: 242].

[Ipoananu3upoBaB MmapeMuu, 0003HAYAIOIINE JKCHCKUU WHTEJUICKT,
MO>KHO 3aKJIFOUUTh, YTO MOCTOBUIIBI U TTOTOBOPKH B 000MX SI3BIKAX ¢ 000-
3HAYCHUEM HWHTEJUICKTYalIbHBIX COCTOSHUM JIUI[ KEHCKOTO I0Jia CBHJIC-
TEJILCTBYET 00 MX IeHJIEpHOM XapakTepe. B 00oux si3bIkax €CTh CBOE OT-
HOIIICHUE K MYKYMHE U JKCHIIUHE. B sI3bIKe TIPOCIIeKUBAIOTCS OMPEIeTICH-
HBIC CTEPEOTHIIbI, COTJIACHO KOTOPBIM OIPEACIICHHBIC YEPTHl OTHOCSTCS
TOJIBKO K peepeHTy-My>KUYWHE U JpPyrHe — TOJBKO K pedepeHTy-
XKeHmuHe. Takke claeayeT cKa3aTh, YTO BBISBICHUE T€HIASPHOTO MOTEHIIN-
aya, 3aJI0)KEHHOTO B MapeMUSIX OMPEACICHHOTO SI3bIKa, UMEET CYIIEeCTBEH-
HOC BJIMSHHUE HAa TTOHUMaHUE W MHTEpHpeTaruio (epeBoji) JaHHBIX Mape-
MWW HOCUTEIISIMH JAPYTHUX SI3BIKOB, TaK KaK CIIOCOOCTBYET UX MPABUIHLHOMY
BOCITPHUSATHIO.

3.4. 'engepHo-MapKupoBaHHbIe aQOPU3MBI

I'ennepHbld MOTEHUMAN, 3aJI0KECHHBIA B SI3BIKE, IIO3BOJIAECT CYIIE-
CTBEHHBIM 00pa3oM pacCIIMPUTh YK€ UMEIOLIUECS 3HAHUSI, THTEPIIPETUPO-
BaTh MHOTHUE A3bIKOBBIE MOJICJI KOHCTPYUPOBAHUS 3HAHUU O MUPE.

B kauecTtBe Mmarepuana s BBISIBICHUS TE€HJIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB
B JJAHHOM TMaparpade HaMU HUCMOJb30BaHbl a()OPUCTUYECKUE €IUHUIIBI,
BE/lb MMEHHO 3]IeCh 3aJI0KEHBbI OCOOCHHO WH(OPMATUBHBIC 3JIEMEHTHI
CYJEHUI, BO3MOKHO MPOCIEIUTH, KAK U YTO TOBOPSAT O XKEHIIUHAX.

['ennepHbie npenyOexkaeHUs B SI3bIKE U PEUU 3aBUCAT HE TOJBKO OT
OMOJIOTMYECKOTO MOoJia JIMYHOCTH, HO U OT €€ re’jaepHoro tuna. [lossie-

HHUC U CYHICCTBOBAHUC I'CHACPHBIX CTCPCOTHUIIOB CBA3aHO, IIPCIKIAC BCCIO,
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C OHATUSIMU «MACKYJUHHOCTH» U «(HEMUHUHHOCTH», 3aJI0)KEHHBIX B HO-
MHWHATUBHOW CUCTEME SI3bIKA.

Adopusmbl, B OTJIMYME OT MapeMuil (ITOCIOBHII, IIOTOBOPOK) U (pa-
3€0JIOTU3MOB, UMEIOT M3BECTHOE MPOUCXOXKIACHUE, MOTYT OBITh aCCOIUH-
pPOBaHbl C JIMYHOCTHIO aBTOpa. Adopu3mMaMH dYalle BCETrO BBIPAXKACTCS
JUYHBIN B3TJIS]T aBTOpa HA KaKyr0-IM00 MpoOsieMy, sIBICHUE KU3HU U T. II.
3aMeTuM, 4YTO CIOXKHWJIOCH TaK, 4TO OoJbllas 4acTh adOpUCTOB ObLIU
MYXYUHAMH, MIO3TOMY, CKOPE€ BCEro, B HUX M MPUCYTCTBYET aHIPOIICH-
TpUYeCKasi HapaBJIECHHOCTh. IHTENIEKT )KEHIITUHBI OMUCHIBAETCS C MO3H-
MU MYKCKOTO JUCKypca. OOBsICHEHHE TAKOMY MOJ0KEHUIO BEIIEH MOXK-
HO BCTPETUTH B aopu3Me mak KaxK nucamv ymeiu 2NA8HbIM 00pa30M
MYJHCUUHBL, 6CE Hecuacmvsi Ha ceeme OblLlU NPUNUCAHBL HCEHUWUHAM
(C. Oxoncon) [Hymenko 2001: 254]. Xots, mo MueHuto M.A. Anekceen-
KO, «yenecoobpastee 2080pums He 0 OUCKPUMUHAYUU 8 5A3blKe, d O cmene-
HU MYAHCCKO20 UNIU HCEHCKO20 OOMUHUPOBaHus» [ AnexkceeHko, ['opru30HTHI
coBpeMeHHOM TuHrBUCTUKHN 2009: 845].

Jlanee Mbl mocTapaemcs Ha OpUMEpax MPOCICIUTh CTENEHb Mpe-
CTaBJICHHOCTH CTEPEOTHUIIOB T'€HJECPHOCTU B adopu3Max, OMUCHIBAIOIIUX
KEHCKUM WHTEIUJIEKT, ONpPEACIUTh Hanbosiee MH(DPOPMATUBHBIE CTOPOHBI
JTAHHOTO SIBJICHUSA, a TaKKe 0OpaTUM BHUMAHHUE HA BBICKA3bIBaHUS CaAMUX
YKEHILUH 110 3TOMY MOBOJY.

AHanu3upyeMblii MaTepuall mokaszana, 4To adOpUCThl Yallle OMNKCHI-
BAIOT HETaTHMBHBIE KAYECTBA KEHCKOTO UHTEJJIEKTA, HEXKEIIU MOJI0KUTEIb-
HbIE, @ WHOTJAa BOOOIE MPU3HAIOT OTCYTCTBUE MOCIEIHUX. IDTOT (HaKT
HaXOJUT CBOE MOATBEPKICHUE BO MHOKECTBE MPUMEPOB: V HAC HCEHUJUHDI
mem U COXPAHAIOM CBOI0 KPACOMY, YMO HUK0204d HU4e20 He OYyMaiom
(A.H. OctpoBckuit) [IlleBnsikoB 1999: 284]; owcenwuna — munas nene-
nocmo (®.M. locroeBckuil) [bopucos 2009: 13]; nexomopuie scenujumnbl
YMHee Opy2ux 0yp MOabKO mem, Ymo 0CO3HAom c8010 2nynocms. Pasnuya
MmedHcoy memu u OpyeuMu moabko 8 moM, YMmo OOHU CHUMAOmM ceOs yM-
HbIMU, OCMABAACH IYNbIMU, Opyeue NPU3HArm cebs 21ynviMu, He CMAHO-
esicb ommozo ymuvimu (B.O. Knrouesckuit) [bopucos 2009: 32]; y 06wbik-

HOBEHHOU HCEHWUHBL YMA CMOJIbKO, CKOJIbKO Yy Kypuuysl, a y HeO0ObIKHOBEH-
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Hou — ckonvko y 0syx (Koudymuii) [bopucos 2009: 32]; a woman’s
preaching is like a dog's walking on his hinder legs. It is not done well; but
you are surprised to find it done at all (S. Johnson) — yvumarowasn upago-
VUEHUSI HCEHUWUHA CPOOHU CMOosiwell Ha 3a0HUX 1anax cooake. YOusumensb-
HO He MmO, 4mo OHA 3M020 He yMeem, 4 MO, YMO 3a MO Oepemcs
(C. Ixoncon) [3CA 2000: 82].

MyKCKOe MUPOBHUICHHE BBIPAKACTCS M B OTHOIICHHH K >KCHCKOMN
KpacoTe, YTO SIBHO HE TOBOPHUT O HATUYHHU YMA: HUKAKOU KPACOMOU HCEH-
WuHa He cmodicem 3aniamums myxcy 3a ceoro nycmomy (A.Il. Uexon)
[[LIeBnsaxoB 1999: 288]; yousumenvrnoe deno, xaxas noaunas bvieaem uf-
JI03UsL Mo2o, 4mo Kpacoma ecmov 000po. Kpacueas sicenwuna cogopum
2/IYROCmu, Mol CAyWAewb, d He CAblUULUbL 2IYROCMU, d CAbIUUULL YMHOE.
Ona 2oeopum, Oenaem 2adocmu, a movl BUOUUWDL UYMO-MO MULOE
(JI.LH. Toncroit) [bopucoB 2009: 17]; enynas xkpacoma — He Kpacoma.
Bensoucy 6 mynyro kpacasuyy, 6CMOmMpuUcs 21yb0Ko 8 Kaxicoyio uepmy -
ya, 8 yavloOKy ee, 832150 — Kpacoma ee npespamumcs Maio-nomaty 6 no-
pazumenvroe bezoopasue (M.A. I'onuapoB) [bopucos 2009: 18]; eciu sce
0YO0ym JHCeHUmMbCs Ha YMHBIX, MO Ymo dice denams ¢ Kpacusvimu? ([1. Py-
nbiit) [ConoBbeBa 2014: 351]. XKenckuid B3rjisa Ha 3TO SIBIICHHE MOXKEM
paccMOTpeTh Ha MpUMepe BhICKa3bIBaHUs I hope people realize that there
is a brain underneath the hair and a heart underneath the boobs (51 Hane-
I0Ch, JIIOJIM TTOHWMAIOT, YTO TIOJ BOJIOCAMH €CTh MO3TH, a TMOJ OJCKI0N
cepaue) (Dolly Parton) [Weekes 2007: 36]. Kak BuauMm, caMu >KEHIIIMHBI
y>K€ CBBIKJIUCH C MBICJIBIO O TOM, YTO MYKYHHBI CUUTAIOT UX TITYTTBIMH.

Apxoe BoipaxkeHue B aopucTudeckoM (OHIEC HAXOAUT OTHOIICHUE
MY’KUHMH K TaKOMY CBOMCTBY >KEHCKOTO MHTEIIJICKTA, KaK XUTPOCTh U JIKU-
BOCTh. [lonTBEepKACHIUEM TOMY MOTYT CIIYKHUTh a)OPU3MBI: HCEHUUHA 0O-
manem camoe e6cesuosuee oxko (D.M. Jloctoeckuii) [IlleBiasikoB 1999:
334]; Destructive, damnable, deceitful woman! (T. Otway) (Pa3pymuresnn-
Hasl, oMep3uTeibHas, oOMaHunBas >keHiuHa!) [ComoBbreBa 2014: 336].

N3BOPOTIANBOCTD KEHCKOTO yMa TakKe He ocTaeTcs 0e3 BHUMAaHMS:
ecu 8bl XOmume Y3Hamb, Ymo HA CamMom oeie OyMaem HCeHWUHA, CMOM-

pume Ha Hee, Ho He crywaume (O. Yainn) [ Aymenko 2001: 253].
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Muorumu adoprcTaMu MHEHHE O )KEHCKOM MHTEIIJIEKTE BhIPAKACTCS
B COIOCTABJICHUM, CPABHEHUH €TI0 C MY>KCKHUM, T/I€ JOCTOMHCTBA KEHCKOTO
yMa YMaJISFOTCsI, @ MYKCKOT0, HA000pOT, IpoBo3riaiiarTcs. Hanpumep:

HCEHUWJUHBL MBICTIAM cepoyem, a mydcuunvl 2onoeot (B.I'. benun-
ckuit) [bopucos 2009: 48];

A man is a person who will pay two dollars for a one-dollar item he
wants. A woman will pay one dollar for a two-dollar item she doesn’t want
(W. Binger) (My>X4rHa 3aIjIaTUT JiBa J0JIJIapa 3a HYXXHYIO €My Belllb Iie-
HOM B OJIMH JOJIJIAp, KEHIIIMHA e 3aIUIaTUT OJIMH JIoJuIap 3a Belllb, KOTO-
pas eil He HyHa, 1IeHoU B ABa nosuiapa) [ConoseBa 2014: 340].

Ecnam naxe B adhopusMe IpU3HAETCS, YTO JKCHIIMHBI MOTYT OBITh yM-
HBIMH, TO TaM K€ M TTOTUCPKUBACTCS 3HAUUTEIIbHAS PEAKOCTh JTAHHOTO SB-
JICHUSL:

COBEPUIEHHAS JHCeHWUHA eCmb Ooee bICOKULL MUN 4YenoseKkd, 4em
COBEPULEHHBLU MYHCUUHA, HO U Heumo 20pa300 bonee pedkoe (O. Huie)
[bopucos 2009: 11].

XOTd MPUCYTCTBYET W TIOJIOKHUTEIbHAS TEHACHIUS, HEKOTOPHIMHU
adoprcTaMy MPU3HAETCS, YTO JKCHIIMHA HE yCTYMaeT MY>XKUMHE B WHTEJI-
JEKTYaJIbHOM IIJIaHE, @ UHOTJIA U PEBOCXOJIUT €TO:

JHCEHWUHA, 8 CYWHOCMU, OUMNCe K UOealy 4elogeKd, YeM MYyHCUUHd
(B. I'ym60sbaT) [Bopucos 2009: 10].

N3 MOCTOMHCTB JKEHCKOTO MHTEIUICKTa MPHU3HACTCS WHTYUIUS, WU
MHCTUHKT. My>X4YMHBI CO CBOEH IO3UIUU HE MOTYT HAWUTHU 3TOMY PAIHO-
HaJIbHOE OOBSICHEHHUE, MOATOMY MPEANOYUTAIOT UPOHUYHBIC BHICKA3bIBa-
HUS TI0 3TOMY TOBOJY. XOTSI HEKOTOPHIMU BBICKA3bIBAHUSIMU BCE K€ TIO]I-
TBEPKIAETCA HAIMYME KEHCKOTO yMa, W HMHTYHIUS pacCMaTpUBAETCS
JIVIIb KaK €ro MoJIe3HOE CBOMCTBO:

npeodsuderuss U npeouyscmeus OyOVWUX WA208 MHCU3HU OAromcs
OCMpPbIM U HAOIIOOAMENbHLIM YMAM 8000We, HCEHCKUM 68 0COOeHHOCMmU,
yacmo oadice 6e3 onvima, 3aMeHOU KOMOPOMY Y MOHKUX HAMYD CIAYHCUM
uncmuuxkm (M.A. I'onuapo) [ILleBisikoB 1999: 207];

cepvbe3noe NPeuUMyuecmeo HCeHWUHbl neped MyHCUUHOU — Mo UH-

CMUHKMUBHASL CHOCOOHOCMb ee 4acmo Oblcmpo U OeCCO3HAMeNbHO )2abl-
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samv Gewju, 00 KOMOPBLIX MYHCUUHA OOXOOUM MOJbKO NOCAE NPOOOJIHCU-
menvHo2o enybokoeo pasmviuiienus (I'. JIeoon) [bopucos 2009: 35];

HCEHCKUU UHCMUHKM CHOUM  NPO30PIUBOCU  GEIUKUX JIH0OEl
(O. ne banb3zak) [bopucos 2009: 66];

a woman’s guess is much more accurate than a man’s certainty
(R. Kipling) (>keHckasi gorajaka wHOTAa 0ojiee TOYHA, YEM MY>KCKasi yBe-
penHocTh) [ConoBbeBa 2014: 348].

3arajiouHOCTh KEHCKOM HATyphbl TaK)Ke M3/1aBHA BOJIHOBAJa HOCUTE-
Jel «MaCKyJIUHHBIX» CTEPEOTHUIIOB:

HCEHWJUHA — UTU 2pe3d, UNU KOUIMAD: U 8 000UX CAYUAsX OHA U3MEH-
yusa (U.W. Scunckuit) [IlleBnsikoB 1999: 346];

women are like elephants to me: they’re nice to look at, but
Iwouldn’t want to own one (W.C. Fields) (keHmmHaA i1 MEHS 4YTO
CJIOHBI: HA HUX MPUSITHO CMOTPETh, HO HE XOTEJIOCHh ObI UMU BiIa/ieTh) [The
Guinnes Book of Poisonous Quotes 1993: 326];

women are made to be loved, not understood (O. Wild) (xenHmiux
HYKHO JII0OUTH, a He oHuMaTh) [ The Guinnes Book of Poisonous Quotes
1993: 327].

XKenckas OONTIUBOCTH, 0 MHEHUIO MY>KUMH, TAKXKE SIBIIICTCS CJIE]-
CTBHEM HEBBICOKOT'O YPOBHSI MHTEIJIEKTA!

I haven’t spoken to my wife in years, I didn’t want to interrupt her
(R. Dangerfield) (s He pa3zroBapuBai co CBOEH XKE€HOM rojjaMu, 51 HE XOTEN
ce nepeouBath) [ConoBbeBa 2014: 338];

YmooObL HAUMU C HCEHWUHOU 0OWULL S3bIK, HYHCHO NPO2TIOMUMb CBOlL
(B. I'eoprues) [ConoBseBa 2014: 339];

the trouble with her is that she lacks the power of speech but not the
power of conversation (G.B. Shaw) (ee npoOijiema COCTOUT B TOM, YTO OHa
UCTIBITBIBAET HEJOCTATKU B pedu, HO He B pasroBope) [The Guinnes Book
of Poisonous Quotes 1993: 331].

HNHTepec KEHIUH K CIUICTHAM OTPaKeH B BBICKA3bIBAaHUAX adopu-
CTOB:

cconversation is three women stand on the corner talking. Gossip is

when one of them leaves (H. Shriner) (pa3roBop ObIBacT MEXIy Tpems
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KEHITUHAMHM, CTOSIIUMU Ha YTJy; CIUICTHH HAYWHAIOTCS, KOT/a OJHa W3
Hux yxonut) [ConoBbeBa 2014: 338].

Hemairo mpumMepoB OTKPHITOTO HETaTUBHOT'O OTHOIIICHUS K JKCHIITMHAM:

X8anu OeHb, Ko20a OH NPOWeN, MHCEeHWUH)Y — Ko20d OHA YyMepla
(®.U. bycnaes) [[IensikoB 1999: 337].

OcMenmuMcsi TPENNoI0XKUTh, YTO MHEHHE HEKOTOPBIX aBTOPOB
HACYeT MHTEJUICKTA JIUII )KEHCKOTO TI0J1a CKJIAIbIBAJIOCh TI0 WHIUBUIYallb-
HOMY OTIBITY OOIICHUS ¢ KOHKPETHBIMH JKCHIITUHAMH, a HAIIUIO OTPaKEHUE
B adopu3Max, UMIUTUIMPYIOMNX HETaTUBHBIC KaueCTBa BCEM IPEIACTaBU-
TeIbHUIIaM (EMUHUHHOCTH:

a woman never sees what we do for her, she only sees what we don'’t
do (G. Courteline) (keHIIMHA HUKOTJA HE BUJAUT TOT'0, YTO MBI JiejlaeM JIjIs
HEee, OHA BUJIUT TOJIBKO TO, 4YTO MbI He aenaeM) [The Guinnes Book of Poi-
sonous Quotes 1993: 326];

modern women understand everything except their husbands (co-
BPEMCHHBIC JKEHITWHBI TIOHMMAIOT BCE M BCEX, KPOME CBOMX MYIKEH)
(O. Wild) [The Guinnes Book of Poisonous Quotes 1993: 247].

BrimeckazanHoe MOXHO moATBepauTh ciaoBamu B.M. KypbOartora:
«Ymo oscenwuna cyuecmeo HeopOUHapHoe — 00 SMOM He 002a0bl8aAemcs
MONbLKO COBEPULIEHHO NOSPA3UIUL 8 caMoNtobosanuu uouom. Ho npu smom
NPAKmudecku OJisl 6CeX MYHCUUH (U CaMbIX OObIYHBIX, U CAMbIX NPO30PIIU-
8blX) NpU NPOHUKHOBEHUU 8 3A2A0K) HCEHUWUHBL CBOUCMBEHHO 00 npedena
ynpowams npoonemy. Tounee ckazamo, ynpowame npobaemy 00 YpPOBHS
cobcmeerHo20 noHumarus (uiu Henonumarus)y» [Kypoaros 1993: 10].

['ennepHble cTepeoTUIbl (HOPMUPOBATUCH BEKAMH, CKJIQJIBIBAINCH
ompeieNIeHHbIEe B3TJIAIbI OOIIEeCTBA HA TO, KaKOBBI aTpUOyThI JKEHIIUHBI,
KaKMMH CBOMCTBAaMHU OHH JOJKHBI 00/1a1aTh B OOIIIECTBE, KAKOBHBI €€ 00s1-
3aTeNbCcTBa TNepen MykuuHaMu. OJIUH U3 B3MJISA0B HA TO, KaKOM JOJIKHA
OBITh JKEHIIIMHA, HE TIPEIoIaraeT B HEW HAIMYNUE YICHOCTH:

a man is in general better pleased when he has a good dinner upon
his table, than when his wife talks Greek (S. Johnson) [CoioBbeBa
2014: 348] — xak npasuno, myscuuHe npusmuee Budemb HAKPLIMbBIU
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K 00e0dy cmoj, ueM CAblulamb, KAK €20 JHCeHa 2080pum no-cpedecku
(C. Ixxoncon) [3CA 2000: 81];

Do you think it pleases a man when he looks into a woman'’s eyes
and sees a reflection of a British Museum Reading Room? (M. Spark)
(Be1 mymaere, uTo, Korga My>K4MHA CMOTPUT KEHIIIMHE B TJla3a, eMy Hpa-
BUTCSI BUJETh TaM OTpPaXKEHHWE UYWUTAIBHOTO 3aja bpuranckoro myses?)
[ConoBbeBa 2014: 349].

B HEKOTOpBIX BBICKAa3BIBAHUSX TOBOPUTCS O TOM, YTO 3TOTO JaXKe
CTOMT OIacaThCs:

JIECKOMBLCIEHHASL HCEHWUHA 0OMAaHem 8acC J1e2KOMbICIEHHO, d CePb-
e3nas oomanem cepvesro (A. Poudop) [bopucos 2009: 61].

Croutr OTMETHUTh, 4YTO adopucCTaMU MPHU3HACTCS CYIICCTBOBAHHE
poOJIEMBI COIIMAIBHOTO MPUHIDKEHUS JKCHIIWHBL. Tak, o01ei 0coOeHHO-
CTBIO aOpU3MOB, B OTJIMYKE OT IMOCJOBHII, MOKHO Ha3BaTh TEHJICHIIMIO
K 3JI0pOBOMY PAaBEHCTBY MYKYUHBI M KCHIIIUHBI:

OCKOPOJIIMb JHCEHWUHY, ee Yel0BeUecKYi0 Hamypy, meopyecmeo bo2a
3Hayum NpsmMo u 2pyoo omKazamov el 8 npasax Ha PaGeHCmeo C MYAHCUU-
HOU, Ha umo JceHuunbl cnpaseouso xcanyromes (U.A. I'onuapos) [L1IeB-
askoB 1999: 155];

JdHCeHWUHA — yapuya odujecmea, oouecmeo 06e3 HceHWUHbl — KHU2A
c benvimu aucmamu (J1. Munaes) [[lIensikoB 1999: 152].

Tak, mo muenuto E.Il. UnbuHa, «rcenwyunot ... cayacam 2nasHvbiM
00bEKMoOM OMMAYUBAHUS MYHCUUHAMU CB0E20 OCMPOYMUSL U 3T0CA0B8USL.
Taxum obpazom, HceHwuHvl 3aHUMAIOM 8 0OUEeCMB8EHHOM CO3ZHAHUU OCO-
boe mecmo, evloensauee ux, 6 NPOMUBONOJIONHCHOCHb MYAHCUUHAM, U3
«8o06wey nodet» [Mnpun 2010: 11].

Ewe onHoi yepToit adhopru3MoB, MOCBAIIEHHBIX OMUCAHUIO KEHCKOTO
MHTEJUICKTA, SBJISETCS TO, YTO 3a4acTyl0 MPU3HAETCS TOT (DAKT, YTO caMOi
KEHIITUHE BBITOJIHEE BBITJISIETD Mepe]] My>KUMHOU TITYTIO:

KAaK MOXMCEm JHCeHWUHA OblMb CUaACMIUBA C MYAHCUUHOU, CUHUMAIOUWUM
ee coseputenno pazymuvim cywecmeom? (0. Yainpn) [bopucos 2009: 39];

npusniHo, K020a OHa caecKka aiynee, 4em 6 oelcmeumenbHoCmu

(I'. Manxun) [Conoseesa 2014: 352];
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cnasa bozy, umo On cozoan Egy ne uz mozeosou kocmouku (I'. Man-
kuH) [ConoBbeBa 2014: 352].

OTOT PakT NOATBEPKIACTCS U CAMUMU KEHIIIUHAMU

I put on my silly face and do what they expect me to do (Cass Elliot)
(s1 HaTATHBAIO HA CEOs TIYIMYI0 MACKy U JIeJIal0 TO, YTO OHU OT MEHS OXKU-
narot) [Weekes 2007: 35];

any girl can be glamorous. All you have to do is stand still and look
stupid (Hedy Lamarr) (mro0ast geBylika MoXkeT ObITh MOJHOM. Bce, uto
HYHO, 3TO CTOSITh TUXO U BbINISAETh ryno) [Weekes 2007: 36].

Kak mumer U.C. Kon, «mpaouyuonno mysxcckue ceoticmea u oopas-
Ybl NOBEOCHUSI HEGONbHO NPUHUMAIOMCSL U 8b1OAIOMCSL 30 YHUBEPCATIbHLLEY
[Kon 1980: 47]. MyxXckas KapTMHa MHUpa, BbIpaK€HHass B adopHCTHYE-
CKOM (DOHJI€ PYCCKOT'O W AHTJIMMCKOTO S3bIKOB, CIY>XUT TOMY MOJATBEP-
KJCHUEM.

Htak, aHanu3 nokasal, 4To:

— B adopu3Max pyCCKOro U aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB HAaXOJIUT CBOE TIpe-
JOMJICHUE T€HJICPHBIN ACTIEKT;

— adopu3Mbl 000UX S3BIKOB BBIPAYKAIOT MPEUMYIIECTBEHHO MY»KCKOM
B3IJIsI] HA TTPOOJIeMY JKEHCKOTO MHTEIJIEKTa,;

— HEKOTOpbI€ TEHJIEPHBIC CTEPEOTHUIIbI, MO JAHHBIM APOPUCTHUKH,
MPU3HAIOTCS U IPUHUMAIOTCA CAMUMH JKCHITUHAMM;

— HauOOJIbIlIEE KOJHUYECTBO a(OpPU3MOB ONMHUCHIBAIOT HEraTUBHBIC
CTOPOHBI KEHCKOI'O0 HMHTEJUICKTa, XOTSI MPOCMATPUBAECTCA U TMOJOKUTEIb-
Hasi TCHCHIINS.

BreiBoabl o I'1aBe 3

B nanuo#l rinaBe ObUT MpEACTaBICH KOMILUICKCHBIA aHAIN3 PYCCKHUX
Y aHTJIMHACKUX TapeMuii, (pa3eosioru3MoB U agopu3MOB Ha MIPEAMET I'EH-
nepHocTH. COBPEMEHHBIM PYCCKOMY U AHTJIMMCKOMY SI3bIKY CBOMCTBEHHO
npeobianaHue B POHJE YCTOMYUBBIX BBIPAKECHUM €AUHMIL (PEMUHUHHOM
HAIPaBJIECHHOCTH, YTO TOBOPUT O 3HAYMMOCTHU JKECHILUHBI B PA3JIUYHBIX

chepax KU3HEACATESTLHOCTH, MHTEPECE K KEHCKOMY 00paszy CO CTOPOHBI
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oOmiectBa. B Haiiem matepuaiie B 0OJIblIEeH CTEIIEHH (PUKCUPYIOTCS HEra-
TUBHBIE MHTEJJICKTYAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKU. AHAIU3 YCTOMUYMBBIX BbI-
paXEHUN CBUJIETEIICTBYET O BBICOKOM J10JI€ MEHTAJIBHO OTPUIIATEIbHBIX
NPU3HAKOB KEHCKOTO MHTEJUIEKTa B CO3HAHUM HOCUTENEH ABYX Pa3HO-
CTPYKTYPHBIX SI3bIKOB.

B xone aHanu3a pycCKUX M aHTIIUMHUCKUX (Pa3eoJOTU3MOB BbISIBIICHbI
(bpaszeosioru3Mbl C SIBHBIM T€HIEPHBIM IMOTEHIIMAIOM, BBUAY HOMHUHAIIMU
JIUI] )KEHCKOTO T0J1a; (Ppa3eosoru3Mbl € )KEHCKOM CEMAHTUKOM, UCTIONb3Y-
fomue (EeMUHUHHYIO JIEKCHKY; (pa3eosioru3Mbl 0€3 SIPKO BBIPAKEHHOMN
TeHJAEPHON OKPAacCKH, MIPUMEHAEMbIE K JIMI[aM 000MX MOJIOB. AHAIU3 MOKa-
3aJl, 4TO T'€HJICPHBIN aCTEKT sI3bIKa HAXOJUT CBOE BEpOATIbHOE BBIpaKEHUE
BO (Ppazeosioru3zmMax CpaBHUBAEMBIX S3BIKOB; (PPa3€ONOrHYECKUe €IUHULIBI
C SIBHOM T'EHJEPHOM OKPACKOM NPEBAIUPYIOT B PYCCKOM S3bIKE BBUIY
HaJIM4MS IIUPOKOTO CIIEKTpa HOMUHALMK TIIyHou >KeHIIUHbI (0ada, aypa,
Kypulla, OJIOHIMHKA U T. I1.); OOJbIlasi 4acTh (pa3eoIOTHUECKUX €IUHUIL
aHTJIMCKOTO s3bIKa 0003HAYaeT IIyNoro 4ejioBeka BOOOIE, TO €CTh HE
HECET SIBHOM I'€HACPHON aCUMMETPUMU.

[Tapemun o0ouX S3bIKOB, 0003HAYAIONINE KEHCKUI UHTEJUIEKT (TI0-
CJIOBHIIBI U MTOTOBOPKH), UMILUIULIMPYIOT KEHIIMHAM HECIIOCOOHOCTh MBIC-
JUTh PAllMOHAIIBHO, JIOTHYECKU. OHU OTpa)xarT MPEUMYIIECTBEHHO OTPHU-
LATEIbHBIE YEPTHI KEHCKOT0 yMma (JIETKOMBICIEHHOCTh, NH(PAHTUILHOCTD,
UMITYJIbCUBHOCTh), HO OOJAJal0T TE€HAEPHBIM MOTEHIHUAIOM. bonbiias
4acTh MAPEMUI pa3iinyaeTcd MO MOy M OTPa)kaeT HOMUHALMIO JUL (KC-
MOJIB3YIOTCS JIGKCEMBI <«CKEHIIIMHAY, «0abay, «KyMa», «womany, «wife»
U T. 1.). HekoTopele napeMun UMEIOT TOIBKO pe(EePEeHTA-KEHILINHY B CHILY
BHYTPEHHEN (DOpPMBI, OTCHUIAIONIEH K OCOOEHHOCTSIM KU3HU KEHIIUH (YM
U KpacoTa, )KEHCKUW TPy, 0COOCHHOCTH XapakTepa u 1p.). Hamu Beigene-
Ha rpynmna, KoTtopas MO BHYTpEHHEH (QopMe MOXKET OBITh COOTHECEHA
C )KCHIIIMHAMH, HO HE MCKJIIOYAaeT U MYXKCKOTO pedepeHTta; rpymnma, rae
€CTh MapHbIEC MPOTUBOMOCTABICHUS (MY>KUMHA — JKCHI[MHA); TPYyIa, T/e
NapeMUU COJIepkaT B ce0e pPEeKOMEHAAIMU MY>KCKOMY IOJIy IpU BbIOOpE
CITyTHUIIBI KU3HHU.
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AHanu3 apopucTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN MOKA3all, YTO B aopu3zMax
PYCCKOI'O U aHIJIMMCKOTO SI3BIKOB TAK)KE HAXOAUT CBOE MPEJIIOMIIEHUE T'EH-
JEepHbIA acnieKT. AGopu3Mbl 000UX SA3bIKOB BBIPAKAIOT TPEUMYIIECTBEHHO
MY>KCKOM B3IJISII HA TIPOOJIEMy KEHCKOrO MHTEJIEKTa, @ HEKOTOPhIE I'€H-
JIEPHBIE CTEPEOTHUIIbI, 110 JAHHBIM a(OPUCTUKH, MIPUZHAIOTCA U PUHUMA-
IOTCSA CAMUMM KEHIIMHAMHU, YTO MOATBEPKAAETCS BBICKa3bIBAHUSAMU ABTO-
POB KEHCKOro mnoJia. bosnbiias yacte agopru3MOB ONMUCHIBAET HETATHBHbBIC
YepThl KEHCKOI0 MHTEJUIEKTa, XOTSA IPOCMATPUBAETCS U MOJIOKUTEIbHAS
TEHACHLIUS.

Taxxe MOXeM cliesiaTh BBIBOJ O TOM, YTO I'€HJIEPHBIE NPEAIIOCHUIKH,
ONpPEACIAOIMNE B A3BIKOBOM MaTepUallie CTEPEOTHUIIBI  «MYMXKCKOTO»
U <GKEHCKOIr0», 00JalaoT Kak OOIIEYEIOBEYECKOW YHHBEPCAIBHOCTHIO,
TaK U ONPEACICHHOW HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEUU(PUKOMN, 4TO TPO-
ABJIIETCSA B UCIIOJIBb30BAHUN ONPEAECICHHBIX JIEKCEM, 3a4aCTy0 TEPPUTOPHU-
aJIbHO U KYJIbTYPHO MAapKUPOBAHHBIX.

Ha ocHOBaHuM aHanu3a yCTOWYMBBIX BBIPAKEHHM, 0003HAYAOLIUX
YKEHCKUN UHTEJUIEKT B PYCCKOM U AHITIMMCKOM S3BIKaX, MOXKHO 3aKIIIO-
YUTh, YTO B T€HJACPHON KApTHHE MUpa OOOUX SA3BIKOB 00pa3 >KECHILHMHBI
(dopMupyeTcs 3a CUET TaKMX MOHATHM, KaK «IIIYyTash», «HEJaneKash, «UH-
(aHTUIIbHAS), «HEAACKBATHAs», «XUTPAsH», «IOBEPXHOCTHASY; PEXKE
«MyJZpash», «IOTaJjIuBasy», «pazyMHas». JKEHCKOMY HHTEIJIEKTYyIbHOMY
00pa3y NpeanrchbIBalOTCA B O0JBIIEH CTENIEHN HETaTUBHBIE KAYECTBA.
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3AK/IIOYEHUE

B MoHorpaduu npencraBieHa KOMIUIEKCHAsl XapaKTepUCTHUKA pycC-
CKMX M aHIVIMICKHUX (Ppa3eosIOrTHYecKUX €IUHUI], apeMuil U agopus3MoB,
BEpOANIM3YIOIUX MOHITHE O >KEHCKOM HMHTEJIEKTE B COIMOCTaBIISAEMBIX
A3bIKAX.

B pabote ObutM PUBJIECYEHBI TEOPETUUECKUE U TIPAKTUUECKUE TPYIbI
Cpa3y HECKOJbKMX Hay4yHbIX HampaBieHui: (pazeonorun (A.B. Kynuw,
H.M. lanckuii, B.I1. )KykoB u 1p.), B TOM 4YHUCJE COMOCTABUTEIHLHOMN
¢dpazeonorun B TpyAax y4deHbIX Ka3aHCKOW JMHIBUCTHYECKOMN IIKOJIbI
(JL.LK. baitpamoBa, E.®. ApcentbeBa u np.); napemuonoruu (I".JI. ITepms-
koB, 3.K. TapnaHoB u 1p.); UCCiIeAOBaHUN B 00JIACTH JIMHTBOCTPAHOBEIE-
Hus (®.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, B.I'. Tomaxun u 1p.); adopu-
ctuku (A.B. bounapko, E.H. I'aBpuiosa, JI.B. Ycnenckuit u ap.).

Bcenen 3a H.H. CemeHeHKO MBI NPEeIOKUIN MIAPOKOE MOHUMAHUE
YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUW, TO €CThb TOT S3bIKOBOM Marepuai, KOTOPBIM
(uKCcUpyeTcs B CIIOBApE, a HE CO3/IA€TCS Ka)KIblil pa3 3aHOBO MO I'pamMma-
TUYECKUM IPAaBWIIAM, JIOObIE YCTOMYUBBIE U BOCIIPOU3BOJAUMBIE B SI3BIKE
U PEUH KaK €IMHOE 1IeJIOE JIEKCUUECKUE COUETaHus, o0anaromue GopmMon
CJIOBOCOYETAHUA JU00 mpemioxkeHns. OObeqUHAIONINN NPU3HAK [T BCEX
NIEPEUYNCIICHHBIX EIUHUL — YCTOWYHBOCTb.

HccnenoBanre mpoBOAMIIOCH MO JABYM HampasieHUsM. B pamkax
IIEPBOr0 HAITPABIICHUSI OCYILIECTBIBUIOCH JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOE OIMUCa-
HUE W MHTEpIpeTanusi cocoO0B BBIPAKECHUS MPEACTABICHUN O KEHCKOM
YME U TJIYIOCTA B PYCCKOW M AHTIIMMCKOW MEHTAJIbHOCTHU, KOTOpOE 3a-
KJIIOYAJI0Ch B AHAJIU3E JICKCUKO-CEMAaHTUUYECKON CTPYKTYPbl YCTOWYMUBBIX
BBIPAKCHHM, BBIJICJIICHUN SNECPHBIX JIEKCEM, CEMaHTUYECKHUX COOTHOIIE-
HUW, MEHTAJIbHBIX ITPU3HAKOB M KATETOPUH OLICHKH.

AHanu3 1OKas3aj, 4YTO HOCUTEIH ONPENCICHHOM MEHTaJIbHOCTH
(B JAaHHOM CJIy4ae PYyCCKHE M AHTJIMYAHE) CBSI3bIBAIOT MHTEJUICKTyalbHbIE
XapaKTEPUCTUKH JINI] KEHCKOTO I0JIA, UX YMCTBEHHBIE U MBICIUTEIbHBIE
CHOCOOHOCTHU € JIPYTHUMH PAa3IUYHBIMU Kaue€CTBaMU, NMPUCYUIUMU YE€JIOBE-

KY. HaHpI/IMCpZ «KpaCHuBad KCHIIWHA — TJIyIlas JKCHIIWHA», «TJIyIlas KCH-
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IIAHA — HEMOCTOSAHHAS JKEHILMHAY, «IJIyIasl )KEHIINHA — dYMOLMOHAIbHAs
KCHIIMHAY, «TIIyNas >KEHIIUHA — XUTpas )KEHIIUHAY», «yMHas >KECHIINHA —
pa3yMHasl KCHIIMHA», «yMHas >KCHIMHA — MYJApas >XCHIIWUHA» WU Op.
Ham ynanoce BbIACIUTH CIEAYIOIIAE CEMAHTUYECKHE COOTHOUICHUSA
B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHUSIX PYCCKOTO M AHTJIMMCKOTO S3BIKOB, YKa3bIBa-
IOIME Ha HaJuyue JIMOO OTCYTCTBUE MHTEIJICKTA Y JIUI[ KEHCKOIo IoJa:
WHTEJUICKT >KEHIINHBI — €€ KPacoTa; UHTEJUICKT >KEHIINHBI — €€ HEMOCTO-
SHCTBO; MHTEJUICKT >KCHIIUHBI — HEJIOTUYHOCTh €€ PAa3MbIIUICHUAN; UHTEI-
JIEKT >KEHIIUHBI — €€ 3araJloYHOCTh; UHTEIJIEKT KEHIIUHBI — €€ IMOIHO-
HaJIbHOCTh; MHTEJUIEKT KECHIIMHBI — €€ HEAJCKBATHOE MOBEJACHHUE; UHTEI-
JIEKT KCHIIWHBI — €€ WH(PAHTWIbHOCTh; WHTEJJIEKT XCHIIUHBI — €€ He-
CIEPAHHOCTh; MHTEJIJIEKT >KCHIIMHBI — €€ WU3BOPOTIMWBOCTH; MHTEIIIIECKT
KEHIIUHBI — €€ XUTPOCTh; UHTEIUICKT >KEHIIUHBI — €€ PACTOUYUTEIBLHOCTD;
WHTEJIJICKT KEHIIUHBI — €€ 00pPa30BaHHOCTb; MHTEJIJIEKT >KCHIIUHBI — €€
JKABOCTb; UHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ YIPSIMCTBO; MHTEJUIEKT XKEHIIIUHBI —
€€ CaMOJIOBOJIbCTBO; UHTEJUIEKT KEHIIUHBI — €€ POJI 3aHATUN; UHTEIUJICKT
KCHIIUHBI — €€ TJIYNOCTh; UHTEIUICKT KCHIIUHBI — €€ WHTYUIIHS; UHTEI-
JIEKT JKEHIIHUHBI — €€ JOTAJINBOCTh; UHTEIUIEKT XKEHIIUHBI — €€ ETKOCTb;
WHTEJUIEKT KCHIIUHBI — €€ Pa3yMHOCTh;, UHTEIUICKT >KCHIINHBI — €€ MY/I-
POCTb; UHTEJUIEKT JKEHIIUHBI — €€ JOOPOJETENb.

AHanu3 JIEKCUMYECKOM COCTAaBJISIONIECH YCTOWYHMBBIX BBIPAKECHUU T0-
Ka3aJl YHUKAJIbHOCTh MOHSATUMHOTO COJIEpKaHUSI TaHHOU cephbl OKpyxKa-
IOIIEH JIEMCTBUTEIIBHOCTU B PYCCKOM M aHIVIMUCKOM MeHTanurere. Ppa-
3€0JIOTUYECKUE 00pa3bl, UCIIOJIb3YEMbIE B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX
JUIL XapaKTEPUCTUKU WHTEIUICKTYAJIbHBIX COCTOSIHUM >KCHIIHWHBI, UMECIOT
KaK MEXHAI[MOHAJbHBIA (00IIeYeIOBEYECKUI), TaK U ITHOKYJIbTYPHBIN
xapaktep. bbul BBISIBIEH HIMPOKUM BHIOOP HAUMEHOBAHUMN >KEHIIWHBI
B PYCCKOM SI3BIKE M JIOBOJBHO Y3KHH KpYyI JIEKCEM B aHrJMickom. IIpo-
aHAJM3UPOBAHBl PA3JIUYHBIE CHOCOOBI MeTadhOpPUYECKON HOMHUHAIUU
YKCHIIMHBI U KEHCKOTO YMa, CPEIN KOTOPBIX BBIACISAIOTCS: TOMAIIHHUE KHU-
BOTHBIC; HE3HAKOMOE M HeJocsAraeMoe; Onoieickrue nin Mu@oaoruaecKue
00pa3bl; HEOAYIICBICHHbIE 00pa3bl; aTpUOYThI KEHCKOTO TpPyJa; MMEHa

COOCTBEHHBIC U JP.
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Taxoke MbI IPUIITM K BBIBOLY, YTO B 0003HAYECHUU WHTEIICKTYallhb-
HBIX CTIIOCOOHOCTEH JKEHIIMHBI CPeACTBaMH (Pa3eoIOTHH, TTapeMHUOJIOTHH
1 aOPUCTUKH MEXKTY COMOCTABIISICMBIMH SI3BIKAMH UMEIOTCSI OTIPEICIICH-
HBIC CXOJICTBA, 3aKJIIOYAIOIINECS B YIOTPEOJECHUH B COCTABE YCTOWUYMBBIX
BBIPOKCHUHN CJIOB TE€X WJIM WHBIX JIGKCHUKO-CEMaHTHUYECKHUX T'PYIII: 300HH-
MOB, Ha3BaHUM KOHKPETHBIX MPEJIMETOB, MMEH COOCTBEHHBIX, Pa3IUIHBIX
IpUIaraTelbHBIX U T. 1. AHAJIU3 TTOKa3aJjl, YTO JIGKCEMBI <OKCHIIIMHAY, «0a-
0a», «okeHa» U “woman’”’, “wife” cX0KH II0 3HAUEHHUIO B COIIOCTAaBIIEMBIX
S3bIKAX, YTO MOYKHO OOBSICHUTH €IUHBIM IMPOUCXOXKICHHUEM W €IUHBIM
CMBICJIOM, 3aJI0’)KCHHBIM B YKa3aHHBIX JIeKceMax. Takke oOpa3HOCTh WU
MeTa(OPUYHOCTh MBIIUICHUSI 00JIalal0T HEKOW YHHUBEPCAIbHOCTBIO. OI-
HAKO BBISBJISIETCS U CBOCOOpasWe WIM YHHKAJIbHOCTH YIOTPEOJCHUS OT-
JICNBHBIX CJIIOB-CHMBOJIOB B YCTOWYMBBIX BBIPAKCHHAX. Tak, YHUKaTIbHOU
4epPTOU PYCCKHUX MOCIOBHUIl U (pa3eoI0oru3MOB SABIISICTCS 3aMEHA JICKCEMBbI
«OKEHIIIMHAY JIeKceMaMu «0abay, «aypa», «Kyma» U Jp., IPU 3TOM OTMeE-
YaeTCsl MHOTOUYHCIICHHOE OOpa3Hoe YMHoa00JeHUE («KYpHUIlay, «OCITUIIA»
U T. IL.).

HccnenoBaB CeMaHTUKY YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUM, 0003HAYAIOITUX
KEHCKUN MHTEJUICKT, Mbl TIPUIILUIA K BBIBOIY, YTO JOKa3aHO CYIIECTBOBA-
HUE JICKCUYECKOTO TOJIs, T/ YCTOWYMBBIC BBIpaKEHHUs, 0003HAYAIOIINE
KEHCKUH MHTEJUIEKT, MOTYT OBITh BBIJICJICHBI B OTJCIBHBIN KJIACC €UHUII
PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB OJlarojiapsi HaJIWYUIO B HUX OMpPECIICH-
HBIX JIJI1 JAHHOTO KJacca CUCTEMHBIX NPHU3HAKOB W CBs3ei. [laHHBIE
YCTOWYMBBIC BBIPAXKEHUS MMOPA3ICSIOTCS HAMH Ha CIIEIYIONINE JICKCUKO-
CEMaHTUYECKHUE TPYIIBI U TOATPYIIbI: «OKeHIuHay, BKIIIOYaromas B ceos
HOATPYNIBl «ATPUOYTHI JIHI[ JKEHCKOTO TOJIa», «XapaKTEPUCTUKA JIHI]
KEHCKOT0 ToJia», «POACTBEHHBIE OTHOIICHU»; a Takxke «Msi coOCTBEH-
HOe» U «MeTtadopruueckrue HaMMEHOBAHUS JTUIT YKEHCKOTO T0JIa.

CemMaHTHYECKHE COOTHOIICHUSI, JACMOHCTPHUPYIOIINE HU3KUMA YypO-
BEHb MHTEJUJICKTA Yy JIMI] )KEHCKOTO I0JIa, MPEJICTABICHBl B 000MX U3 COIO-
CTaBJISIEMBIX SI3BIKOB. Bce Jke€ CTOUT OTMETHUTh KOJIMYECTBEHHOE TpeodIa-
JaHWEe CJIWHUI] aHTJUHUCKOTO S3bIKa B CEMAHTUYECKOM TPYIIE «HECAEp-

’)KaHHOCTB». UTO KacaeTrcs CEMaHTHUYECKUX I'pyIll, YKa3bIBalOIIUX Ha
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HaJIM4HME JKCHCKOTO yMma, TO 3/IeChb MBI MOKEM HaOJIt0JaTh HEKHUE pa3iiu-
Yus: CEMaHTHYECKas TPYIIa «Pa3yMHOCThb» IPEJCTAaBICHA TOJIBKO PYC-
CKOSI3BIYHBIMU MPUMEPAMH, BBUAY HAIMYUS B HUX JIGKCHYECKOTO KOMIIO-
HEHTa «pPa3yMHBII», SKBUBAICHTA KOTOPOTO B aHTJIOS3BIYHBIX MPUMEpax
BBISIBJICHO HE OBLIO.

CemaHTHYECKOE OINMMCAHKE TIPEANoJaraeT pasielieHne MaTepraia Ha
JIBa TIOJIIOCA: «yM» M «TIJIYIIOCTBY», YTO Mbl UMEHYEM MEHTaJIbHBIMU IPHU-
3HaKaMH BBIpOKECHUH, 0003HAYAONTUX >KCHCKMH MHTEIUICKT. OHU BKJIIO-
JaroT B ce0s JIOMOJHHUTEIbHBIC TPU3HAKN «HH(AHTHIBHOCTEY, «U3BOPOT-
JUBOCTB», «OECTOIKOBOCTBY, «YHPSIMCTBO», «MYAPOCTHY, «Pa3yMHOCTH
U Ap. AHAJIN3 JaHHBIX MEHTAJIBHBIX MPU3HAKOB MOKa3all, 4To: 1) JKEHIIHU-
HaM UMIUTUIIMPYETCS HECTIOCOOHOCTh MBICIUTH PAIlMOHAIBHO, a HATUMIUE
(OKEHCKOTO YMa» HEXECHCTBEHHO W HETUIIMYHO; 2) MPU3HAK «yM / Wity pe-
aNN3yeTCs Yepe3 COUeTAEMOCTHBIC TPU3HAKK «MHTYHULIMS / intuitiony, «uH-
CTHUHKT / instincty, «MyapocTh / wisdomy, «orajiuBocth / shrewdnessy,
a He «uHTeyekT / intellect», B To Bpemsi kKak BbIOOpP COUETAEMOCTHBIX
MPU3HAKOB TMPU aKTyalIU3alluu MpHU3HaKa «raynocth / stupidity» mocra-
TOYHO Pa3zHOOOpa3eH; 3) BBIPAKEHUS, TOBOPAIINE O HAJWYUU >KEHCKOTO
yMa, HE BCETJla HECYT B ce0e TMOJIOKUTEIbHYIO OIICHKY JAHHOTO SIBJICHUS
(blue stocking), a Takxke OTpa)kalOT MPEUMYIIECTBEHHO OTpUIATEIIbHBIC
4epThl )KEHCKOTO yMa M T€ YMCTBEHHBIE Ka4eCTBa, KOTOPHIE TPATUIIMOHHO
CUMTAIOTCS TUITMYHO XEHCKUMHU (JIETKOMBICICHHOCTb, WH(PAHTUIHLHOCTD,
UMITYJIbCUBHOCTD ).

Cpeny yka3aHHBIX CEMAaHTHUECKHX TPYIII MPOCICKUBACTCS SBHAS
OIICHKA TOTO, YTO M3JIaraeTcsi B YCTOWYHMBOM BBIPOKECHUH. B pyccKoMm s13bI-
K€ TaKuX €IWHUIl TPEACTABICHO ropa3ao OoJbIlle, YeM B aHTJIMMCKOM,
YTO, BEPOSITHO, TOBOPUT O 00Jiee SPKO BBIPAKEHHON OIEHOYHOM HaIpaB-
JICHHOCTH PYCCKOTO MEHTAJIUTETA.

AHalM3 MaTtepualia C TOYKHA 3pEHUs OIIEHOYHOCTH TTOKa3aj Mmpeobia-
JaHWE OTPUIIATEIILHOU TPYIIBI €IUHUI] B 000MX S3bIKAX, a TAK)KE BBISBUII
TPYIILY C TaK HA3bIBAEMOW JIBOSKOW OLICHOYHOCTBIO. Pe3yiibTarsl aHain3a
OTIPENICTTUIN CXOXKECTh B KOMIIOHEHTE OILICHKHW B CPaBHUBAEMBIX S3bIKAX,

HO B TOXC BpPCM:A BBIIBJIICHA H HCKAsd ACHUMMCTPHA. D10 IMPOABJIACTCA
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B TOM, YTO B Ka4e€CTBE UJICHTU(UKATOPOB MOJIOKUTEIHHON OILICHOYHOCTHU
B PYCCKOM S3BIKE€ MOYHO MCIIOJIb30BaTh HAJIMYUE B BBIPAKCHUAX TaAKUX
MPUJIAraTeIbHbIX, KAK «YMHBIN», «MYIPbI», «JIOTAJIUBBI», B TO BpEMS
KaK IMOJIO)KUTEIbHAS KOHHOTAIUS AHTJIUMCKUX BBIPAXKCHUN Yallle Mpo-
CMATPUBAETCS Y€pPE3 CMBICIOBOE 3HAUYCHUE BBIPAKEHUS, TO €CTh YaCTO HE-
BO3MOKHO BBIJICIUTh MOJ0OHBIN uAeHTU(UKATOP. Takke cleayeT oTMe-
TUTh, YTO CTUJIUCTUYECKUE MTOKA3aTEIN OLEHOYHOTO OTHOIIEHHSI MOTYT HE
COBMNAJaTh B CJIOBAPSX Pa3IUYHBIX aBTOPOB. OJHU M TE K€ BBIPAKCHUS,
HanpuMep, MOTYT pAcCMaTPUBATHCS KAK MMEIOIIUE OTPUIATEIIBHOE WU
HEUTPaAJIbHOE 3HAUYCHUE.

Nrak, npoBENECHHBIN JIEKCUKO-CEMAHTUYECKAM aHAJIA3 TOKA3bIBAET,
YTO JIEKCUYECKOE MOJIE «KEHCKUM MHTEIUICKT» CUCTEMHO OPTraHU30BaHO,
€ro CTPYKTypa CX0’a B PYCCKOW M aHTJIMHCKOMN KyJIbType, YTO OOBSICHSIET-
Csl QHTPOIOIEHTPU3MOM CEMAHTHUKH, OOIINEYEIIOBEYECKUM B3IJISIAOM Ha
OKPY XAl MHUpP M CaMOTO 4YeJIOBEKa, OOIIHOCTHIO MU(OJIOTUUECKUX
MPEJICTABIICHUN U MHTEPHAIIMOHAIBHBIX HCTOYHUKOB 3aMMCTBOBAHMUSI.

BTopoe HampaBiieHuE HCCIeAOBaHUS ObUIO HAIPABJICHO HA BBISIBIIC-
HUE TEHICPHOr0 MOTCHIMAJIA BBIPAXKCHUH, MOMAJAIONIMX B MOJIE aHAJIN3A.
[Tapemuu, gpazeosoru3mel U agopu3Mbl B 000UX A3bIKaX C 0003HAUCHUEM
WHTEJUICKTYIBHBIX COCTOSHUW JIMI[ KEHCKOTO II0JIa CBUJECTEIBCTBYET
O TEHJIEPHOM XapakTepe ATUX BbIpakeHUU. lIpencraBieHHbId Marepual
NOAPA3JIENACTCS Ha T€ BBIPAXKEHUS, KOTOPHIE MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI
TOJILKO K JIMIIaM OIPEICIICHHOTO Mojia (AKEHIIUHA), B 3aBUCUMOCTU OT UX
BHYTpEeHHEN (OPMBI, U BBIPAXKEHUS, MPUMEHUMBIE K JIMI[aM 00OUX IOJIOB,
HECMOTpPSI Ha TO YTO UX BHYTPEHHSASI (hopMa OTCHUIAET K KEHCKOMY pede-
PEHTY.

AHanM3 TEHJICPHOW OKPAIIEHHOCTH MCCIEIYEMOTr0 Marepuania MoKa-
3aJ1, 4TO COBPEMEHHBIM PYCCKOMY W aHTJIMMCKOMY SI3bIKAM CBOMCTBEHHO
npeobiananue B POHJE YCTOMYUBBIX BBIPAKCHUM €AUHMIL (PEMUHUHHOM
HaMpaBJIICHHOCTH, YTO TOBOPHUT O 3HAYMMOCTH KCHIIWHBI B Pa3JIUYHBIX
chepax KU3HEAEATECIbHOCTH, HHTEPECE K KEHCKOMY 00pa3zy CO CTOPOHBI
obiiecTBa. B Hamem matepuasie B Ooiblield creneHn (GUKCUPYIOTCS Hera-

THUBHBIC MHTCJIJICKTYAJIbHBIC XAPAKTCPUCTUKH KCHIIMUHbBI, HO B TO KC BpPC-
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Msl HaOJr01aeTcsl MPU3HAHUE 3HAYMMOCTU KEHCKOM WHTYULMHU, HAIMYUE
KEHCKOW MYJIpPOCTH, Pa3yMHOCTU. AHAJIN3 YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHUM CBU-
JETENbCTBYET O BBICOKOM J0JIE MEHTAJIbHO OTPULATEIbHBIX MPU3HAKOB
KEHCKOTO MHTEJUIEKTa B CO3HAHUM HOCUTENEH JIBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX
A3BIKOB. JTO OOBSICHAETCS aHAPOLIEHTPUYHOCTHIO, BE/Ib OOJIBIIMHCTBO U3
HUX BO3HUKJIO B JAJIEKOM MPOIUIOM, KOT/Ia My>KUMHA JOMUHUPOBAI IpakK-
TUYECKH BO BCeX cdepax >KU3HENEITEIbHOCTH, a KEHIIMHE OTBOJUIACH
BTOPOCTENEHHAs POJIb.

[Ipu ananu3e pyccKuxX M aHTIIMMCKUX (Ppa3eoaoru3mMoB HaMu ObLIN
BBISIBJICHB ()Pa3€0sIOoru3Mbl C SIBHBIM TE€HJIEPHBIM IMOTEHIMAIOM BBHUIY
HOMUHAIIUK JIAI KEHCKOTO MoJja; (hpa3eosloru3Mbl ¢ KEHCKOM CEMaHTHU-
KOM, UCHOJB3yIolue (HEMUHUHHYIO JIEKCUKY; (hpa3eosorusMbl 0€3 sipKo
BBIPXXEHHOM T€HIEPHON OKpPACKH, MPUMEHAEMbIE K JUIAaM O00OMX MOJIOB.
Dpa3eonornuecKue eAUHULIBI C SBHOU T€HIEPHON OKPACKOU ITPEBATUPYIOT
B PYCCKOM $3bIK€ BBUAY HAJIUYMS IIUPOKOTO CIEKTPA HOMUHALIUM TIIyIION
KEHIUHBI (0aba, nypa, Kypula, OJIOHAMHKA U T. 11.). Uto Kacaetrcsa ¢pa-
3€0JIOTU3MOB aHIJIMMCKOTO $3bIKa, TO UX 0OOJIbIIAsl YaCTh 0003HAYAET IITy-
MIOT0 YEJIOBEKA BOOOIIE, TO €CTh HE HECET ABHOM I€HJIEPHOM aCUMMETPUH.

[TapeMun aHaMU3UPYEMOTO MOJS OTPAXKAIOT MPEUMYIIECTBEHHO OT-
pULIATETIbHBIE YEPThl KEHCKOTO yMa (JIETKOMBICJIEHHOCTh, MH()AHTUIIb-
HOCTb, HMITYJIbCUBHOCTb), HO 00JaJal0T TE€HAEPHBIM IMOTCHIHAIOM.
bonpmas yacte mapemMuil paziinyaeTcs 1o MOJIy U OTPakaeT HOMHUHALIMIO
AUl (MCTIONB3YIOTCS JIEKCEMBI <OKEHIIMHA», «0a0a», «KyMa», «womany,
«wife» u 1. 1. ['eHaepHbIe NPEANOCHUIKH, ONPEACIIAIONIUE B I3bIKOBOM Ma-
TepUaJie CTEPEOTHUIIBI «MYKCKOTO» M «GKEHCKOro», 00JafaloT Kak oOIie-
YEJIOBEUYECKONM YHHUBEPCAIBHOCTBIO, TaK U ONPEAEICHHON HAIMOHAIBHO-
KYJIbTYPHYIO CHELHM(PUKONU, UYTO MPOSBIAETCS B HCHOJIB30BAHUM OINPEJIE-
JIEHHBIX JIEKCEM, 3a4acTyl) TEPPUTOPUAIBHO U KYJbTYPHO MapKHUpPOBaH-
HbIX. HekoTopble mapeMun MMEIOT TOJBKO pedepeHTa-KEeHIINHY B CHILY
BHYTPEHHEN (DOPMBI, OTCHUIAIONIEH K OCOOEHHOCTSIM KU3HU KEHIIUH (YM
U KpacoTa, *KEHCKUH TPy, OCOOEHHOCTH XapakTepa u Ap.). Beiaensercs
rpymnmna, KoTopasi o BHyTpeHHEN (opMe MOKET ObITh COOTHECEHA C KEH-

IIMHAMH, HO HE MCKIIOYAaeT U MYXKCKOro pedepeHTa; Ipymna, Ijie ecTh
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napHble MPOTUBOMOCTABIEHUS (MyX4YMHA — >KEHIIMHA); TpyMIa, rAe mape-
MUHU COZIEpkKaT B ce0e peKOMEHIallUK MY KCKOMY MOJTy MPU BBIOOPE CIIYT-
HUIIBI )KU3HHU.

B adopusmax pycckoro M aHTIMKUCKOTO S3bIKOB BBIPAKAETCS Mpe-
UMYIIECTBEHHO MY>KCKOW B3TJIAJl HAa MNpoOieMy >KEHCKOrO WHTEJUICKTA,
a HEKOTOpPbIE€ T'€HJIEPHBIE CTEPEOTHUIIbI, IO JaHHBIM aQOPUCTHUKH, MPU3HA-
I0TCSI ¥ IPUHUMAIOTCSI CAMUMM KEHITUHAMH, YTO MOJTBEPKIAETCSA BbICKA-
3bIBAHUSIMA aBTOPOB KEHCKOrO MoJja. boinbias yacte apopru3mMoB OMKCHI-
BaeT HETaTHBHBIE YEPThl KEHCKOTO HMHTEIJIEKTA, XOTSA MPOCMATPUBAETCS
Y TIOJIOKUTEIbHAS TCHICHIIUS.
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Cnucok cokpaleHuil ¥ YCJIOBHBIX 0003HAYEHMIT

KU — )xeHCKUI MHTEIIIEKT

JICI" — nexcuko-ceMaHTH4YeCKas rpyIra
JICII — nnexcuko-ceMaHnTH4eCKas MoArpyIma
CM. — CMOTpHUTE

@OFE — (pazeonornyeckas eAMHUIA

SIKM — a3bIKOBasi KapTUHA MUpA
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